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GOL NN 3601K68 M
Made in China

GOL 20 D/GOL 20 G
GOL 26 D/GOL 26 G
Professional
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4 | Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu le-
sen und zu beachten. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT
AUF.

> Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf, und lassen Sie
diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Be-
triebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln
und Uberpriifen von exakt waagerechten Héhen-
verlaufen. Es ist ebenso geeignet zum Messen
von Héhen, Entfernungen und Winkeln.
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

© 00N O WNR

=
N B O

13
14
15
16
17
18
19
20

Objektiv

Grobvisier

Libellenspiegel

Okularabdeckung
Justierschraube Sichtlinie

Okular

Dosenlibelle

Verriegelungsknopf Kompensator
Ablesemarkierung Horizontalkreis
Horizontalkreis

Justierschraube Dosenlibelle
FuBschraube

Stativaufnahme 5/8" (an der Unterseite)
Seitenfeintrieb

Seriennummer

Fokussierknopf
Innensechskantschlissel
Einstelldorn

Koffer

Lot

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehért
nicht zum Standard-Lieferumfang.

—
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Technische Daten

GOL 20 D
Professional

Optisches Nivelliergerat

Deutsch | 5

GOL 20 G
Professional

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

Sachnummer 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68 000 3601 K68 001
Arbeitsbereich 60 m 60 m 100 m 100 m
Hohengenauigkeit bei einer
Einzelmessung 3 mm/30 m 3mm/30 m 1,6 mm/30 m 1,6 mm/30 m
Genauigkeit der Dosenlibelle 8°/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Kompensator
— Nivellierbereich 415" +15° +15° +15°
- Magnetdampfung ° ° ° °
Fernrohr
- Bild aufrecht aufrecht aufrecht aufrecht
- VergroBerung 20x 20x 26x 26x
- Sichtfeld 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Objektivdurchmesser 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Mindestmessstrecke 0,3m 0,3m 0,3 m 0,3m
— Multiplikationsfaktor 100 100 100 100
- Additionskonstante 0 0 0 0
Teilung Horizontalkreis 1° 1 gon 1° 1 gon
Stativaufnahme 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Schutzart IP 54 (staub- IP 54 (staub- IP 54 (staub- IP 54 (staub-
und spritzwas- und spritzwas- und spritzwas- und spritzwas-
sergeschiitzt) sergeschiitzt) sergeschiitzt) sergeschitzt)

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner

Messwerkzeuge kdnnen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 15 auf dem Typenschild.

Betrieb

» Uberpriifen Sie die Nivellier- und Anzeige-
genauigkeit des Messwerkzeugs vor jedem
Arbeitsbeginn sowie nach langerem Trans-
port des Messwerkzeugs.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse
und direkter Sonneneinstrahlung.

> Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extre-
men Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht
langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei gréBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor
Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs be-
eintrachtigt werden.

Bosch Power Tools
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» Vermeiden Sie jegliche St6Be oder Stiirze
des Messwerkzeuges. Nach starken au3eren
Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten
Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitstberprifung durchfihren (siehe
»,Genauigkeitsiiberprifung des Messwerk-
zeugs®, Seite 7).

» Setzen Sie das Messwerkzeug in den mitge-
lieferten Koffer, wenn Sie es iiber groBere
Strecken (z.B. im Auto) transportieren.
Achten Sie auf die richtige Position des
Messwerkzeugs im Koffer. Beim Einsetzen
in den Koffer wird der Kompensator verrie-
gelt, der sonst bei starken Bewegungen be-
schadigt werden kann.

Messwerkzeug aufstellen/ausrichten

Montage auf dem Stativ

Stellen Sie das Stativ stabil und gesichert gegen
Umkippen oder Verrutschen auf. Setzen Sie das
Messwerkzeug mit der Stativaufnahme 13 auf
das Gewinde des Stativs und schrauben Sie das
Messwerkzeug mit der Feststellschraube des
Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus.

Uber kiirzere Strecken kann das Messwerkzeug
montiert auf dem Stativ getragen werden. Um
das Messwerkzeug dabei nicht zu beschadigen,
muss das Stativ beim Transport senkrecht ge-
halten werden und darf z.B. nicht langs tber die
Schulter gelegt werden.

Messwerkzeug ausrichten

Richten Sie das Messwerkzeug mithilfe der FuB3-
schrauben 12 so aus, dass sich die Luftblase im
Zentrum der Dosenlibelle 7 befindet.

—

1.@
O&T® | B&T®

© ©

Bringen Sie die Luftblase durch Drehen der ers-
ten beiden FuBschrauben A und B in eine Posi-
tion mittig zwischen diesen beiden Schrauben.

—

Drehen Sie dann die dritte FuBschraube C, bis
sich die Luftblase im Zentrum der Dosenlibelle
befindet.

Nach dem Einspielen der Dosenlibelle noch vor-
handene Abweichungen des Messwerkzeugs
von der Waagerechten werden durch den Kom-
pensator ausgeglichen.

Kontrollieren Sie wahrend der Arbeit regelmaBig
(z.B. durch Blick in den Libellenspiegel 3), ob
sich die Luftblase noch im Zentrum der Dosen-
libelle befindet.

Messwerkzeug iiber einem Bodenpunkt
zentrieren

Zentrieren Sie bei Bedarf das Messwerkzeug
Uber einem Bodenpunkt. Hangen Sie dazu das
Lot 20 an die Feststellschraube des Stativs.
Richten Sie das Messwerkzeug tiber dem Bo-
denpunkt aus, indem Sie entweder das Mess-
werkzeug auf dem Stativ verschieben oder das
Stativ verstellen.

Fernrohr fokussieren
Nehmen Sie die Schutzkappe vom Objektiv 1.

Richten Sie das Fernrohr auf ein hel-
les Objekt oder halten Sie ein wei-
Bes Blatt Papier vor das Objektiv 1.
Drehen Sie am Okular 6, bis das Fa-
denkreuz scharf und tiefschwarz zu
sehen ist.

Richten Sie das Fernrohr auf die Nivellierlatte,
gegebenenfalls mithilfe des Grobvisiers 2. Dre-
hen Sie am Fokussierknopf 16, bis das Teilungs-
feld der Nivellierlatte scharf zu sehen ist. Rich-
ten Sie durch Drehen des Seitenfeintriebs 14
das Fadenkreuz genau auf die Mitte der Nivel-
lierlatte aus.

Bei richtig fokussiertem Fernrohr dirfen sich
Fadenkreuz und Bild der Nivellierlatte nicht ge-
geneinander verschieben, wenn das Auge hinter
dem Okular bewegt wird.

Messfunktionen

Stellen Sie die Nivellierlatte immer genau senk-
recht auf. Richten Sie das ausgerichtete und fo-
kussierte Messwerkzeug auf die Nivellierlatte,
sodass das Fadenkreuz auf der Mitte der Nivel-
lierlatte liegt.
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Hohe ablesen

Lesen Sie die Hohe an der Nivellier-
latte beim mittleren Strich des
Fadenkreuzes ab.

Im Bild gemessene Hohe: 1,195 m.

Entfernung messen

Zentrieren Sie das Messwerkzeug
lber dem Punkt, ab dem die Entfer-
nung gemessen werden soll.

Lesen Sie die Hohe an der Nivellier-
latte beim oberen und unteren
Strich des Fadenkreuzes ab. Multi-
plizieren Sie die Differenz der bei-
den Héhen mit 100, um die Entfer-
nung vom Messwerkzeug zur
Nivellierlatte zu erhalten.

Im Bild gemessene Entfernung:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Winkel messen
Zentrieren Sie das Messwerkzeug liber dem

Punkt, ab dem der Winkel gemessen werden soll.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e w B
10 10

Richten Sie das Messwerkzeug auf Punkt A. Dre-

hen Sie den Horizontalkreis 10 mit dem Null-
punkt zur Ablesemarkierung 9. Richten Sie das
Messwerkzeug dann auf Punkt B. Lesen Sie den
Winkel an der Ablesemarkierung 9 ab.

GOL 20 D/GOL 26 D: im Beispiel gemessener
Winkel: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: im Beispiel gemessener
Winkel: 45 gon.

—

Deutsch | 7

Genauigkeitsiiberpriifung des Mess-
werkzeugs

Uberpriifen Sie die Nivellier- und Anzeigegenau-
igkeit des Messwerkzeugs vor jedem Arbeitsbe-
ginn sowie nach langerem Transport des Mess-
werkzeugs.

Dosenlibelle iiberpriifen

Richten Sie das Messwerkzeug mithilfe der FuB3-
schrauben 12 so aus, dass sich die Luftblase im
Zentrum der Dosenlibelle 7 befindet.

Drehen Sie das Fernrohr um 180°. Befindet sich
die Luftblase nicht mehr im Zentrum der Dosen-
libelle 7, muss die Dosenlibelle nachjustiert wer-
den.

Dosenlibelle nachjustieren

Bringen Sie die Luftblase der Dosen-
libelle 7 durch Drehen der FuB3-
schrauben 12 in eine Position in der
Mitte zwischen der Endposition des
Uberpriifungsvorgangs und dem
Zentrum.

Drehen Sie mithilfe des Innensechskantschlis-
sels 17 die Justierschrauben 11, bis sich die
Luftblase im Zentrum der Dosenlibelle befindet.

Uberpriifen Sie die Dosenlibelle durch Drehen
des Fernrohrs um 180°. Wiederholen Sie den
Justiervorgang bei Bedarf oder wenden Sie sich
gegebenenfalls an den Bosch-Kundendienst.

Bosch Power Tools
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Kompensator iiberpriifen

Messen Sie nach dem Ausrichten und Fokussie-
ren des Messwerkzeugs die Hohe an einem Re-
ferenzpunkt. Driicken Sie dann den Verriege-
lungsknopf 8 des Kompensators und lassen Sie
ihn wieder los. Messen Sie erneut die Hohe am
Referenzpunkt.

Stimmen die beiden Hohen nicht genau tberein,
dann lassen Sie das Messwerkzeug von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Fadenkreuz iiberpriifen

Fir die Uberpriifung benétigen Sie eine Mess-
strecke von ca. 30 m Lange. Stellen Sie das Mess-
werkzeug in der Mitte und die Nivellierlatten A
und B an beiden Enden der Messstrecke auf.

Nach dem Ausrichten und Fokussieren des
Messwerkzeugs lesen Sie die Héhe an beiden
Nivellierlatten ab. Berechnen Sie die Differenz d
zwischen der Hohe a; an der Nivellierlatte A und
der Hohe by an der Nivellierlatte B.

Beispiel:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a, - b;=1,937m- 1,689 m=0,248m =d

Stellen Sie das Messwerkzeug in ca. 1 m Entfer-
nung von der Nivellierlatte A auf. Nach dem Aus-
richten und Fokussieren des Messwerkzeugs le-
sen Sie die Hohe a, an der Nivellierlatte A ab.

—

Ziehen Sie den vorher berechneten Wert d von
der gemessenen Héhe a, ab, um den Sollwert fiir
die Hohe b, an der Nivellierlatte B zu erhalten.

Messen Sie die Hohe b, an der Nivellierlatte B.
Weicht der gemessene Wert um mehr als 6 mm
(GOL 20 D/G) bzw. 3 mm (GOL 26 D/G) vom
berechneten Sollwert ab, muss das Fadenkreuz
nachjustiert werden.

Beispiel:

a,=1,724 m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248m = 1,476 m

GOL 20 D/G: Die Hohe b, muss bei der Messung
1,476 m +6 mm betragen.

GOL 26 D/G: Die Hohe b, muss bei der Messung
1,476 m +3 mm betragen.

Fadenkreuz nachjustieren

Schrauben Sie die Okularabdeckung 4 ab. Dre-
hen Sie mithilfe des Einstelldorns 18 die Justier-
schraube 5 in bzw. gegen die Uhrzeigerrichtung,
bis bei der Messung an der Nivellierlatte B der
errechnete Sollwert fiir die Hohe b, erreicht
wird.

Schrauben Sie die Okularabdeckung 4 wieder
auf.

Beispiel:

Bei der Messung von b, muss der Wert 1,476 m
eingestellt werden.

Uberpriifen Sie das Fadenkreuz nochmals. Wie-
derholen Sie den Justiervorgang bei Bedarf oder
wenden Sie sich gegebenenfalls an den Bosch-
Kundendienst.

1609 929 W93 | (31.5.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-1239-001.book Page 9 Monday, May 31,2010

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerk-
zeug nur im mitgelieferten Koffer.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser
oder andere Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuch-
ten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- oder Losemittel.

Behandeln Sie die Linsen mit besonderer Vor-
sicht. Entfernen Sie Staub nur mit einem weichen
Pinsel. Berlihren Sie die Linsen nicht mit dem
Finger.

Lassen Sie Messwerkzeug und Koffer vor dem
Aufbewahren vollstandig abtrocknen. Im Koffer
befindet sich ein Beutel mit Trockenmittel, wel-
ches Restfeuchtigkeit bindet. Erneuern Sie den
Beutel mit Trockenmittel regelmaBig.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Her-
stellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen,
ist die Reparatur von einer autorisierten Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfithren zu lassen. Offnen Sie das Messwerk-
zeug nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Messwerk-
zeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug
im Koffer ein.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung lhres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehdren.
www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

8:41 AM

—
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 797 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51
Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeflihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

Read and observe all instructions.
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

» Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using original
spare parts. This ensures that the safety of
the measuring tool is maintained.

Functional Description

Please unfold the fold-out page with the repre-
sentation of the measuring tool and leave it un-

folded while reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining
and checking precise horizontal partitions. It is
also suitable for measuring heights, distances
and angles.

Product Features

The numbering of the product features shown
refers to the illustration of the measuring tool
on the graphic page.

[y

Objective lens

Optical peep sight

Bubble vial mirror

Eyepiece cover

Adjusting screw for sighting line
Eyepiece

Circular bubble vial
Compensator lock

© 00N WN

Horizontal circle reference mark

[y
o

Horizontal circle

[=Y
[y

Adjusting screw of circular bubble vial

[y
N

Levelling screw
Tripod mount 5/8" (on the rear side)
Horizontal drive screw

Tl
g b W

Serial number

[y
o

Focusing knob

=Y
~

Allen key

[y
©

Adjusting pin

=
©

Case
20 Plumb-bob

The accessories illustrated or described are not in-
cluded as standard delivery.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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Technical Data

Automatic level GOL 20 D

Professional
3601 K68 400

Article number

English | 11

GOL 20 G
Professional

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

3601 K68 401 3601 K68 000 3601 K68 001

Working range 60 m 60 m 100 m 100 m
Height accuracy for an individ-
ual measurement 3 mm/30 m 3mm/30m 1.6 mm/30m 1.6 mm/30 m
Accuracy of the bubble vial 8°/2 mm 8/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm
Compensator
- Levelling range =ilB” +15° EilB” +15°
- Magnet dampening ® ® ) °
Telescope
- Image erect erect erect erect
- Magnification 20x 20x 26x 26x
- Field of view 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Clear objective aperture 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Minimum measuring

distance 0.3 m 0.3 m 0.3 m 0.3 m
- Stadia ratio 100 100 100 100
- Stadia addition 0 0 0 0
Horizontal circle graduation 1° 1 gon 1° 1 gon
Tripod mount 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 1.7 kg 1.7 kg 1.7 kg 1.7 kg

IP 54 (dust and
splash water
protected)

Degree of protection

IP 54 (dust and IP 54 (dust and IP 54 (dust and

splash water
protected)

splash water
protected)

splash water
protected)

Please observe the article number on the type plate of your measuring tool. The trade names of the individual meas-

uring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 15 on the type plate.

Operation

» Check the levelling and indication accuracy
of the measuring tool each time before us-
ing and after longer transport of the meas-
uring tool.

» Protect the measuring tool against mois-
ture and direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to ex-
treme temperatures or variations in tem-
perature. As an example, do not leave it in
vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature
before putting it into operation. In case of ex-
treme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can
be impaired.

%

Bosch Power Tools

%

1609 929 W93 | (31.5.10)

ﬁ

\
2



% OBJ_BUCH-1239-001.book Page 12 Monday, May 31,2010 8:41 AM

12 | English

» Avoid any impact to or dropping of the
measuring tool. After severe exterior effects
to the measuring tool, it is recommended to
carry out an accuracy check (see “Accuracy
Check of the Measuring Tool”, page 13) each
time before continuing to work.

» Place the measuring tool in the provided
case when transporting it over larger dis-
tances (e.g. in the car). Ensure that the
measuring tool is correctly placed in the
transport case. When placing the measuring
tool in the case, the compensator is locked;
otherwise, it could be damaged in case of in-
tense movement.

Setting Up/Aligning the Measuring Tool

Mounting on the Tripod

Set up the tripod stable and safe against tipping
over or slipping off. Place the measuring tool via
the tripod mount 13 onto the male thread of the
tripod and screw the measuring tool tight with
the locking screw of the tripod.

Roughly level the tripod.

Over short distances, the measuring tool can be
carried mounted on the tripod. To ensure that

the measuring tool is not damaged during this,
the tripod must be held vertically during trans-
port, and should not be carried lengthwise over
the shoulder.

Aligning the Measuring Tool

Align the measuring tool with the levelling
screws 12 so that the air bubble is positioned in
the centre of the circular bubble vial 7.

© ©

Turn the first two levelling screws A and B to
move the air bubble so that it is centred be-
tween the two levelling screws. Then turn the
third levelling screw C until the air bubble is po-
sitioned in the centre of the circular bubble vial.

—

Any remaining deviation of the measuring tool to
the horizontal plane following the balancing of
the circular bubble vial is compensated by
means of the compensator.

While working, regularly check (e.g. by viewing
through the bubble vial mirror 3) whether the air
bubble is still in the centre of the circular bubble
vial.

Centring the Measuring Tool over a Point on
the Ground

If required, centre the measuring tool over a
point on the ground. For this, hang the plumb-
bob 20 onto the locking screw of the tripod.
Align the measuring tool above the point on the
ground either by moving the measuring tool on
the tripod or by adjusting the tripod.

Focusing the Telescope
Remove the lens cap from the objective lens 1.

Direct the telescope against a bright
object or hold a white sheet of paper
in front of the objective lens 1. Turn
the eyepiece 6 until the crosshair ap-
pears sharp and deep black.

Direct the telescope towards the levelling rod, if
required with help of the optical peep sight 2.
Turn the focusing knob 16 until the graduation
field of the levelling rod appears sharp. Align the
crosshair exactly with the centre of the levelling
rod by turning the horizontal drive screw 14.

When the telescope is correctly focussed, the
crosshair and the image of the levelling rod must
remain aligned when moving your eye behind
the eyepiece.

Measuring Functions

Always set up the levelling rod exactly vertical.
Direct the aligned and focussed measuring tool
against the levelling rod in such a manner that the
crosshair faces centrally against the levelling rod.

1609 929 W93 | (31.5.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-1239-001.book Page 13 Monday, May 31,2010 8:41 AM

Reading Off the Height
Read off the height of the levelling

E rod at the centre line of the cross-
=13 | hair.
_a Height measured in the figure:
2= 1.195 m.
3

Measuring a Distance

Centre the measuring tool above the
point from which on the distance is
to be measured.

Read off the height of the levelling
rod at the top and bottom stadia
lines. Multiply the difference of both
heights by 100 to receive the dis-
tance from the measuring tool to the
levelling rod.

Distance measured in the figure:
(1.347 m - 1.042 m) x 100 = 30.5 m.
Measuring Angles

Centre the measuring tool above the point from
which on the angle is to be measured.

A A B
B 9 _| 9—
x° b s B
10 10

Direct the measuring tool against point A. Ro-
tate the horizontal circle 10 with the zero point
toward the reference mark 9. Then direct the
measuring tool against point B. Read off the an-
gle at the reference mark 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: Angle measured in the ex-
ample: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Angle measured in the ex-
ample: 45 gon.

—
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Accuracy Check of the Measuring Tool

Check the levelling and indication accuracy of
the measuring tool each time before using and
after longer transport of the measuring tool.

Checking the Circular Bubble Vial

Align the measuring tool with the levelling
screws 12 so that the air bubble is positioned in
the centre of the circular bubble vial 7.

Rotate the telescope by 180°. When the air bub-
ble is no longer in the centre of the circular bub-
ble vial 7, the circular bubble vial must be re-
adjusted.

Readjusting the Circular Bubble Vial

Bring the air bubble of the circular
bubble vial 7 in a position between
the centre and the end position of
the check by turning the levelling
screws 12.

Using the Allen key 17, turn the adjusting screws
11 until the air bubble is positioned in the cen-
tre of the circular bubble vial.

Check the circular bubble vial by rotating the
telescope by 180°. If required, repeat the proce-
dure or refer to an authorised Bosch after-sales
service.

Checking the Compensator

After aligning and focussing the measuring tool,
measure the height at a reference point. Then
press the lock button of the compensator 8 and
release again. Measure the height again at the
reference point.

If both heights do not exactly match, have the
measuring tool repaired by an authorised Bosch
after-sales service.

Bosch Power Tools
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Checking the Crosshair

A measuring distance of approx. 30 m is re-
quired for the check. Set up the measuring tool
in the centre and levelling rods A and B at both
ends of the measuring distance.

After aligning and focussing the measuring tool,
read the heights at both levelling rods. Calculate
the difference d between the height a, of level-
ling rod A and the height b, of levelling rod B.

Example:
a; =1.937m
b, =1.689m

a,-b,=1.937m-1689m=0248m=d

Set up the measuring tool approx. 1 m away
from levelling rod A. After aligning and focussing
the measuring tool, read the height a, at level-
ling rod A.

Subtract the previously calculated value d from
the measured height a, in order to receive the
set value for the height b, at levelling rod B.

Measure height b, at levelling rod B. When the
measured value deviates by more than 6 mm
(GOL 20 D/G) or 3 mm (GOL 26 D/G) from the

calculated set value, the crosshair must be read-

justed.

—

Example:

a,=1.724m

d=0.248m

a,-d=1724m-0.248 m=1.476 m

GOL 20 D/G: When measuring, height b, must
be 1.476 m £6 mm.

GOL 26 D/G: When measuring, height b, must
be 1.476 m £3 mm.

Readjusting the Crosshair

Unscrew the eyepiece cover 4. Using the adjust-
ing pin 18, turn adjusting screw 5 clockwise or
anticlockwise, until the calculated set value for
height b, is reached when measuring on level-
ling rod B.

Screw on eyepiece cover 4 again.

Example:

When measuring b,, the value 1.476 m must be
set.

Check the crosshair again. If required, repeat
the procedure or refer to an authorised Bosch
after-sales service.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in
the supplied case.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or
other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do
not use any cleaning agents or solvents.

Handle the lenses with particular attention. Re-
move dust only with a soft brush. Do not touch
the lenses with your fingers.

Before storing, allow the measuring tool and the
case to dry completely. A bag of silica gel dryer
for the removal of residual moisture is included
in the case. Renew the bag of silica gel dryer reg-
ularly.

If the measuring tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing procedures,
repair should be carried out by an authorised af-
ter-sales service centre for Bosch power tools.

Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the measuring
tool.

For repairs, only send in the measuring tool in
the case.

—
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After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer
your questions concerning possible applications
and adjustment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Bosch Power Tools
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84

Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn
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Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871

Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6

G.P.O. Box 10818

46200 Petaling Jaya

Selangor, Malaysia

Tel.: +60 (3) 7966 3194

Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my
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Thailand

Robert Bosch Ltd. . . .
Liberty Square Building Measuring tools, accessgrles and packaglng
No. 287, 11 Floor sholgld be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Disposal

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4

Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Subject to change without notice.

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building

473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools 1609 929 W93 | (31.5.10)
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Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire et de respec-
ter toutes les instructions. GAR-
DER PRECIEUSEMENT CES INS-
TRUCTIONS.

» Ne faire réparer I’appareil de mesure que
par une personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de 'appareil de
mesure.

Description du fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel I’appareil de mesure
est représenté de maniére graphique. Laissez le
volet déplié pendant la lecture de la présente
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est concu pour la détermi-
nation et le contréle de tracés et plans parfaite-
ment horizontaux. Il est également approprié
pour mesurer hauteurs, distances et angles.

—

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se ré-
fere a la représentation de I’appareil de mesure
sur la page graphique.

1 Objectif

2 Viseur

3 Miroir niveau a bulle

4 Bonnette d’oculaire

5 Vis d’ajustage ligne visuelle

6 Oculaire

7 Niveau a bulle circulaire

8 Bouton de déverrouillage compensateur
9 Marquage du plan circulaire horizontal

=
o

Plan circulaire horizontal

(=Y
[

Vis d’ajustage niveau a bulle circulaire

=Y
N

Molette de nivellement

Raccord de trépied 5/8"
(sur le coté inférieur)

-
w

14 Vis tangente horizontale

15 Numéro de série

16 Bouton de mise au point

17 Clé male coudée pour vis a six pans creux
18 Mandrin de réglage

19 Coffret

20 Fil a plomb

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture.
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Caractéristiques techniques

GOL 20 D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G

Outil de nivellement optique

Professional

Professional Professional Professional

N° d’article 3601 K68 400 3 601 K68 401 3 601 K68 000 3 601 K68 001
Portée 60 m 60 m 100 m 100 m
Précision de hauteur pour une

mesure individuelle 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Précision du niveau a bulle

circulaire 8°/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Compensateur

- Plage de nivellement ESIGN +15° ESIGN +15°
— Amortissement magnétique ° ° ) )
Lunette

- Figure vertical vertical vertical vertical
— Grossissement 20x 20x 26x 26x
— Champ de vision 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Diamétre de I'objectif 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Distance de mesure minimale 0,3m 0,3m 0,3m 0,3m
- Facteur de grossissement 100 100 100 100
— Constante d’addition 0 0 0 0
Graduation du plan circulaire

horizontal 1° 1 gon 1° 1 gon
Raccord de trépied 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg

Type de protection

IP 54 (étanche
a la poussiére
et aux projec-

tions d’eau)

IP 54 (étanche IP 54 (étanche IP 54 (étanche
a la poussiére
et aux projec-

tions d’eau)

a la poussiéere
et aux projec-
tions d’eau)

a la poussiéere
et aux projec-
tions d’eau)

Attention au numéro d’article se trouvant sur la plague signalétique de I’appareil de mesure. Les désignations com-
merciales des différents appareils peuvent varier.
Le numéro de série 15 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.

Fonctionnement » N’exposez pas I’appareil de mesure a des
) . . températures extrémes ou de forts change-
» Controélez la précision de nivellement et ments de température. Ne le stockez pas trop

d’affichage de ’appareil de mesure avant
de commencer tout travail ainsi qu’aprés un
transport prolongé de I’appareil de mesure.
Protégez I’appareil de mesure contre I’hu-

midité, ne ’exposez pas directement aux
rayons du soleil.

longtemps dans une voiture par ex. S’il est ex-
posé a d’'importants changements de tempé-
rature, laissez-le revenir a la température am-
biante avant de le remettre en marche. Des
températures extrémes ou de forts change-
ments de température peuvent réduire la pré-
cision de I’appareil de mesure.

Bosch Power Tools
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» Evitezles chocs ou les chutes de I’appareil de
mesure. Si 'appareil de mesure est soumis a
de fortes sollicitations extérieures, effectuez
toujours un contréle de précision avant de con-
tinuer a travailler (voir « Contréle de la préci-
sion de I’appareil de mesure », page 21).

» Mettez I’appareil de mesure dans son coffret
s’il doit étre transporté sur de longues distan-
ces (p.ex transport en voiture). Veillez a bien
positionner I’appareil de mesure correcte-
ment dans son coffret. Lorsque 'on place
I’appareil dans le coffret, le compensateur se
verrouille pour éviter ainsi ’'endommagement
de I'appareil de mesure en cas de fortes se-
cousses.

Mise en place et alignement de I’appa-
reil de mesure

Montage sur le trépied

Installez le trépied de maniére a ce qu’il soit sta-
ble et ne puisse pas basculer ou glisser. Fixez
’appareil de mesure avec le raccord du trépied
13 sur le filetage du trépied et verrouillez-le au
moyen de la vis de blocage du trépied.

Ajustez grossiérement le trépied.

En cas de transport de I’appareil de mesure sur
de courtes distances, il est possible de le porter
monté sur le trépied. Toutefois, pour éviter
d’endommager I’appareil de mesure, veillez a le
transporter a la verticale plutot qu’a I’horizonta-
le sur votre épaule, p.ex.

Aligner ’appareil de mesure
Alignez ’appareil de mesure a I’aide des molettes

de nivellement 12 de sorte que la bulle d’air se
trouve au centre du niveau a bulle circulaire 7.

©

Tournez la premiére des deux molettes de nivelle-
ment A et B afin de centrer la bulle d’air entre les
deux molettes. Tournez ensuite la troisieme mo-

lette de nivellement C jusqu’a ce que la bulle d’air
se trouve au centre du niveau a bulle circulaire.

Si, apres le centrage du niveau a bulle circulaire,
’appareil de mesure déviait de I’horizontale, les
déviations seront compensées par le compensa-
teur.

Pendant le travail, contrélez régulierement
(p.ex. en regardant dans le miroir du niveau a
bulle 3) sila bulle d’air est toujours au centre du
niveau a bulle circulaire.

Centrer I’appareil de mesure au-dessus d’un
point sur le sol

Suivant le besoin, centrez ’appareil de mesure
au-dessus d’un point sur le sol. Accrochez a cet
effet le fil d’aplomb 20 a la vis de blocage du tré-
pied. Pointez I’appareil de mesure sur le point
de sol en déplagant I’'appareil de mesure sur le
trépied ou en déplagant le trépied.

Mise au point de la lunette
Retirez le capot de protection de I'objectif 1.

Pointez la lunette vers un arriére-
plan clair ou tenez une feuille de pa-
pier blanche devant I’objectif 1.
Tournez ’oculaire 6 jusqu’a ce que
le réticule de visée soit bien défini et
noir.

Pointez la lunette vers la mire de nivellement, si
nécessaire, a ’aide du viseur 2. Tournez le bou-
ton de mise au point 16 jusqu’a ce que la gra-
duation de la mire apparaisse nettement. Poin-
tez avec précision le réticule de visée sur le
centre de la mire de nivellement en tournant la
vis tangente horizontale 14.

Le réglage est correct si le réticule et son image
ne se déplacent pas, I’'un par rapport a l'autre,
lorsque 'observateur déplace son ceil devant
I’oculaire.

Fonctions de mesure

Veillez a toujours positionner la mire de nivelle-
ment verticalement et avec précision. Pointez

’appareil de mesure aligné et mis au point sur la
mire de nivellement de sorte a ce que le réticule
de visée soit au centre de la mire de nivellement.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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Lecture de hauteurs

Lisez la hauteur sur la mire de nivel-
E lement, auprés du trait central du ré-
- . . z

ticule de visée.

Hauteur mesurée dans la figure :
1,195 m.

Gl " b

1l
—
—

Mesure de distances

Centrez I’'appareil de mesure au des-
sus du point a partir duquel la dis-
tance doit étre mesurée.

Lisez la hauteur sur la mire de nivel-
lement, aupreés des traits supérieur
et inférieur du réticule de visée. Mul-
tipliez la différence des deux hau-
teurs par 100 pour obtenir la distan-
ce entre 'appareil de mesure et la
mire de nivellement.

Distance mesurée dans la figure :
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.
Mesure d’angle

Centrez I’appareil de mesure au dessus du point
a partir duquel ’angle doit étre mesuré.

A A B
B 9 _| 9—
xe b e w B
10 10

Pointez 'appareil de mesure sur le point A. A
I’aide du plan circulaire horizontal 10, position-
nez le point zéro sur le marquage 9. Pointez en-
suite ’appareil de mesure sur le point B. Lisez
I’angle sur le marquage 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: Angle mesuré dans
’'exemple : 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Angle mesuré dans
’exemple : 45 gon.

Francais | 21

Contréle de la précision de I’appareil de
mesure

Contrélez la précision de nivellement et d’affi-
chage de I'appareil de mesure avant de com-
mencer tout travail ainsi qu’aprés un transport
prolongé de I’appareil de mesure.

Controle du niveau a bulle circulaire

Alignez ’appareil de mesure aI’aide des molettes
de nivellement 12 de sorte que la bulle d’air se
trouve au centre du niveau a bulle circulaire 7.

Tournez lalunette de 180°. Sila bulle d’air ne se
trouve plus au centre du niveau a bulle circulaire
7, il faut réajuster ce dernier.

Réajuster le niveau a bulle circulaire
Positionnez la bulle d’air du niveau a
bulle circulaire 7 a mi-chemin entre
la position finale du contréle et le
centre en tournant les molettes de
nivellement 12.

A I’aide de la clé pour vis a six pans creux 17,
tournez la vis d’ajustage 11 jusqu’a ce que la
bulle d’air se trouve au centre du niveau a bulle
circulaire.

Contrélez le niveau a bulle circulaire en tournant

la lunette de 180°. Si nécessaire, répétez le pro-

cessus d’ajustage ou adressez-vous au Service
Aprés-Vente Bosch.

Bosch Power Tools
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Contréle du compensateur

Aprés la visée et la mise au point de I'appareil de
mesure, mesurez la hauteur a partir d’un point de
référence. Appuyez ensuite sur le bouton de dé-
verrouillage 8 du compensateur et relachez-le.
Mesurez a nouveau la hauteur a partir du point de
référence.

Au cas ou les deux hauteurs ne coincideraient
pas, faites réparer I’appareil de mesure par un
Service Aprés-Vente Bosch.

Controéle du réticule de visée

Pour ce contréle, il est nécessaire de travailler
sur une distance dégagée de 30 m environ. Po-
sitionnez I’appareil de mesure au centre et les

mires de nivellement A et B aux deux extrémités
de la distance a mesurer.

A a, -

Aprés lavisée et la mise au point de I’appareil de
mesure, lisez la hauteur auprés des deux mires
de nivellement. Calculez la différence d entre la
hauteur a; aupres de la mire de nivellement A et
la hauteur by aupres de la mire de nivellement B.
Par exemple :

a; =1,937 m

b, =1,689 m

a; - b;=1,937m-1,689m=0,248m=d

Placez I’'appareil de mesure a une distance d’envi-
ron 1 m de la mire de nivellement A. Aprés la visée
et la mise au point de I'appareil de mesure, lisez

la hauteur a, auprés de la mire de nivellement A.

Déduisez la valeur calculée auparavant d de la
hauteur mesurée a, pour obtenir la valeur de
consigne de la hauteur b, auprés de la mire de
nivellement B.

Mesurez la hauteur b, auprés de la mire de nivel-
lement B. S’il y a un écart de plus de 6 mm
(GOL 20 D/G) ou de 3 mm (GOL 26 D/G) entre
la valeur mesurée et la valeur de consigne calcu-
lée, le réticule de visée doit étre réajusté.

Par exemple :

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G : La hauteur mesurée b, doit étre
de 1,476 m +6 mm.

GOL 26 D/G : La hauteur mesurée b, doit étre
de 1,476 m £3 mm.

Réajustage du réticule de visée

Desserrez la bonnette d’oculaire 4. A 'aide du
mandrin de réglage 18, tournez la vis d’ajustage
5 dans le sens des aiguilles d’'une montre ou
bien dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre jusqu’a ce que la valeur de consigne de
la hauteur b, soit atteinte lors de la mesure
aupres de la mire de nivellement B.

Revissez la bonnette d’oculaire 4.

Par exemple :
Lors de la mesure de b,, il faut régler la valeur
sur 1,476 m.

Controlez a nouveau le réticule de visée. Si né-
cessaire, répétez le processus d’ajustage ou
adressez-vous au Service Apres-Vente Bosch.
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Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne stockez et transportez I’appareil de mesure
que dans le coffret fourni avec I'appareil.

Maintenez I’'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I’appareil de mesure dans
’eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez I’appareil a ’aide d’un chiffon doux et
humide. N’utilisez pas de détergents ou de sol-
vants.

Traitez les lentilles avec grand soin. N’éliminez
la poussiére qu’a I’aide d’un pinceau doux. Ne
touchez pas les lentilles des doigts.

Laissez sécher 'appareil de mesure et son cof-
fret de protection completement avant de les
stocker. Un sachet de gel de silice se trouve dans
le coffret ; il sert a absorber ’lhumidité. Rempla-
cez réguliérement le sachet de gel de silice par
un neuf.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I’appareil de mesure, ce-
lui-ci présentait un défaut, la réparation ne doit
étre confiée gu’a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour I'outillage Bosch. Ne démon-
tez pas I'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
de ’appareil de mesure indiqué sur la plaque si-
gnalétique.

Si I’appareil doit étre réparé, envoyez-le dans
son coffret.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

—
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Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(cott d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Apres-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65

Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Deberan leerse y respetarse todas
las instrucciones. GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO.

» Unicamente haga reparar su aparato de me-
dicion por un profesional, empleando exclu-
sivamente piezas de repuesto ori-
ginales. Solamente asi se mantiene
la seguridad del aparato de medicion.

Descripcion del funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato de medicion mientras lee las
instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para
determinar y controlar con exactitud niveles ho-
rizontales. Ademas, es adecuado también para
medir alturas, distancias y angulos.

—

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida
alaimagen del aparato de medicidn en la pagina
ilustrada.

1 Objetivo

2 Visor

3 Espejo del nivel de burbuja

4 Proteccion del ocular

5 Tornillo de ajuste de la visual

6 Ocular

7 Nivel esférico

8 Botdn de bloqueo del compensador

9 indice de lectura del circulo horizontal

=
o

Circulo horizontal

(=Y
[

Tornillo de ajuste del nivel esférico

=Y
N

Tornillo de nivelacién

Fijacion para tripode de 5/8"
(en la parte inferior)

-
w

14 Ajuste fino lateral

15 Numero de serie

16 Boton de enfoque

17 Llave macho hexagonal
18 Espiga de ajuste

19 Maletin

20 Plomada

Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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Datos técnicos

Nivel optico GOL 20 D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G
Professional Professional Professional Professional
N© de articulo 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68 000 3601 K68 001
Alcance 60 m 60 m 100 m 100 m
Precision de la altura en una
sola medicién 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Precision del nivel esférico 8°/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Compensador
— Margen de nivelacién 415" +15° +15° +15°
— Amortiguacion magnética ® ® ) °
Anteojo
- Imagen vertical vertical vertical vertical
— Aumentos 20x 20x 26x 26x
— Campo visual 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Diametro del objetivo 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Tramo de medicién minimo 0,3 m 0,3m 0,3m 0,3m
— Constante estadimétrica 100 100 100 100
— Constante de adicion 0 0 0 0
Division del circulo horizontal 1° 1 gon 1° 1 gon
Fijacion para tripode 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Peso seguln
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Grado de proteccion IP 54 (protec- IP 54 (protec- IP 54 (protec- IP 54 (protec-
cién contra cién contra cién contra cién contra

polvo y salpica- polvo y salpica- polvo y salpica- polvo y salpica-
duras de agua) duras de agua) duras de agua) duras de agua)

Preste atencion al n© de articulo que figura en la placa de caracteristicas de su aparato de medicion, ya que pueden
variar las denominaciones comerciales en ciertos aparatos de medicién.

El niumero de serie 15 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de me-

dicion.
Operacién » No exponga el aparato de. medicié.n nia
temperaturas extremas ni a cambios brus-
» Siempre verifique la exactitud de nivelacion cos de temperatura. No lo deje, p.ej., en el
e indicacion del aparato de medicion antes coche durante un largo tiempo. Si el aparato
de comenzar la jornada de trabajo o tras un de medicién ha quedado sometido a un cam-
largo transporte del mismo. bio fuerte de temperatura, antes de ponerlo
» Proteja el aparato de medicion de la hume- en servicio, esperar primero a que se atem-
dad y de la exposicion directa al sol. pere. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar
a la precision del aparato de medicion.
Bosch Power Tools 1609 929 W93 | (31.5.10)
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» Evite cualquier golpe o caida del aparato de
medicidn. Si el aparato de medicion ha sufri-
do un mal trato, antes de continuar trabajan-
do con él debera realizarse una comproba-
cion de la precision (ver “Comprobacion de
la precision del aparato de medicién”,
pagina 27).

» Guarde el aparato de medicion en el maletin
suministrado al transportarlo en largas dis-
tancias (p.ej. en el coche). Observe que el
aparato de medicion vaya correctamente
colocado dentro del maletin. Al colocarlo en
el maletin, el compensador es inmovilizado
para evitar que éste se dafie al quedar some-
tido a una fuerte agitacion.

Colocacion y nivelacion del aparato de
medicion

Montaje sobre un tripode

Coloque el tripode de manera estable para que
no pueda volcar ni resbalar. Encare la fijacion
para tripode 13 del aparato de medicién con la
rosca del tripode, y sujete el aparato de medi-
cién apretando el tornillo de fijacion del tripode.
Nivele el tripode de forma aproximada.

En tramos cortos puede transportarse el aparato
de medicion teniéndolo montado en el tripode.
Para no dafiar el aparato de medicién, el tripode
deberd mantenerse vertical durante el transporte
y jamas manteniéndolo horizontal sobre sus es-
paldas.

Nivelacion del aparato de medicion

Nivele el aparato de medicion con los tornillos
de nivelacién 12 de manera que la burbuja de ai-
re se encuentre en el centro del nivel esférico 7.

—_—

1. @

©

Gire ambos tornillos de nivelacién Ay B de mo-
do que la burbuja de aire quede en una posicién
intermedia entre ambos tornillos. Ajuste enton-
ces el tercer tornillo de nivelacién C hasta situar
la burbuja de aire en el centro del nivel esférico.

Tras ajustar el aparato de medicién con el nivel
esférico corrija con el compensador la desvia-
cion respecto a la horizontal que todavia pudie-
ra existir.

Durante el trabajo controle con regularidad
(p.ej. mirando por el espejo del nivel 3) si la bur-
buja se encuentra todavia en el centro del nivel
esférico.

Centrado del aparato de medicion respecto a
un punto en el suelo

Si fuese preciso, centre el aparato de medicién
respecto a un punto en el suelo. Para ello, sus-
penda la plomada 20 del tornillo de fijacion del
tripode. Haga coincidir el aparato de medicién
con el punto del suelo, ya sea desplazando el
aparato de medicion sobre el tripode o despla-
zando el tripode.

Enfoque del anteojo
Retire la tapa protectora del objetivo 1.

Dirija el anteojo contra un objeto cla-
ro o coloque una hoja de papel blan-
co frente al objetivo 1. Gire el ocular
6 hasta percibir el reticulo nitidamen-
te y de un color negro intenso.

Apunte el anteojo contra la mira de nivelacion
ayudandose, dado el caso, del visor 2. Gire el
boton de enfoque 16 hasta que consiga ver niti-
damente las divisiones en la mira de nivelacion.
Utilice el ajuste fino lateral 14 para hacer coinci-
dir exactamente la cruz reticular con el centro
de la mira de nivelacidn.

Si el enfoque del anteojo es correcto, la cruz re-
ticular y la imagen de la mira de nivelacion no
deben desplazarse entre si al mover el ojo de-
tras del ocular.

Funciones de medicion

Siempre coloque la mira de nivelacion perfecta-
mente vertical. Apunte el aparato de medicion
nivelado y enfocado contra la mira de nivelacion
de manera que la cruz reticular coincida con el
centro de la mira de nivelacion.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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Lectura de la altura

Efectue la lectura de la altura en la
mira de nivelacion utilizando la raya
central de la cruz reticular.

En la figura, la altura medida es:
1,195 m.

Medicion de distancias

Coloque y centre el aparato de medi-
E cion con el punto de origen para la
medicién de distancia.

Efectue la lectura de la altura en la
mira de nivelacion utilizando la raya
superior e inferior de la cruz reticu-
lar. Multiplique por 100 la diferencia
entre ambas alturas para obtener la
distancia del aparato de medicion
respecto a la mira de nivelacion.

Gl " b

1l
=
—y

En la figura, la distancia medida es:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Medicion de angulos
Coloque y centre el aparato de medicién con el
punto de origen para la medicion del angulo.

A A B
B 9 _| 9—
x° b s w B
10 10

Apunte el aparato de medicion contra el punto

A. Gire el circulo horizontal 10 hasta hacer coin-
cidir el punto de cero con el indice de lectura 9.
Oriente entonces el aparato de medicién contra
el punto B. Efectue la lectura del angulo en el in-
dice de lectura 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: Angulo medido en el ejem-
plo: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Angulo medido en el
ejemplo: 45 gon.
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Comprobacion de la precision del apa-
rato de medicion

Siempre verifique la exactitud de nivelacion e in-
dicacion del aparato de medicion antes de co-
menzar la jornada de trabajo o tras un largo
transporte del mismo.

Control del nivel esférico

Nivele el aparato de medicion con los tornillos
de nivelacién 12 de manera que la burbuja de ai-
re se encuentre en el centro del nivel esférico 7.
Gire 180° el anteojo. Si la burbuja de aire se ha
desviado fuera del centro del nivel esférico 7 es
necesario reajustarlo.

Reajuste del nivel esférico

Actle sobre los tornillos de nivela-
cion 12 para desplazar la burbuja de
aire del nivel esférico 7 de manera
ésta quede a la mitad de la medida
de desviacion que tenia respecto al
centro del mismo.

Vaya girando con la llave macho hexagonal 17
los tornillos de ajuste 11 hasta situar la burbuja
de aire en el centro del nivel esférico.

Controle el nivel esférico girando el anteojo
180°. Si fuese preciso, repita el proceso de
ajuste o dirijase, dado el caso, a un servicio téc-
nico Bosch.

Control del compensador

Una vez nivelado y enfocado el aparato de medi-
cién mida la altura en un punto de referencia.
Presione entonces el botdn de blogueo 8 del
compensadory suéltelo a continuacion. Vuelva a
medir la altura en el punto de referencia.

Si ambas alturas no coincidiesen exactamente
deje reparar el aparato de medicion en un servi-
cio técnico Bosch.

Bosch Power Tools
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Control de la cruz reticular

Para la comprobacion se requiere un tramo de

medicién de una longitud aprox. de 30 m. Colo-
que el aparato de medicion en el centro del tra-
mo de medicion y las miras de nivelacion Ay B
al comienzo y final del tramo, respectivamente.

Una vez nivelado y enfocado el aparato de medi-
cion mida la altura en ambas miras de nivela-
cion. Calcule la diferencia d entre la altura a; en
la mira de nivelacion Ay la altura by en la mira
de nivelacion B.

Ejemplo:
a; =1,937 m
b; =1,689 m

a;—b;=1,937m-1,689m=0,248m=d

a,-d=b,

Coloque el aparato de medicion a aprox. 1 m de
distancia de la mira de nivelacién A. Una vez ni-
velado y enfocado el aparato de medicién mida
la altura a, en la mira de nivelacion A.

Reste el valor previamente calculado d de la al-
tura medida a, para determinar el valor nominal
de la altura b, en la mira de nivelacién B.

Mida la altura b, en la mira de nivelacién B. Si el
valor medido varia en mas de 6 mm

(GOL 20 D/G) o de 3 mm (GOL 26 D/G) del va-
lor nominal calculado es necesario reajustar la
cruz reticular.

Ejemplo:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: La altura medida b, debera ser
iguala 1,476 m £6 mm.

GOL 26 D/G: La altura medida b, debera ser
iguala 1,476 m £3 mm.

Reajuste de la cruz reticular

Desenrosque la proteccion del ocular 4. Gire
con la espiga 18 el tornillo de ajuste 5 en el sen-
tido de las agujas del reloj, o viceversa, de ma-
nera que se obtenga el valor nominal para la al-
tura b, al realizar la medicion en la mira de
nivelacion B.

Vuelva a enroscar la proteccién del ocular 4.

Ejemplo:
En la medicion de b, debera ajustarse el valor
1,476 m.

Vuelva a controlar la cruz reticular. Si fuese pre-
ciso, repita el proceso de ajuste o dirijase, dado
el caso, a un servicio técnico Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Unicamente guarde y transporte el aparato de
medicién en el maletin suministrado.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en
otros liquidos.
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Limpiar el aparato con un pafio humedo y suave.
No usar detergentes ni disolventes.

Trate los lentes con especial cuidado. Unica-
mente retire el polvo adherido con un pincel
suave. No toque los lentes con los dedos.

Antes de guardarlo, deje que el aparato de me-
diciony el maletin se sequen completamente. El
maletin contiene una bolsa de desecante que se
encarga de absorber la humedad residual. Sus-
tituya con regularidad la bolsa de desecante por
otra nueva.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato de medicion llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a
un taller de servicio autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de
medicidn.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repues-
to, es imprescindible indicar siempre el n® de ar-
ticulo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato de medicién.

En caso de reparacion, envie el aparato en el
maletin.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara
gustosamente en cuanto a la adquisicion, aplica-
cién y ajuste de los productos y accesorios.

Espana

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacién

Recomendamos que los aparatos de medicién,
accesorios y embalajes sean sometidos a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

NIM =

MY CE
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Indicacoes de seguranca

Todas as instrucdes devem ser li-
das e observadas. GUARDE BEM
ESTAS INSTRUCOES.

» So6 permita que o seu aparelho seja repara-
do por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicdo originais. Desta
forma é assegurada a seguranca do instru-
mento de medicao.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do instrumento de medicao, e deixar esta
pagina aberta enquanto estiver lendo a instru-
¢ao de servigo.

Utilizacdo conforme as disposicoes

O instrumento de medicao serve para determi-

nar percursos exactamente horizontais. Ele tam-
bém é apropriado para medir alturas, distancias
e angulos.

—

Componentes ilustrados

A numeracgdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao do instrumento de medi-
¢ao na pagina de esquemas.

[y

Objectiva

Mira aproximada

Nivel de bolha de ar

Tampa da ocular

Parafuso para o ajuste da linha de visao
Ocular

Nivel de bolha de ar

Botao de travamento do compensador

© 00N WN

Marcacao de leitura, circulo horizontal

=
o

Circulo horizontal

(=Y
[

Parafuso para o ajuste do nivel de bolha
de ar

12 Parafuso de nivelamento

13 Alojamento do tripé 5/8" (no lado de baixo)
14 Parafuso para ajuste fino

15 Numero de série

16 Botao de focagem

17 Chave de sextavado interno

18 Mandril de ajuste

19 Mala

20 Prumo

Acessorios apresentados ou descritos nio pertencem
ao volume de fornecimento.
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Dados técnicos

Aparelho de nivelamento GOL 20 D

optico Professional

Portugués | 31

GOL 20 G
Professional

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

N° do produto 3601 K68 400 3601 K68 401 3601 K68 000 3 601 K68 001
Zona de trabalho 60 m 60 m 100 m 100 m
Exactidao de altura durante

uma medicao individual 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30m
Exactidao do nivel de bolha 8°/2 mm 8'/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Compensador

- Faixa de nivelamento il +15° EilB” +15°
— Amortecimento magnético ® ® ° )
Telescépio

- Figura erecto erecto erecto erecto
- Ampliagcao 20x 20x 26x 26x
— Campo de visdao 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Diametro da objectiva 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Minima distancia de medicao 0,3 m 0,3 m 0,3 m 0,3m
- Factor de multiplicacao 100 100 100 100
- Constante aditiva 0 0 0 0
Divisao do circulo horizontal 1° 1 gon 1° 1 gon
Fixacao do tripé 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg

IP 54 (protegi-
do contra pé e
salpicos de
agua)

Tipo de proteccéo

IP 54 (protegi- |IP 54 (protegi- IP 54 (protegi-
do contra pé e do contra pdé e do contra po e
salpicos de salpicos de salpicos de
agua) agua) agua)

Observe o nimero do produto sobre a placa de identificacdo do seu instrumento de medicao, pois as designagdes
comerciais dos diversos instrumentos de medicdo podem variar.

O numero de série 15 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagdo inequivoca do seu instrumento de

medigao.

%

Funcionamento

» Sempre controlar a exactidao de nivelamen-
to e de indicacdo do instrumento de medi-
cao antes de comecar a trabalhar, assim co-
mo apos um longo transporte do
instrumento de medicao.

» Proteger o instrumento de medicdo contra
humidade ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a
temperaturas extremas nem a oscilagdes
de temperatura. Nao deixa-lo p.ex. dentro
de um automovel durante muito tempo. No
caso de grandes variacdes de temperatura
devera deixar o instrumento de medicao al-
cancar a temperatura de funcionamento an-
tes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de tempe-
ratura extremas é possivel que a precisdo do
instrumento de medicdo seja prejudicada.

Bosch Power Tools
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> Evitar que instrumento de medicao sofra
qualquer tipo de golpes ou quedas. Apos
fortes influéncias exteriores no instrumento
de medicdo, deveria sempre ser realizado um
controlo de exactiddo antes de continuar a
trabalhar (veja “Controlo de precisdo do ins-
trumento de medigcao” pagina 33).

» Colocar o instrumento de medicdo na mala
fornecida, se tiver que transporta-lo por
longas distancias (p.ex. no carro). O instru-
mento de medicao deve ser colocado na ma-
la na posicao correcta. O condensador deve
ser travado ao ser colocado na mala, caso
contrario ele podera ser danificado por movi-
mentos fortes.

Posicionar e alinhar o instrumento de
medicao
Montagem no tripé

Instalar o tripé de forma estavel e segura, de
modo que ndo possa tombar nem escorregar.
Colocar o instrumento de medigcao com o aloja-
mento do tripé 13 sobre a rosca do tripé e atar-
raxar o instrumento de medicdo com o parafuso
de fixacdo do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé.

Para o transporte em curtas distancias, o instru-
mento de medicao pode ser transportado mon-
tado no tripé. Para que o instrumento de medi-
¢ao nao seja danificado, é necessario que
durante o transporte o tripé seja segurado na
vertical e, p.ex., ndo seja transportado deitado
por cima dos ombros.

Alinhar o instrumento de medicao

Alinhar o instrumento de medicao com ajuda
dos parafusos de nivelamento 12, de modo que
a bolha de ar se encontre no centro do nivel de
bolha de ar 7.

Colocar a bolha de ar numa posigao central en-
tre estes dois parafusos, girando os primeiros
dois parafusos de nivelamento A e B. Girar o ter-
ceiro parafuso de nivelamento C, até a bolha de
ar estar no centro do nivel de bolha de ar.

Quaisquer divergéncias do instrumento de medi-
¢do, da horizontal, apos o ajuste do nivel de bolha
de ar, serdao compensadas pelo compensador.
Controlar regularmente durante o trabalho
(p.ex. olhando para o nivel de bolha de ar 3), se
a bolha de ar ainda se encontra no centro do ni-
vel de bolha de ar.

Centrar o instrumento de medicdo sobre um
ponto no chao

Quando necessario, devera centrar o instrumen-
to de medicdo sobre um ponto no chao. Pendu-
rar o prumo 20 no parafuso de fixacdo do tripé.
Alinhar o instrumento de medicédo sobre o ponto
do chéo, deslocando o instrumento de medicao
sobre o tripé ou deslocando o tripé.

Focalizar o telescopio
Retirar a capa de proteccao da objectiva 1.

Apontar o telescépio na direccao de
um objecto claro ou segurar uma fo-
|lha de papel branca na frente da ob-
jectiva 1. Girar o ocular 6 até poder
ver nitidamente o reticulo e em pre-
to profundo.
Apontar o telescépio para a régua de nivelamen-
to, se necessario com ajuda do colimador apro-
ximado 2. Girar o botao de focalizacao 16 até o
campo de divisdo da régua niveladora puder ser
visto nitidamente. Apontar o reticulo exacta-
mente para o centro da régua de nivelamento,
girando o parafuso de ajuste lateral 14.
Com o telescopio correctamente focalizado, o
reticulo e a imagem da régua de nivelamento
ndo devem se deslocar, um em relacao ao outro,
se o0 olho se movimentar atrds do ocular.

Funcdes de medicao

Sempre colocar a régua de nivelamento numa
posicao exactamente vertical. Apontar o instru-
mento de medicao, alinhado e focalizado, para a
régua de nivelamento, de modo que o reticulo
esteja no centro da régua de nivelamento.
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Ler a leitura

Ler aaltura na régua de nivelamento
E no traco central do reticulo.

A altura medida na figura: 1,195 m.

Gl " b

1l
—
—

Medir distancia

Centrar o instrumento de medicao
sobre o ponto a partir do qual a dis-
tancia deve ser medida.

Ler aaltura na régua de nivelamento
no trago superior e inferior do reti-
culo. Multiplicar a diferenca entre as
duas alturas com 100, para manter a
distancia entre o instrumento de
medicao e a régua de nivelamento.

A distancia medida na figura:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.
Medir angulos

Centrar o instrumento de medicao sobre o pon-
to a partir do qual o angulo deve ser medido.

A A B
B 9 _| 9—
x° b s B
10 10

Apontar o instrumento de medicdo para o ponto
A. Girar o circulo horizontal 10 com o ponto zero
paraa marcacao de leitura9. Em seguida devera
apontar o instrumento de medicdo para o ponto
B. Ler o angulo na marcacao de leitura 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: Angulo medido no exem-
plo: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Angulo medido no exem-
plo: 45 gon.

—
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Controlo de precisao do instrumento de
medicao

Sempre controlar a exactidao de nivelamento e
de indicacdo do instrumento de medicdo antes
de comecar a trabalhar, assim como apds um
longo transporte do instrumento de medicao.

Controlar o nivel de bolha de ar

Alinhar o instrumento de medicao com ajuda
dos parafusos de nivelamento 12, de modo que
a bolha de ar se encontre no centro do nivel de
bolha de ar 7.

Girar o telescépio por 180°. Se a bolha de ar
nao estiver mais no centro do nivel de bolha de
ar 7, sera reajustar o nivel de bolha de ar.

Reajustar o nivel de bolha de ar

Colocar a bolha de ar do nivel de bo-
Iha de ar 7 numa posicao central en-
tre a posicao final do processo de
controle e o centro, girando os para-
fusos dos pés 12.

Girar, com ajuda da chave para parafusos sexta-
vados internos 17, os parafusos de ajuste 11 até
a bolha de ar se encontrar no centro do nivel de
bolha de ar.

Controlar o nivel de bolha de ar girando o teles-
copio 180°. Repetir o processo de ajuste sem-
pre que for necessario ou entrar em contacto
com o servico pos-venda da Bosch.

Bosch Power Tools
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Controlar o compensador

Ap0ds alinhar e focalizar o instrumento de medi-
¢do deverd medir a altura num ponto de referén-
cia. Premir em seguida o botdo de travamento 8
do compensador e em seguida soltar de novo.
Medir novamente a altura no ponto de referéncia.

Se as duas alturas ndo forem exactamente iguais,
o instrumento de medicao devera ser reparado
numa oficina de servico pds-venda Bosch.

Controlar a reticula

Para o controle é necessaria uma distancia de
medicao de aprox. 30 m de comprimento. Colo-
car o instrumento de medigao no centro e as ré-
guas de nivelamento A e B em ambas as extre-
midades do percurso de medigao.

Apds alinhar e focalizar o instrumento de medi-
cao devera ler a altura em ambas as réguas de
nivelamento. Calcular a diferenca d entre a altu-
ra a; narégua de nivelamento A e a altura by na
régua de nivelamento B.

Exemplo:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a, - b;=1,937m- 1,689 m=0,248m =d

Colocar o instrumento de medicdo a uma distan-
cia de aprox. 1 m da régua de nivelamento A.

Apos alinhar e focalizar o instrumento de medicao
devera ler a altura a, na régua de nivelamento A.

—

Subtrair o valor d, calculado anteriormente, da
altura medida a,, para obter o valor nominal pa-
ra a altura b, na régua de nivelamento B.

Medir a altura b, na régua de nivelamento B. Se
o valor medido divergir por mais que 6 mm
(GOL 20 D/G) ou 3 mm (GOL 26 D/G) do valor
nominal calculado, serd necessario reajustar a
reticula.

Exemplo:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: A altura b, deve ser de 1,476 m
+6 mm na medicao.

GOL 26 D/G: A altura b, deve ser de 1,476 m
+3 mm na medicao.

Reajustar a reticula

Desatarraxar a tampa da ocular 4. Girar, com
ajuda do mandril de ajuste 18, o parafuso de
ajuste 5 no sentido dos ponteiros do reldgio, ou
no sentido contrario dos ponteiros do relogio,
até a medicao na régua de nivelamento B o valor
nominal calculado alcangar a altura b,.

Desatarraxar novamente a tampa da ocular 4.

Exemplo:
Na medicao de b, deve ser ajustado o valor
1,476 m.

Controlar novamente a reticula. Repetir o pro-
cesso de ajuste sempre que for necessario ou
entrar em contacto com o servi¢co pés-venda da
Bosch.

1609 929 W93 | (31.5.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1239-001.book Page 35 Monday, May 31,2010 8:41 AM

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Sé armazenar e transportar o instrumento de
medicdo na bolsa de proteccéo fornecida.

Manter o instrumento de medigao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na
agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio.
Nao utilizar produtos de limpeza nem solventes.

Tratar as lentes com o maior cuidado. S6 remo-
ver o pé com um pincel macio. Nao tocar nas
lentes com os dedos.

Deixar o instrumento de medicdo e a mala seca-
rem completamente antes de guarda-los. Em
cada mala se encontra um saco com um meio de
secagem que absorve a humidade residual. Subs-
tituir o saco com meio de secagem em intervalos
regulares.

Se o instrumento de medicao falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagao e de teste,
a reparacdo devera ser executada por uma ofici-
na de servico autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instru-
mento de medicgao.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o niume-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do instrumento de medicao.

Em caso de reparagdes, devera enviar o instru-
mento de medicao dentro da mala.
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Servico pés-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacdo e de
manutenc¢ao do seu produto, assim como das
pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matéria prima.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools
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Norme di sicurezza

Tutte le istruzioni devono essere

lette ed osservate. CONSERVARE
ACCURATAMENTE LE PRESENTI

ISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura da per-
sonale specializzato qualificato e solo con
pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata
la sicurezza dello strumento di misura.

Descrizione del funzionamento

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si
trova raffigurato schematicamente lo strumento
di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il
manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura € ideale per la determi-
nazione ed il controllo degli esatti andamenti
orizzontali di altezze. Lo stesso & altrettanto
adatto per la misurazione di altezze, distanze ed
angoli.

—

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione dello strumento di misura che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.
Obiettivo

Congegno di mira approssimativa

[y

Specchio della livella

Coperchio dell’oculare

Vite di regolazione linea di mira
Oculare

Livella circolare

Manopola di bloccaggio comparatore
Linea di fede cerchio azimutale

© 00 NG WN

=
o

Cerchio azimutale

Vite di regolazione livella circolare
Rotellina di livellamento

Attacco treppiede 5/8" (sul lato inferiore)
Azionamento di precisione laterale

B R R R R
a b WN R

Numero di serie

=
[}

Manopola per messa a fuoco

=
~

Chiave per vite a esagono cavo

=
©

Utensile per la regolazione

=
©

Valigetta
20 Filo a piombo

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
I’'uso non é compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

GOL 20 D
Professional

Apparecchio ottico di

livellamento

Italiano | 37

GOL 20 G
Professional

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

Codice prodotto 3601 K68 400 3601 K68 401 3601 K68 000 3 601 K68 001
Campo operativo 60 m 60 m 100 m 100 m
Precisione di altezza in una

misurazione singola 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Precisione della livella circolare 8°/2 mm 8'/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Compensatore

— Campo di livellamento il +15° EilB” +15°
— Ammortizzamento magnetico ® ® ° )
Cannocchiale

- Immagine diritta diritta diritta diritta
- Ingrandimento 20x 20x 26x 26x
— Campo visivo 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Diametro dell’obiettivo 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Tratto di misura minimo 0,3 m 0,3 m 0,3 m 0,3 m
— Fattore di moltiplicazione 100 100 100 100
— Costante addizionale 0 0 0 0
Divisione cerchio azimutale 1° 1 gon 1° 1 gon
Attacco treppiede 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Tipo di protezione IP 54 (prote- IP 54 (prote- IP 54 (prote- IP 54 (prote-

zione contro la
polvere e con-

tro gli spruzzi

dell’acqua)

zione contro la zione contro la zione contro la
polvere e con- polvere e con- polvere e con-

tro gli spruzzi  tro gli spruzzi tro gli spruzzi

dell’acqua) dell’acqua) dell’acqua)

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro strumento di misura
perché le denominazioni commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 15 riportato

sulla targhetta di costruzione.

Uso

» Prima dell’inizio di ogni lavoro e dopo un
lungo trasporto dello strumento di misura
controllare la precisione di livellamento e la
precisione di indicazione dello strumento
stesso.

» Proteggere lo strumento di misura da liqui-
di e dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a
temperature oppure a shalzi di temperatura
estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo
in macchina. In caso di elevati sbalzi di tempe-
ratura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di met-
terlo in funzione. Temperature oppure sbalzi
di temperatura estremi possono pregiudicare
la precisione dello strumento di misura.

%
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» Evitare qualsiasi urto o caduta dello stru-
mento di misura. In caso che lo strumento di
misura abbia subito forti influssi esterni,
prima di rimetterlo in funzione & necessario
eseguire prima un controllo della precisione
(vedi «Controllo della precisione dello stru-
mento di misura», pagina 39).

» Mettere lo strumento di misura nella vali-
getta fornita in dotazione se lo stesso deve
essere trasportato per lunghi percorsi
(p.es. in auto). Prestare attenzione alla cor-
retta posizione dello strumento di misura
nella valigetta. Inserendo lo strumento nella
valigetta il comparatore viene bloccato in
quanto potrebbe venire danneggiato in caso
di movimenti bruschi.

Posizionamento/allineamento dello
strumento di misura

Montaggio sul treppiede

Posizionare il treppiede in modo stabile e sicuro
contro ribaltamento o spostamento. Posiziona-
re lo strumento di misura con I’attacco treppie-
de 13 sulla filettatura del treppiede e serrare lo
strumento di misura con la vite di arresto del
treppiede stesso.

Allineare approssimativamente il treppiede.

Lo strumento di misura pud essere trasportato
montato sul treppiede per brevi tratti. Per non
danneggiare lo strumento di misura, durante il
trasporto il treppiede deve essere tenuto in po-
sizione verticale e non deve essere p.es. appog-
giato sopra la spalla.

Allineamento dello strumento di misura

Con l'ausilio delle rotelline di livellamento 12 alli-
neare lo strumento di misurain modo che la bolla
d’aria si trovi al centro della livella circolare 7.

©

Ruotando le prime due rotelline di livellamento
A e B portare la bolla d’aria in una posizione
centrale tra entrambe queste rotelline. Ruotare

quindi la terza rotellina di livellamento C fino a
quando la bolla d’aria si trova al centro della li-
vella circolare.

Dopo la stabilizzazione della livella circolare, ev.
divergenze ancora presenti dalla linea orizzonta-
le dello strumento di misura vengono compen-
sate dal comparatore.

Durante il lavoro controllare regolarmente
(p.es. guardando nello specchio della livella 3),
se la bolla d’aria si trova ancora al centro della
livella circolare.

Centratura dello strumento di misura sopra un
punto del terreno

In caso di necessita centrare lo strumento di mi-
sura sopra un punto del terreno. Per questa
operazione appendere il filo a piombo 20 alla vi-
te di arresto del treppiede. Allineare lo strumen-
to di misura sopra al punto del terreno spostan-
do lo strumento di misura sul treppiede oppure
regolando il treppiede stesso.

Messa a fuoco del cannocchiale
Togliere il coperchio di protezione dall’obiet-
tivo 1.
Puntare il cannocchiale su un obiet-
tivo chiaro oppure tenere un foglio
di carta bianco davanti all’obiettivo
1. Ruotare sull’oculare 6 fino a quan-
do il reticolo & visibile in modo niti-
do e in nero.
Puntare il cannocchiale sulla stadia di livella-
mento, se necessario con 'ausilio del congegno
di mira approssimativa 2. Ruotare sulla manopo-
la per la messa a fuoco 16 fino a quando il cam-
po di gradazione é visibile in modo nitido. Ruo-
tando I’azionamento di precisione laterale 14,
allineare precisamente il reticolo al centro della
stadia di livellamento.
Se il cannocchiale é stato messo a fuoco corret-
tamente, il reticolo e I'immagine della stadia di
livellamento non devono spostarsi uno verso
I’altra se vien mosso I’occhio dietro all’obiettivo.

Funzioni di misurazione

Posizionare sempre precisamente la stadia di li-
vellamento in modo verticale. Puntare lo stru-
mento di misura allineato e messo a fuoco sulla
stadia di livellamento in modo che il reticolo si
trovi al centro della stadia di livellamento.
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Lettura dell’altezza

Leggere I'altezza sulla stadia di livel-
E lamento al trattino centrale del reti-
colo.

Altezza misurata nella figura:
1,195 m.

Gl " b

1l
—
—

Misurazione della distanza

Centrare lo strumento di misura so-
pra il punto a partire dal quale deve
essere misurata la distanza.

Leggere I'altezza sulla stadia di livel-
lamento al trattino superiore ed infe-
riore del reticolo. Moltiplicare la dif-
ferenza di entrambe le altezze per
100 per ottenere la distanza dallo
strumento di misura alla stadia di
livellamento.

Distanza misurata nella figura:
(1,347 m = 1,042 m) x 100 = 30,5 m.
Misura di un angolo

Centrare lo strumento di misura soprail punto a
partire dal quale deve essere misurato I’angolo.

A A B
B 9 _| 9—
xe b e w B
10 10

Puntare lo strumento di misura sul punto A.
Ruotare il cerchio azimutale 10 con il punto zero
verso la linea di fede 9. Puntare quindi lo stru-
mento di misura sul punto B. Leggere I’angolo
sulla linea di fede 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: Nell’esempio angolo misu-
rato: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Nell’esempio angolo misu-
rato: 45 gon.
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Controllo della precisione dello stru-
mento di misura

Prima dell’inizio di ogni lavoro e dopo un lungo
trasporto dello strumento di misura controllare
la precisione di livellamento e la precisione di in-
dicazione dello strumento stesso.

Controllo della livella circolare

Con l'ausilio delle rotelline di livellamento 12 alli-
neare lo strumento di misurain modo che la bolla
d’aria si trovi al centro della livella circolare 7.

Ruotare il cannocchiale di 180°. Se la bolla
d’aria non si trova piu al centro della livella cir-
colare 7, la livella circolare deve essere regolata
di nuovo.

Ulteriore regolazione della livella circolare

Portare la bolla d’aria della livella
circolare 7, ruotando le rotelline di
livellamento 12, in una posizione
centrale tra la posizione finale della
procedura di controllo ed il centro.

Con l'ausilio della chiave per vite a esagono cavo
17 ruotare le viti di regolazione 11 fino a quando
la bolla d’aria si trova al centro della livella cir-
colare.

Controllare la livella circolare ruotando il can-
nocchiale di 180°. In caso di necessita ripetere
la procedura di regolazione oppure rivolgersi
eventualmente al Centro di Assistenza Clienti
Bosch.

Bosch Power Tools
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Controllo del comparatore

Dopo l'allineamento e la messa a fuoco dello
strumento di misura misurare ’altezza ad un
punto di riferimento. Premere poi la manopola
di bloccaggio 8 del comparatore e rilasciarla di
nuovo. Misurare nuovamente I’altezza sul punto
di riferimento.

Se entrambe le altezze non coincidono precisa-
mente, fare riparare lo strumento di misura da
un centro di assistenza clienti Bosch.

Controllo del reticolo

Per il controllo & necessario un tratto di misura
con una lunghezza di ca. 30 m. Posizionare lo
strumento di misura al centro e le stadie di livel-
lamento A e B alle due estremita del tratto di mi-
sura.

a,-b,=d B

Dopo I'allineamento e la messa a fuoco dello
strumento di misura, leggere I’altezza su en-
trambe le stadie di livellamento. Calcolare la dif-
ferenza d tra I’altezza a4 sulla stadia di livella-
mento A e 'altezza b, sulla stadia di
livellamento B.

Esempio:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a, - b;=1,937m- 1,689 m=0,248 m =d

im a,-d=b,

Posizionare lo strumento di misura a ca. 1 m di
distanza dalla stadia di livellamento A. Dopo I’al-
lineamento e la messa a fuoco dello strumento
di misura, leggere I'altezza a, sulla stadia di livel-
lamento A.

Sottrarre il valore calcolato precedentemente d
dall’altezza misurata a, per ottenere il valore no-
minale per 'altezza b, sulla stadia di livella-
mento B.

Misurare I’altezza b, sulla stadia di livellamento
B. Se il valore misurato diverge di oltre 6 mm
(GOL 20 D/G) oppure 3 mm (GOL 26 D/G) dal
valore nominale calcolato, il reticolo deve esse-
re regolato di nuovo.

Esempio:

a,=1,724 m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m
GOL 20 D/G: L’altezza b, nella misurazione
deve essere di 1,476 m £6 mm.

GOL 26 D/G: L’altezza b, nella misurazione
deve essere di 1,476 m £3 mm.

Ulteriore regolazione del reticolo

Svitare il coperchio dell’oculare 4. Con I'ausilio
dell’'utensile per la regolazione 18 ruotare la vite
di regolazione 5 in senso orario o in senso antio-
rario fino a quando nella misurazione sulla sta-

dia di livellamento B viene raggiunto il valore no-
minale calcolato per I'altezza b,.

Riavvitare il coperchio dell’oculare 4.

Esempio:
Nella misurazione di b, deve essere regolato il
valore 1,476 m.

Controllare ancora una volta il reticolo. In caso
di necessitaripetere la procedura di regolazione
oppure rivolgersi eventualmente al Centro di As-
sistenza Clienti Bosch.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Immagazzinare e trasportare lo strumento di mi-
sura esclusivamente nella valigetta fornita in do-
tazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sem-
pre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misurain ac-
qua oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno
umido e morbido. Non utilizzare mai prodotti
detergenti e neppure solventi.

Trattare le lenti con particolare attenzione. Ri-
muovere la polvere esclusivamente con un pen-
nello morbido. Non toccare le lenti con le dita.

Prima della conservazione lasciare asciugare
completamente lo strumento di misura e la vali-
getta. Nella valigetta & contenuto un sacchetto
di silica-gel che contrasta I"'umidita residua. So-
stituire regolarmente il sacchetto di silica-gel.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo lo strumento di misura
dovesse guastarsi, la riparazione deve essere
effettuata da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli
lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi
di ricambio, € indispensabile comunicare sempre
il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dello strumento di misura.

In caso di riparazione inviare lo strumento di mi-
sura nella valigetta.

—
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Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e
gli accessori dismessi in modo che possano es-
sere riciclati nel pieno rispetto dell’ambiente.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools
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Veiligheidsvoorschriften

Lees alle voorschriften en neem
deze in acht. BEWAAR DEZE
VOORSCHRIFTEN GOED.

—

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het meetgereedschap op de pa-
gina met afbeeldingen.

1 Objectief
> Laat het meetgereedschap repareren door 2 Grof vizier
gekwalifice‘er.d, vakkundig Personeel en al- 3 Libelspiegel
leen met originele vervangingsonderdelen. . .
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veilig- 4 Oculairafdekking
heid van het meetgereedschap in stand blijft. 5 Instelschroef zichtlijn
6 Oculair
7 Dooslibel
Functiebeschrijving 8 Vergrendelingsknop compensator
9 Afleesmarkering horizontale cirkel

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het meetgereedschap open en laat deze pa-

=
o

Horizontale cirkel

gina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwij- 11 Instelschroef dooslibel
zing leest. 12 Voetschroef
13 Statiefopname 5/8" (aan de onderzijde)

Gebruik volgens bestemming

-
Iy

Fijninstelling zijkant

=
o

Het meetgereedschap is bestemd voor het be- Serienummer

palen en controleren van nauwkeurig verticale 16 Scherpstelknop
hoogteverlopen. Het |s”eveneens geschikt voor 17 Inbussleutel
het meten van hoogtelijnen, afstanden en hoe- )
ken. 18 Instelstift
19 Opbergkoffer
20 Lood

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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Technische gegevens

GOL 20 D
Professional

Optisch waterpasapparaat

Nederlands | 43

GOL 20 G
Professional

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

Zaaknummer 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68 000 3601 K68 001
Werkbereik 60 m 60 m 100 m 100 m
Hoogtenauwkeurigheid bij
één meting 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Nauwkeurigheid van de
dooslibel 8°/2 mm 8/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm
Compensator
— Waterpasbereik ESoN +15°7 Eill5” +15°
- Magneetdemping ° ° ° °
Kijker
- Afbeelding rechtop rechtop rechtop rechtop
- Vergroting 20x 20x 26x 26x
- Zichtveld 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Diameter objectief 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Minimummeettraject 0,3 m 0,3m 0,3m 0,3m
— Multiplicatiefactor 100 100 100 100
- Optellingsconstante 0 0 0 0
Verdeling horizontale cirkel 1° 1 gon 1° 1 gon
Statiefopname 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Beschermingsklasse IP 54 (stof-en IP 54 (stof-en IP 54 (stof-en IP 54 (stof- en
spatwaterbe-  spatwaterbe-  spatwaterbe- spatwaterbe-
scherming) scherming) scherming) scherming)

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap. De handelsbenamingen van afzonderlijke meet-

gereedschappen kunnen afwijken.

Het serienummer 15 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.

Gebruik

» Controleer de waterpas- en indicatienauw-
keurigheid van het meetgereedschap altijd
voor het begin van de werkzaamheden en
na het vervoeren van het meetgereedschap.

» Bescherm het meetgereedschap tegen
vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet
lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschomme-
lingen eerst op de juiste temperatuur komen
voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme
temperaturen of temperatuurschommelin-
gen kan de nauwkeurigheid van het meetge-
reedschap nadelig worden beinvloed.

%
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» Voorkom schokken of vallen van het meet-
gereedschap. Laat na sterke externe inwer-
kingen op het meetgereedschap voordat u de
werkzaamheden voortzet altijd een nauwkeu-
righeidscontrole uitvoeren (zie ,Nauwkeurig-
heidscontrole van het meetgereedschap”,
pagina 45).

» Plaats het meetgereedschap in de meegele-
verde koffer als u het over een grote afstand
(bijvoorbeeld per auto) vervoert. Let op de
juiste positie van het meetgereedschap in de
koffer. Bij plaatsing in de koffer wordt de
compensator vergrendeld. Anders kan deze
bij heftige bewegingen beschadigd worden.

Meetgereedschap opstellen en uitrichten

Montage op het statief

Stel het statief stabiel op, zodat het niet kan kan-
telen of wegglijden. Plaats het meetgereedschap
met de statiefopname 13 op de schroefdraad van
het statief en schroef het meetgereedschap met
de vastzetschroef van het statief vast.

Stel het statief grof af.

Over een korte afstand kan het meetgereedschap
gemonteerd op het statief worden gedragen.
Houd het statief tijdens het verplaatsen rechtop
om het meetgereedschap niet te beschadigen.
Leg het statief niet over uw schouder.

Meetgereedschap afstellen

Stel het meetgereedschap met de voetschroe-
ven 12 zodanig af dat de luchtbel zich in het mid-
den van de dooslibel 7 bevindt.

2.

® | ®&T®
© ©

Breng de luchtbel door het draaien van de eer-

ste beide voetschroeven A en B in een positie in
het midden tussen deze beide schroeven. Draai
vervolgens de derde voetschroef C tot de lucht-
bel zich in het midden van de dooslibel bevindt.

—

Waterpasafwijkingen van het meetgereedschap
die na stabilisatie van de dooslibel nog aanwezig
zijn, worden door de compensator vereffend.

Controleer tijdens de werkzaamheden regelma-
tig (bijvoorbeeld door naar de libelspiegel te kij-
ken 3), of de luchtbel zich nog in het centrum
van de dooslibel bevindt.

Meetgereedschap boven een bodempunt
centreren

Centreer indien nodig het meetgereedschap
boven een bodempunt. Bevestig daarvoor het
lood 20 aan de vastzetschroef van het statief.
Stel het meetgereedschap boven het bodem-
punt af door het meetgereedschap op het sta-
tief te verschuiven of het statief te verstellen.

Kijker scherpstellen
Verwijder de beschermdop van de lens 1.

Richt de kijker op een helder verlicht
voorwerp of houd een wit vel papier
voor de lens 1. Draai aan het oculair
6 tot u het draadkruis scherp en
diepzwart ziet.

Richt de kijker op de waterpaslat, indien nodig
met behulp van het grove vizier 2. Draai aan de
scherpstelknop 16 tot u de schaalverdeling van
de waterpaslat scherp ziet. Stel door het draaien
van de fijninstelling 14 het draadkruis nauwkeu-
rig op het midden van de waterpaslat af.

Bij een correct scherpgestelde kijker mogen het
draadkruis en het beeld van de waterpaslat niet
ten opzichte van elkaar verschuiven als u uw oog
achter het oculair beweegt.

Meetfuncties

Stel de waterpaslat altijd nauwkeurig verticaal
op. Richt het afgestelde en scherpgestelde meet-
gereedschap op de waterpaslat, zodat het draad-
kruis op het midden van de waterpaslat ligt.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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Hoogte aflezen

Lees de hoogte op de waterpaslat
E bij de middelste streep van het
= draadkruis af.

Gl " b

In het beeld gemeten hoogte:
1,195 m.

1l
—
—

Afstand meten

Centreer het meetgereedschap bo-
ven het punt vanaf waar de afstand
moet worden gemeten.

Lees de hoogte op de waterpaslat
bij de bovenste en onderste streep
van het draadkruis af. Vermenigvul-
dig het verschil van de beide hoog-
ten met 100 om de afstand van
meetgereedschap tot waterpaslat te
krijgen.

In het beeld gemeten afstand:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.
Hoeken meten

Centreer het meetgereedschap boven het punt
vanaf waar de hoek moet worden gemeten.

A A B
B 9 _| 9—
X° 2O&o_/nl/ Ulﬁ
10 10

Richt het meetgereedschap op punt A. Draai de
horizontale cirkel 10 met het nulpunt naar de
afleesmarkering 9. Richt het meetgereedschap
vervolgens op punt B. Lees de hoek op de af-
leesmarkering 9 af.

GOL 20 D/GOL 26 D: In het voorbeeld gemeten
hoek: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: In het voorbeeld gemeten
hoek: 45 gon.

—
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Nauwkeurigheidscontrole van het meet-
gereedschap

Controleer de waterpas- en indicatienauwkeu-
righeid van het meetgereedschap altijd voor het
begin van de werkzaamheden en na het vervoe-
ren van het meetgereedschap.

Dooslibel controleren

Stel het meetgereedschap met de voetschroe-
ven 12 zodanig af dat de luchtbel zich in het mid-
den van de dooslibel 7 bevindt.

Draai de kijker 180°. Als de luchtbel zich niet
meer in het midden van de dooslibel 7 bevindt,
moet de dooslibel worden bijgesteld.

Dooslibel bijstellen

Breng de luchtbel van de dooslibel 7
door het draaien van de voetschroe-
ven 12 in een positie midden tussen
de eindpositie van de controle en
het midden van de dooslibel.

Draai met de inbussleutel 17 de instelschroeven
11 tot de luchtbel zich in het midden van de
dooslibel bevindt.

Controleer de dooslibel door de kijker 180° te
draaien. Herhaal de instelling indien nodig of
neem eventueel contact op met de klantenservice
van Bosch.

Compensator controleren

Meet na het afstellen en scherpstellen van het
meetgereedschap de hoogte aan een referentie-
punt. Druk vervolgens op de vergrendelingsknop
8 van de compensator en laat deze weer los.
Meet opnieuw de hoogte aan het referentiepunt.

Komen beide hoogten niet nauwkeurig overeen,
laat het meetgereedschap dan door een Bosch-
klantenservice repareren.

Bosch Power Tools
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Draadkruis controleren

Voor de controle heeft u een meettraject van ca.
30 m lengte nodig. Stel het meetgereedschap in
het midden en de waterpaslatten A en B aan bei-
de uiteinden van het meettraject op.

Na het afstellen en scherpstellen van het meet-
gereedschap leest u de hoogte aan beide water-
paslatten af. Bereken het verschil d tussen de
hoogte a; op de waterpaslat A en de hoogte b,
op de waterpaslat B.

Voorbeeld:
a; =1,937m
b, =1,689 m

a, - b;=1,937m- 1,689 m=0,248m =d

Stel het meetgereedschap op ca. 1 m afstand
van waterpaslat A op. Na het afstellen en focus-
seren van het meetgereedschap leest u de hoog-
te a, op de waterpaslat A af.

Trek de eerder berekende waarde d van de geme-
ten hoogte a, af om de gewenste waarde voor de
hoogte b, op de waterpaslat B te verkrijgen.

Meet de hoogte b, op de waterpaslat B. Wijkt de
gemeten waarde meer dan 6 mm (GOL 20 D/G)
resp. 3 mm (GOL 26 D/G) van de berekende ge-
wenste waarde af, moet het draadkruis worden
bijgesteld.

—

Voorbeeld:

a,=1,724 m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: De hoogte b, moet bij de meting
1,476 m £6 mm bedragen.

GOL 26 D/G: De hoogte b, moet bij de meting
1,476 m +3 mm bedragen.

Draadkruis bijstellen

Schroef de oculairafdekking 4 los. Draai met de
instelstift 18 de instelschroef 5 in resp. tegen de
richting van de wijzers van de klok tot bij de me-
ting op de waterpaslat B de berekende gewens-
te waarde voor de hoogte b, bereikt wordt.

Schroef de oculairafdekking 4 weer vast.

Voorbeeld:
Bij de meting van b, moet de waarde 1,476 m
worden ingesteld.

Controleer het draadkruis nogmaals. Herhaal de
instelling indien nodig of neem eventueel con-
tact op met de klantenservice van Bosch.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap
alleen in de meegeleverde opbergkoffer.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of
andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Behandel de lenzen bijzonder voorzichtig. Ver-
wijder stof alleen met een zachte kwast. Raak de
lenzen niet met uw vingers aan.

Laat het meetgereedschap en de opbergkoffer
volledig drogen voordat u deze wegzet. In de op-
bergkoffer bevindt zich een zakje met droogmid-
del dat vocht bindt. Vervang het regelmatig door
een nieuw zakje.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldi-
ge fabricage- en testmethoden toch defect ra-
ken, dient de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetge-
reedschap niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het meetgereedschap.

Verzend in het geval van een reparatie het meet-
gereedschap in de opbergkoffer.

—
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpak-
kingen dienen op een voor het milieu verant-
woorde manier te worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Alle instrukser skal laeses og fol-
ges. DISSE INSTRUKSER BGR OP-
BEVARES TIL SENERE BRUG.

> Sorg for, at malevaerktejet kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres det, at
maleveerktgjet bliver ved med at vaere sikkert.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af ma-
leveerktgjet ud og lad denne side vaere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er bestemt til at beregne og kon-
trollere ngjagtigt vandrette hgjdeforlegb. Det er
ligeledes egnet til at méle hgjder, afstande og
vinkler.

—

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af malevaerktajet pa
illustrationssiden.

Objektiv

Groft indkikssystem

[y

Libelspejl
Okularafdaekning
Justeringsskrue sigtelinje
Okular

Daselibelle

Laseknap kompensator

© 00N WN

Aflaesemarkering vandret kreds
Vandret kreds
Justeringsskrue daselibelle

=
N B O

Fodskrue
Stativholder 5/8" (pa undersiden)
Finindstilling i siden

Tl
g b W

Serienummer

=
o

Fokusseringsknap

(=Y
~

Unbracongglen

=
©

Indstillingsdorn
Koffer
20 Lod

Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.

=
©
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Tekniske data

GOL 20 D
Professional

Optisk nivelleringsinstrument

Dansk | 49

GOL 20 G
Professional

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

Typenummer 3601 K68 400 3601 K68 401 3601 K68 000 3601 K68 001
Arbejdsomrade 60 m 60 m 100 m 100 m
Hegjdengjagtighed ved en enkelt
maling 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Daselibellens ngjagtighed 8°/2 mm 8'/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Kompensator
- Nivelleringsomrade il +15° EilB” +15°
- Magnetdaempning ® ® ° )
Kikkert
- Fig. hgjkant hgjkant hgjkant hgjkant
- Forstgrrelse 20x 20x 26x 26x
- Synsfelt 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
- Objektivets diameter 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Mindste malestraekning 0,3m 0,3m 0,3m 0,3m
— Multiplikationsfaktor 100 100 100 100
- Additionskonstant 0 0 0 0
Deling vandret kreds 1° 1 gon 1° 1 gon
Stativholder 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Veegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Teethedsgrad IP 54 (stev- og |IP 54 (stev- og |IP 54 (stev- og |IP 54 (stev- og
sprejtevands-  sprgjtevands-  sprgjtevands-  sprgjtevands-
beskyttet) beskyttet) beskyttet) beskyttet)

Veer opmaerksom pa dit maleveerktgjs typenummer (pa typeskiltet), handelsbetegnelserne for de enkelte maleveerk-

tgjer kan variere.

Dit malevaerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 15 pa typeskiltet.

Drift

» Kontroller malevaerktgjets nivellerings- og
visengjagtighed, for arbejdet pabegyndes
samt efter lzengere tids transport af male-
veaerktgjet.

» Beskyt maleveaerktejet mod fugtighed og di-
rekte solstraler.

> Udsat ikke malevaerktgjet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
Lad det f.eks. ikke ligge i bilen i leengere tid.
Serg altid for, at méleveertgjet er tempereret
ved st@rre temperatursvingninger, for det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan malevaerk-
tajets preecision forringes.

Bosch Power Tools
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» Undga at udsaette malevaerktgjet for sted
eller fald. Hvis maleveerktgjet udseettes for
staerke, udvendige pavirkninger, skal du altid
gennemfare en ngjagtighedskontrol, fer der
arbejdes videre med det (se ,Maleveerktgjets
nejagtighedskontrol, side 51).

> Anbring malevaerktgjet i den medleverede
kuffert, hvis det skal transporteres over
laengere straekninger (f.eks. i bilen). Serg
for, at malevaerktejet anbringes rigtigt i kuf-
ferten. Nar det anbringes i kufferten, lases
kompensatoren, der ellers kan blive beskadi-
get, hvis den udsaettes for staerke beveegel-
ser.

Malevzerktgj opstilles/justeres

Montering pa et stativ

Opstil stativet stabilt og sikkert, sa det hverken
kan veelte eller skride. Anbring malevaerktgjets
stativholder 13 med maleveerktgj pa stativets
gevind og skru malevaerktgjet fast med stativets
stilleskrue.

Juster stativet groft.

Til kortere straekninger ma malevaerktgjet godt

vaere monteret pa stativet, nar det bares. For at
undga at maleveerktgjet beskadiges skal stativet
holdes lodret under transporten og ma f.eks. ik-
ke leegges pa langs hen over skulderen.

Malevaerktgj justeres

Juster malevaerktgjet vha. fodskruerne 12 pa en
sadan made, at luftboblen findes midt i daseli-
bellen 7.

1. @

® | ®&T®
© ©)

Bring luftboblen i en position midt imellem disse
to skruer ved at dreje pa de farste to fodskruer
A og B. Drej sa pa den tredje fodskrue C, til luft-
boblen findes midt i daselibellen.

—

Nar daselibellen er indstillet, udlignes endnu ek-
sisterende afvigelse i maleveerktgjet fra den
vandrette linje vha. kompensatoren.

Kontroller under arbejdet med regelmaessige
mellemrum (f.eks. ved at kigge ind i libellespejl
3), om luftboblen stadigveek findes midt i dase-
libellen.

Malevaerktej centreres over et punkt pa gulvet

Centrer maleveerktgjet over et punkt pa gulvet

efter behov. Fastger hertil loddet 20 til stativets
stilleskrue. Juster maleveerktgjet over punktet i
gulvet enten ved at forskyde maleveerktgjet pa

stativet eller ved at justere stativet.

Kikkert fokusseres
Fjern beskyttelseskappen fra objektivet 1.

Ret kikkerten mod en lys genstand

eller hold et stykke hvidt papir hen

foran objektivet 1. Drej pa okularet
6, til tradkorset ses skarpt og meget
sort.

Ret kikkerten mod stadiet, evt. vha. det grove
indkikssystem 2. Drej pa fokusseringsknappen
16, til stadiets delingsfelt ses skarpt. Drej pa fin-
indstillingen i siden 14 og juster tradkorset, til
det befinder sig ngjagtigt i stadiets midte.

Er kikkerten fokusseret rigtigt, ma tradkors og
stadiets billede ikke forskyde hinanden, nar gjet
bevaeges bag ved okularet.

1609 929 W93 | (31.5.10)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-1239-001.book Page 51 Monday, May 31,2010 8:41 AM

Malefunktioner

Indstil altid stadiet ngjagtigt lodret. Ret det ju-
sterede og fokusserede malevaerktgj pa stadiet,
sa tradkorset ligger pa stadiets midte.

Hojde afleses

Aflees hgjden pa stadiet ved tradkor-
E sets midterstreg.

Pa billedet er den malte hgjde:
1,195 m.

Gl " b

|1
=
—y

Afstand males

Centrer maleveerktgjet over det
punkt, fra hvilket afstanden skal
males.

Aflees hgjden pa stadiet ved tradkor-
sets gverste og nederste streg. Mul-
tiplicer differencen mellem de to
hgjder med 100 for at fa afstanden
mellem maleveaerktgj og stadie.

Pa billedet er den malte afstand:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Maling af vinkel

Centrer maleveerktgjet over det punkt, fra hvil-
ket vinklen skal males.

A A B
B 9 _| 9 —
x° R I
10 10

Ret maleveerktgjet mod punkt A. Drej den vand-
rette kreds 10 med nulpunktet til afleesemarke-
ring 9. Ret herefter malevaerktgjet mod punkt B.
Aflaes vinklen pa afleesemarkeringen 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: | eksemplet er den malte
vinkel: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: | eksemplet er den malte
vinkel: 45 gon.

—

Dansk | 51

Malevzerktgjets ngjagtighedskontrol

Kontroller maleveerktgjets nivellerings- og vise-
ngjagtighed, for arbejdet pdbegyndes samt efter
lengere tids transport af maleveerktgjet.

Daselibelle kontrolleres

Juster maleveaerktgjet vha. fodskruerne 12 pa en
sadan made, at luftboblen findes midt i daseli-
bellen 7.

Drej kikkerten 180°. Ses luftboblen ikke mere i
midten af daselibellen 7, skal daselibellen efter-
justeres.

Daselibelle efterjusteres

Positioner luftboblen i daselibellen
7 i en position midt mellem kontrol-
processens endeposition og cen-
trum ved at dreje pa fodskruerne 12.

Brug en unbrakonggle 17 til at dreje justerings-
skruerne 11, indtil luftboblen befinder sig midt i
daselibellen.

Kontroller daselibellen ved at dreje kikkerten
180°. Gentag justeringsprocessen efter behov
eller kontakt i givet fald Bosch kundeservice.

Kompensator kontrolleres

Mal hgjden i et referecepunkt, nar maleveerkte-
jet er blevet justeret og fokusseret. Tryk sa pa
kompensatorens laseknap 8 og slip den igen.
Mal hgjden igen i referencepunktet.

Stemmer de to hgjder ikke ngjagtigt overens,
skal maleveerktgjet repareres af en Bosch-kun-
deservice.

Bosch Power Tools
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Tradkors kontrolleres

Til kontrol har du brug for en malestraekning
med en leengde pa ca. 30 m. Opstil malevaerkte-
jet i midten og stadierne A og B i malestraeknin-
gens to ender.

Aflaes hgjden pa begge stadier, nar maleveerkte-
jet er blevet justeret og fokusseret. Beregn dif-

ferencen d mellem hgjden a; pa stadiet A og hgj-
den b, pa stadiet B.

Eksempel:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a,-b,=1,937m-1,689m=0248m=d

Opstil mélevaerktajet ca. 1 m fra stadiet A. Nar
maleveerktajet er justeret og fokusseret, aflaeses
hgjde a, pa stadiet A.

Treek den forinden beregnede veerdi d fra den
malte hgjde a, for at fa den nominelle vaerdi for
hejden b, pa stadiet B.

Mal hgjden b, pa stadiet B. Afviger den mélte
veaerdi mere end 6 mm (GOL 20 D/G) hhv. 3 mm
(GOL 26 D/G) fra den beregnede, nominelle
veerdi, skal tradkorset efterjusteres.

Eksempel:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m =1,476 m
GOL 20 D/G: Hgjden b, skal veere 1,476 m
+6 mm ved malingen.

GOL 26 D/G: Hgjden b, skal veere 1,476 m
+3 mm ved malingen.

Tradkors efterjusteres

Skru okularafdeekningen 4 af. Drej justerings-
skruen 5 til hgjre eller venstre vha. indstillings-
dornen 18, til den beregnede, nominelle veerdi
for hgjden b, nas, nar der males pa stadiet B.

Skru okularafdeekningen 4 pa igen.

Eksempel:

Nar b, males, skal vaerdien 1,476 m indstilles.
Kontroller tradkorset en gang til. Gentag juste-

ringsprocessen efter behov eller kontakt i givet
fald Bosch kundeservice.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Opbevar og transporter kun maleveerktajet i den
medleverede kuffert.

Renhold maleveertgijet.
Dyp ikke maleveerktagjet i vand eller andre vaesker.

Tor snavs af veerktajet med en fugtig, blad klud.
Anvend ikke renggrings- eller oplgsningsmidler.

Behandle linserne seerligt forsigtigt. Fjern kun
stev med en blgd pensel. Berar ikke linserne
med fingeren.

Lad maleveerktgj og kuffert tarre, for de stilles til
opbevaring. | kufferten findes en pose med tarre-
middel, der binder fugtigheden. Forny posen

med tgrremiddel med regelmaessige mellemrum.

Skulle maleveaerktagjet trods omhyggelig fabrika-
tion og kontrol alligevel holde op med at funge-
re, skal reparationen udfares af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-veerktgj. Forsgg ikke
at abne malevaerktgjet selv.

Maleveerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespegrgsler og be-
stilling af reservedele.

Maleveerktajet skal altid sendes til reparation i
kufferten.

—

Dansk | 53

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktgj, tilbehgr og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Ret til eendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sdkerhetsanvisningar

Las noga alla anvisningar och beak-
ta dem. TA VAL VARA PA ANVIS-
NINGARNA.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera matverktyget med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet
uppratthalls.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kon-
troll av exakt vagrata hojdlagen. Det ar aven av-
sett for matning av héjder, avstand och vinklar.

—

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till
illustration av matverktyget pa grafiksidan.

Objektiv
Grovsikte

[y

Libellspegel

Okularskydd

Siktlinjens justerskruv
Okular

Doslibell

Kompensatorns lasknapp

© 00N O~ WODN

Horisontalcirkelns avlasningsmarke

[y
o

Horisontalcirkel

[=Y
[

Doslibellens justerskruv

(=Y
N

Fotskruv
Stativfaste 5/8" (pa undre sidan)
Sidofininstéllning

Tl
o b W

Serienummer

=
=]

Fokuseringsknapp

=
~

Sexkantnyckel

[y
©

Installningsdorn
Vaska
20 Lod

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbeh6r in-
gar inte i standardleveransen.

[y
©
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GOL 20D

GOL 20 G

—
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GOL 26 D GOL 26 G

instrument

Professional

Professional

Professional Professional

Produktnummer 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68000 3601 K68 001
Arbetsomrade 60 m 60 m 100 m 100 m
Hojdnoggrannhet vid enkel-

matning 3 mm/30 m 3mm/30 m 1,6 mm/30 m 1,6 mm/30 m
Doslibellens noggrannhet 8°/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm
Kompensator

- Nivelleringsomrade =ilB" +15° ESION +15°
- Magnetdampning ® ° ) )
Tubkikare

- Figur upprattstaende upprattstaende upprattstdende upprattstaende
— Forstoring 20x 20x 26x 26x
- Synfalt 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
- Objektivdiameter 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Minimimatstracka 0,3 m 0,3m 0,3 m 0,3m
— Multiplikationsfaktor 100 100 100 100
- Additionskonstant 0 0 0 0
Horisontalcirkelns skaldel-

ning 1° 1 gon 1° 1 gon
Stativfaste 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Kapslingsklass IP 54 (damm- IP 54 (damm- IP 54 (damm-  IP 54 (damm-

och spolsaker)

och spolsaker)

och spolsaker) och spolséker)

Kontrollera méatverktygets produktnummer som finns pa typskylten, handelsbeteckningarna for enskilda matverktyg

kan variera.

Seriennumret 15 pa typskylten identiferar méatverktyget entydigt.

Drift

» Kontrollera matverktygets nivellerings- och
indikeringsnoggrannhet innan arbetet pa-

>
borjas och efter en langre transport av mat-
verktyget.
» Skydda méatverktyget mot vata och direkt
solljus.
» Utsitt inte matverktyget for extrema tem- >

peraturer eller temperaturvaxlingar. Limna

inte matverktyget under en langre tid t.ex. i

bilen. Om métverktyget varit utsatt for storre

temperaturvaxlingar lat det balanseras innan

du anvander det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan matverktygets pre-
cision paverkas menligt.

Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga
stotar eller fall. Efter kraftig yttre paverkan
ska matverktygets noggrannhet kontrolleras
innan arbetet fortsattes (se "Kontroll av mat-
verktygets noggrannhet”, sidan 57).

Placera matverktyget i medlevererad vaska
ndr det transporterar 6ver liangre strackor
(t.ex. i bil). Kontrollera att matverktyget sit-
ter i ratt lage i vaskan. Nar matverktyget pla-
ceras i vaskan lases kompensatorn, i annat fall
finns risk for att den skadas vid kraftig rorelse.

Bosch Power Tools
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Uppstallning och inriktning av méatverk-
tyget

Montering pa stativ

Stall upp stativet stabilt och sikert sa att det

inte faller omkull eller férskjuts. Satt upp mat-
verktyget med stativgdngfastet 13 pa stativets
ganga och skruva fast matverktyget med stati-
vets lasskruv.

Rikta grovt in stativet.

P& stativet monterat matverktyg kan pa kortare
strackor baras. For att undvika att matverktyget
skadas, maste stativet vid transport hallas lod-
ratt och far t ex inte baras 6ver axeln.

Matverktygets inriktning

Rikta in matverktyget med fotskruvarna 12 sa att
luftblasan ligger i centrum péa doslibellen 7.

—

1.@
1@ | &T®

© ©

Stall in luftblasan mittemellan de bada skruvar-
na genom att vrida férsta fotskruven A och B.
Vrid sedan den tredje fotskruven C tills luftbla-
san ligger i doslibellens centrum.

Kompensatorn utjamnar avvikelser fran mat-
verktygets horisontalplan som eventuellt kvar-
star efter doslibellens horisontering.

Kontrollera regelbundet under arbetets férlopp
(t ex genom att granska libellspegeln 3) att luft-
blasan befinner sig i doslibellens centrum.

Centrera mitverktyget 6ver en markpunkt

Centrera matverktyget vid behov 6ver en mark-
punkt. Hang upp lodet 20 pa stativets lasskruv.
Rikta upp matverktyget mot markpunkten ge-
nom att forskjuta matverktyget pa stativet eller
stalla in stativet.

—

Fokusera tubkikaren
Ta bort skyddslocket fran objektivet 1.

Rikta tubkikaren mot ett ljust objekt
eller hall ett vitt pappersark framfér
objektivet 1. Vrid okularet 6 tills har-
korset ar skarpt och kolsvart.

Rikta tubkikaren mot nivelleringslattan, om sa
behovs, med hjalp av grovsiktet 2. Vrid fokuse-
ringsknappen 16 tills nivelleringslattans skaldel-
ning ar skarp. Rikta harkorset exakt mot nivelle-
ringslattans centrum genom att vrida
sidofininstéllningen 14.

Vid korrekt fokuserad tubkikare far harkorset
och nivelleringslattans bild inte vara forskjutna
mot varandra nar 6gat rérs bakom okularet.

Matfunktioner

Stall alltid lodratt upp nivelleringslattan. Rikta
det installda och fokuserade matverktyget mot
nivelleringslattan sa att harkorset ligger i mitten
pa nivelleringslattan.

Avlas héjden

Avlas hojden pa nivelleringslattan
vid harkorsets mellersta streck.

Pa bilden uppmatt hojd: 1,195 m.

Mit avstandet

Centrera matverktyget ovanfér den
punkt fran vilken avstandet ska
matas.

Avlas hojden pa nivelleringslattan
vid harkorsets 6vre och undre
streck. Multiplicera differensen mel-
lan de bada héjderna med 100 for
att fa fram avstandet fran matverkty-
get till nivelleringslattan.

P& bilden uppmatt avstand:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.
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Vinkelmatning

Centrera matverktyget ovanfér den punkt fran
vilken vinkeln ska matas.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e w B
10 10

Rikta matverktyget mot punkten A. Vrid horison-
talcirkelns 10 nollpunkten fram till avlasnings-
market 9. Rikta sedan matverktyget mot punk-
ten B. Avlas vinkeln vid avlasningsmarket 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: | exemplet uppmatt vinkel:
45°,

GOL 20 G/GOL 26 G: | exemplet uppmatt vinkel:
45 gon.

Kontroll av matverktygets noggrannhet

Kontrollera méatverktygets nivellerings- och indi-
keringsnoggrannhet innan arbetet pabdérjas och
efter en langre transport av matverktyget.

Kontrollera doslibellen

Rikta in matverktyget med fotskruvarna 12 sa att
luftblasan ligger i centrum pa doslibellen 7.

Vrid nu tubkikaren 180°. Om luftblasan inte
langre star i centrum pa doslibellen 7 maste do-
slibellen justeras.

Dosenlibellens justering

Stall in luftblasan i doslibellen 7 ge-
nom att vrida fotskruvarna 12 till ett
lage mittemellan kontrollférloppets
slutlage och centrum.

—
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Vrid med sexkantnyckeln 17 justerskruvarna 11
tills luftblasan star i doslibellens centrum.

Kontrollera doslibellen genom att vrida tubkika-
ren 180°. Upprepa justeringen, om sa behovs
eller kontakta vid behov Bosch-servicen.

Kontrollera kompensatorn

Mét héjden vid en referenspunkt efter det mat-
verktyget riktats upp och fokuserats. Tryck se-
dan kompensatorns lasknapp 8 och slapp den
igen. Mat pa nytt hojden vid referenspunkten.

Om hojderna inte exakt stammer Gverens, lat
matverktyget repareras hos en Bosch service-
verkstad.

Kontrollera harkorset

For kontroll kravs en ca 30 m lang matstracka.
Stall upp matverktyget i mitten och nivellerings-
lattorna A och B vid métstrackans bada andor.

Avlas hojden vid bada nivelleringslattorna efter
det matverktyget riktats upp och fokuserats.
Berakna differensen d mellan héjden a; vid ni-
velleringslattan A och héjden by vid nivellerings-
lattan B.

Exempel:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a,-b;=1,937m-1,689m=0248m=d

Bosch Power Tools
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Stall upp matverktyget pa ett avstindomcal m
fran nivelleringslattan A. Avlas hojden a, vid ni-
velleringslattan A efter det matverktyget riktats
upp och fokuserats.

Subtrahera det tidigare berdknade vardet d fran
uppmatt hojd a, for att bestamma borvardet for
héjden b, vid nivelleringslattan B.

Mat hojden b, vid nivelleringslattan B. Om upp-
matt varde avviker mer &n 6 mm (GOL 20 D/G)
resp. 3 mm (GOL 26 D/G) fran berdknat borvar-
de maste harkorset justeras.

Exempel:

a,=1,724 m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: Uppmatta hojden b, maste vara
1,476 m +6 mm.

GOL 26 D/G: Uppmatta hojden b, maste vara
1,476 m £3 mm.

Justera harkorset

Skruva bort okularskyddet 4. Vrid med install-
ningsdornen 18 justerskruven 5 medurs eller
moturs tills uppmatt varde vid nivelleringslattan
B det berdknade boérvardet for héjden b, uppnas.

Skruva ater pa okularskyddet 4.
Exempel:
Vid matning av b, maste vardet 1,476 m stéllas in.

Kontrollera pa nytt harkorset. Upprepa juste-
ringen om sa behdvs eller kontakta vid behov
Bosch-servicen.
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Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i
medlevererad vaska.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra
vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa.
Anvand inte rengorings- eller I6sningsmedel.

Hantera linserna forsiktigt. Avlagsna dammet
med en mjuk pensel. Berdr inte linserna med
fingrarna.

Lat méatverktyget och vaskan torka fullstandigt
innan de lagras. | varje vaska finns en pase med
torkmedel som binder fukt. Byt regelbundet ut
pasen med torkmedlet.

Om storningar uppstar i matverktyget trots
exakt tillverkning och strang kontroll bér repara-
tionen utféras av en auktoriserad serviceverk-
stad for Bosch elverktyg. Ta inte isar matverkty-
get pa egen hand.

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestallningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa matverktygets typ-
skylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i vas-
kan.

—
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska om-
handertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Les og folg alle instruksene.
TA GODT VARE PA DISSE IN-
STRUKSENE.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes male-
verktayets sikkerhet.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverk-
toyet, og la denne siden vaere utbrettet mens du
leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kon-
troll av ngyaktig vannrette hgyder. Det er ogsa

egnet til maling av hayder, avstander og vinkler.

—

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av maleverktayet pa illustra-
sjonssiden.

Objektiv

Grovdiopter

[y

Libellespeil
Okulardeksel
Justeringsskrue siktlinje
Okular

Deksellibelle

Laseknapp kompensator

© 00N WN

Avlesingsmarkering horisontalkrets

=
o

Horisontalkrets

(=Y
[

Justeringsskrue daselibelle

=Y
N

Fotskrue

Stativfeste 5/8" (pa undersiden)
Sidefindrift

Serienummer

el
o 0 h W

Fokuseringsknapp

(=Y
~

Umbrakongkkel

=
©

Innstillingsdor
Koffert
20 Lodd

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen.

=
©
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Tekniske data

GOL 20 D
Professional

Optisk nivelleringsapparat

Norsk | 61

GOL 20 G
Professional

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

Produktnummer 3601 K68 400 3601 K68 401 3601 K68 000 3 601 K68 001
Arbeidsomrade 60 m 60 m 100 m 100 m
Heydengyaktighet ved en
enkelmaling 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Noyaktigheten til deksellibellen 8°/2 mm 8'/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Kompensator
- Nivelleringsomrade il +15° EilB” +15°
- Magnetdemping ® ® ° )
Kikkert
- Bilde staende staende staende staende
- Forstgrrelse 20x 20x 26x 26x
- Synsfelt 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
- Objektivdiameter 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Minimumsmalestrekning 0,3m 0,3m 0,3m 0,3m
- Multiplikasjonsfaktor 100 100 100 100
- Addisjonskonstant 0 0 0 0
Deling horisontalkrets 1° 1 gon 1° 1 gon
Stativfeste 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og |IP 54 (stev- og |IP 54 (stev- og |IP 54 (stev- og
sprutvannbe-  sprutvannbe-  sprutvannbe-  sprutvannbe-
skyttet) skyttet) skyttet) skyttet)

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverktayet ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte maleverk-

toyene kan variere.

Serienummeret 15 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.

Bruk

» Sjekk niveller- og anvisningsnayaktigheten
til maleverktoyet hver gang for arbeidet pa-
begynnes og etter lengre transport av male-
verktoyet.

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og di-
rekte solstraling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
La det f.eks. ikke ligge i bilen over lengre tid.
La maleverktayet fgrst tempereres ved starre
temperatursvingninger fgr du tar det i bruk.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger kan presisjonen til maleverktayet
innskrenkes.

Bosch Power Tools
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» Unnga stet eller fall for maleverktoyet. Etter
sterke ytre innvirkninger pa maleverkteyet
bar du alltid utfere en presisjonstest far du
arbeider videre (se «Presisjonskontroll av
maleverktgyet», side 63).

» Plasser maleverktoyet i medlevert koffert
nar du transporterer det over lengre strek-
ninger (f.eks. i en bil). Pass pa at maleverk-
toyet befinner seg i riktig posisjon i koffer-
ten. Ved plassering i kofferten lases
kompensatoren, som ellers kan ta skade ved
sterke bevegelser.

Oppstilling/oppretting av maleverktoyet

Montering pa stativet

Plasser stativet stabilt og sikkert mot velting el-
ler skliing. Sett maleverkteyet med stativfestet

13 pa gjengene til stativet og skru maleverktayet
fast med stativets laseskrue.

Rett stativet grovt opp.

Pa kortere strekninger kan maleverktgyet baeres
montert pa stativet. For at maleverkteyet da ikke
skades, ma stativet holdes loddrett ved trans-
porten og ma f.eks. ikke legges pa langs over
skulderen.

Oppretting av maleverktgyet

Rett maleverktgyet opp ved hjelp av fotskruene
12, slik at luftboblen befinner seg i sentrum av
deksellibellen 7.

© ©

Ved a dreie de to farste fotskruene A og B beve-
ger du luftboblen inn i en posisjon midt mellom
disse to skruene. Skru sa den tredje fotskruen
C, til luftboblen befinner seg i sentrum av dek-
sellibellen.

—

Etter innspilling av deksellibellen utliknes eksis-
terende avvik til maleverktaeyet fra vannrett posi-
sjon av kompensatoren.

| lgpet arbeidet ma du med jevne mellomrom
kontrollere (f.eks. ved & se pa libellespeilet 3)
om luftblaeren befinner seg i sentrum av deksel-
libellen.

Sentrering av maleverktoyet over et bakke-
punkt

Etter behov sentrerer du méaleverktgyet over et
bakkepunkt. Heng da loddet 20 pa laseskruen til
stativet. Rett maleverkteyet opp over bakke-
punktet enten ved a forskyve maleverktgyet pa
stativet eller justere stativet.

Fokusering av kikkerten
Ta beskyttelsesdekselet av fra objektivet 1.

Rett kikkerten mot et lyst objekt el-
ler hold et hvitt papirark foran objek-
tivet 1. Drei pa okularet 6 til tradkor-
set vises skarpt og sterkt sort.

Rett kikkerten mot nivellerstangen, eventuelt
ved hjelp av grovdiopteret 2. Drei pa fokuse-
ringsknappen 16 til delingsfeltet til nivellerstan-
gen er skarpt synlig. Ved a dreie pa sidefindrif-
ten 14 retter du tradkorset ngyaktig opp pa
midten av nivellerstangen.

Ved riktig fokusert kikkert ma tradkorset og bil-
det til nivellerstangen ikke forskyve seg mot
hverandre nar gyet beveges bak okularet.
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Malefunksjoner

Plasser nivellerstangen alltid ngyaktig loddrett.
Rett det opprettede og fokuserte maleverktayet
mot nivellerstangen, slik at tradkorset ligger pa
midten av nivellerstangen.

Avlesing av heyden

Avles hgyden pa nivellerstangen ved
midtre strek pa tradkorset.

Malt hgyde pa bildet: 1,195 m.

Maling av avstand

Sentrer maleverktgyet over punktet
E som avstanden skal males fra.

a Avles hgyden pa nivellerstangen ved
- gvre og nedre strek pa tradkorset.
2m Multipliser differansen pa begge
hgydene med 100, for a fa avstanden
mellom maleverktgyet og niveller-
5 stangen.

o= Malt avstand pa bildet:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

(1
—
—y

Vinkelmaling

Sentrer maleverktgyet over punktet som vinke-
len skal males fra.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e B
10 10

Rett maleverktgyet mot punkt A. Drei horison-
talkretsen 10 med nullpunktet mot avlesings-
markeringen 9. Rett maleverktayet mot punkt B.
Avles vinkelen pa avlesingsmarkeringen 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: Malt vinkel pa eksempe-
let: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Malt vinkel pa eksempe-
let: 45 gon.

—
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Presisjonskontroll av maleverktgyet

Sjekk niveller- og anvisningsngyaktigheten til
maleverktgyet hver gang fer arbeidet pabegyn-
nes og etter lengre transport av maleverktgyet.

Kontroll av deksellibellen

Rett maleverktgyet opp ved hjelp av fotskruene
12, slik at luftboblen befinner seg i sentrum av
deksellibellen 7.

Drei kikkerten 180°. Hvis luftboblen ikke lenger

befinner seg i sentrum av daselibellen 7, ma da-
selibellen etterjusteres.

Etterjustering av daselibellen

Sett luftboblen til daselibellen 7 ved
a dreie pa fotskruene 12 inn i en po-
sisjon midt mellom endeposisjonen
til kontrollen og sentrum.

Ved hjelp av umbrakongkkelen 17 dreier du jus-
teringsskruene 11, til luftboblen befinner seg i
sentrum for daselibellen.

Sjekk daselibellen ved & dreie kikkerten 180°.
Gjenta justeringen etter behov og henvend deg
eventuelt til Bosch-kundeservice.

Kontroll av kompensatoren

Etter oppretting og fokusering av maleverktayet
maler du hgyden pa et referansepukt. Trykk sa pa
laseknappen 8 til kompensatoren og slipp den
igjen. Mal igjen hgyden pa referansepunktet.

Hvis de to haydene ikke stemmer ngyaktig over-
ens, ma maleverktayet repareres av et Bosch-
service/garantiverksted.

Bosch Power Tools
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Kontroll av tradkorset

Til kontrollen trenger du en malestrekning med
en lengde pa ca. 30 m. Sett maleverktayet i
midten og nivellerstengene A og B pa begge en-
der av malestrekningen.

Etter oppretting og fokusering av maleverktgyet
avleser du hgyden pa begge nivellerstengene.

Beregn differansen d mellom hgyden a, pa nivel-
lerstangen A og heyden b, pa nivellerstangen B.

Eksempel:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a,-b,=1,937m-1,689m=0248m=d

Sett maleverktayet pa ca. 1 m avstand fra nivel-
lerstangen A. Etter oppretting og fokusering av
maleverktgyet avleser du hgyden a, pa niveller-
stangen A.

Trekk den beregnede verdien d av fra malt hay-
de a,, for a fa den beregnede verdien for heyden
b, pa nivellerstangen B.

Mal hgyden b, pa nivellerstangen B. Hvis den
malte verdien avviker mer enn 6 mm

(GOL 20 D/G) hhv. 3 mm (GOL 26 D/G) fra be-
regnet verdi, ma tradkorset etterjusteres.

Eksempel:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: Hgyden b, ma ved maling veere
1,476 m +6 mm.

GOL 26 D/G: Hgyden b, ma ved maling vaere
1,476 m £3 mm.

Etterjustering av tradkorset

Skru av okulardekselet 4. Ved hjelp av innstil-
lingsdoret 18 skrur du justeringsskruen 5 i hhv.
mot urviserretningen, til malingen pa niveller-
stangen B oppnar den beregnede verdien for
hgyden b,.

Skru okulardekselet 4 pa igjen.

Eksempel:
Ved maling av b, ma verdien 1,476 m innstilles.
Sjekk tradkorset igjen. Gjenta justeringen etter

behov og henvend deg eventuelt til Bosch-kun-
deservice.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i
medlevert koffert.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktgyet i vann eller andre
vaesker.

Terk smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke
bruk rengjerings- eller lgsemidler.

Linsene ma behandles med omhu. Stgv ma kun
fijernes med en myk pensel. Ikke ta pa linsene
med fingrene.

La maleverktayet og kofferten tarke helt far
oppbevaring. | kofferten befinner det seg en po-
se med et terkemiddel som binder restfuktighe-
ten. Skift posen med terkemidler med jevne
mellomrom.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige pro-
duksjons- og kontrollmetoder en gang skulle svik-
te, ma reparasjonen utferes av et Bosch service-/
garantiverksted. Du ma ikke apne maleverktgyet
selv.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa maleverktayets typeskilt.

Send maleverktayet inn til reparasjon i kofferten.

—
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjegp, bruk og innstilling av produkter og
tilbeheor.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering
Maleverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres

inn til miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet tiytyy lukea ja nou-
dattaa. SAILYTA NAMA OHJEET
HYVIN.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kiléiden korjata mittaustyokalusi ja salli
korjauksiin kdytettavan vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, ettd mittaustyoka-
lu sailyy turvallisena.

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun
kuva ja pida se uloskaannettyna lukiessasi kayt-
toohjetta.

Maardayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja
pystysuorien korkeusjuoksujen mittaukseen ja
tarkistukseen. Se soveltuu myo6s korkeuksien,
etdisyyksien ja kulmien mittaukseen.

—

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan mittaustyokalun kuvaan.

Objektiivi
Karkeatahtain

[y

Rasialibelli peili

Okulaarin suojus

Saadettava tahtaysviiva
Okulaari

Rasialibelli

Kompensaattorin lukitusnuppi

© 00N O~ WODN

Vaakakehan lukumerkki
Vaakakeha
Rasialibellin saatoruuvi

=
= O

Jalkaruuvi

-
[ N

Jalustan kiinnitys 5/8" (alapinnassa)

[y
»

Sivuttaisen hienosaadén nuppi
15 Sarjanumero

16 Tarkennusnuppi

17 Kuusiokoloavain

18 Saatétappi

19 Laukku

20 Luoti

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen.
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Tekniset tiedot

Optinen tasauslaite GOL 20D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G
Professional Professional Professional Professional
Tuotenumero 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68 000 3601 K68 001
Kantama 60 m 60 m 100 m 100 m
Korkeustarkkuus yksittaismit-
tauksessa 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Rasialibellin tarkkuus 8°/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Kompensaattori
- Tasausalue ESoN +15°7 Eill5” +15°
— Magneettivaimennus ® ) ) )
Kaukoputki
- Kuva pystysuora pystysuora pystysuora pystysuora
- Suurennus 20x 20x 26x 26x
- Nakokentta 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Objektiivin halkaisija 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Pienin mitattava etaisyys 0,3m 0,3 m 0,3m 0,3m
- Kerroin 100 100 100 100
— Summavakio 0 0 0 0
Vaakakehan jakovali 1° 1 gon 1° 1 gon
Jalustan kiinnityskierre 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Suojaus IP 54 (poly-ja  IP 54 (poly-ja  IP 54 (poly-ja IP 54 (poly- ja
roiskevesisuo- roiskevesisuo- roiskevesisuo- roiskevesisuo-
jattu) jattu) jattu) jattu)

Ota huomioon mittaustyokalusi tyyppikilvessa oleva tuotenumero, yksittaisten mittaustyokalujen kauppanimitys saat-
taa vaihdella.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 15 mahdollistaa mittaustyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.

Kaytto tua, ennen kuin kaytat sitd. Adrimmaiset |am-
potilat tai lampdtilavaihtelut voivat vaikuttaa
» Tarkista mittauslaitteen tasaus- ja ndytto- mittaustydkalun tarkkuuteen.
tarkkuus ennen jokaista tyén aloittamista > Vilti kaikkia iskuja tai mittaustySkalun pu-
:sfka mittaustydkalun pitkén kuljetuksen dottamista. Jos mittaustykaluun on vaikutta-
jalkeen. nut voimakkaita ulkoisia voimia, tulisi ennen

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suo-
ralta auringonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi d3rim-
maisille lampétiloille tai lampétilan vaihte-
luille. Al esim. jata sita pitkaksi aikaa au-
toon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustydkalun lampétilan tasaan-

tyon jatkamista suorittaa tarkkuustarkistus
(katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkis-
tus”, sivu 69).

Aseta mittaustyokalu toimitukseen kuulu-
vaan laukkuun, kun kuljetat sitad pitempia
matkoja (esim. autossa). Varmista mittaus-
tyokalun oikea asento laukussa. Asennettaes-
sa laukkuun kompensaattori lukkiutuu, koska
se voisi vaurioitua voimakkaista liikkeista.

Bosch Power Tools
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Mittaustyokalun pystytys ja suuntaus

Asennus jalustaan

Aseta jalusta tukevasti ja varmasti, jotta se ei
kaadu eika luiskahda. Aseta mittaustydkalun ja-
lustakiinnitys 13 jalustan kierteeseen ja kierra
mittaustyokalu kiinni jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti.

Mittaustyokalun voi kantaa lyhyita matkoja jalus-
taan asennettuna. Jotta mittaustydkalu ei silloin
vaurioituisi, tulee jalustaa kuljettaessa pitaa pys-
tysuorassa, sita ei esim. saa asettaa olkapaalle.

Mittaustyokalun suuntaus

Suuntaa mittaustyokalu jalkaruuvien 12 avulla
niin, etta ilmakupla on rasialibellin 7 keskella.

© ©

Saata ilmakupla kohtaan keskelle jalkaruuveja A
ja B kiertamalla naita kahta ensimmaista ruuvia.
Kierra sitten kolmatta jalkaruuvia C, kunnes il-
makupla on keskella rasialibellia.

Rasialibellin kuplan asettumisen jalkeen kom-
pensaattori tasaa viela mittaustydkalun poikkea-
mat vaakasuorasta.

Tarkista tyon aikana saannéllisesti (esim. rasia-
libellin peiliin 3 katsomalla), etta ilmakupla viela
on rasialibellin keskella.

Mittaustyokalun keskitys alustapisteen
yldpuolelle

Keskita mittaustyokalu tarvittaessa alustapis-
teen ylapuolelle. Kiinnita tata varten luoti 20 ja-
lustan lukitusruuviin. Kohdista mittaustyékalu
alustapisteen ylapuolelle, joko siirtamalla jalus-
tassa olevaa mittaustyokalua tai saatamalla ja-
lustaa.

—

Kaukoputken tarkennus
Poista suojus objektiivista 1.

Oikaise kaukoputki vaaleaan kohtee-
seen, tai pida valkoinen paperiarkki
objektiivin 1 edessa. Kierrad okulaaria
6, kunnes lankaristi nakyy selvana ja
syvan mustana.

Suuntaa kaukoputki tasauslattaan, tarvittaessa
karkeatahtainta 2 kayttaen. Kierra tarkennus-
nuppia 16, kunnes tasauslatan jakokentta nakyy
terdvana. Suuntaa lankaristi tarkasti keskelle ta-
sauslattaa kiertamalla sivuttaisen hienosaadon
nuppia 14.

Kun kaukoputki on oikein tarkennettu, et pysty
siirtdmaan lankaristia ja tasauslatan kuvaa toi-
siinsa ndhden, okulaarin takana olevaa silmaa lii-
kuttamalla.

Mittaustoiminnot

Aseta aina tasauslatta tarkalleen pystysuoraan.
Suuntaa oikaistu ja tarkennettu mittaustyokalu
tasauslattaan niin, ettd lankaristi on tasauslatan
keskella.

Korkeuden lukeminen

Lue korkeus tasauslatasta lankaris-
tin keskimmaisen viivan kohdalta.

Kuvassa mitattu korkeus: 1,195 m.

Etdisyyden mittaus

Keskita mittaustydkalu sen pisteen
ylapuolelle, josta etdisyys tulee mita-
ta.

Lue korkeus tasauslatasta lankaris-
tin ylimman ja alimman viivan koh-
dalta. Kerro kahden korkeuden ero
luvulla 100, jolloin saat tulokseksi
etdisyyden mittaustytkalusta tasa-
uslattaan.

Kuvassa mitattu etaisyys:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.
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Kulman mittaus

Keskita mittaustydkalu sen pisteen ylapuolelle,
josta kulma tulee mitata.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e w B
10 10

Suuntaa mittaustydkalu pisteeseen A. Kierra vaa-
kakehan 10 nollapiste lukumerkkiin 9. Suuntaa
sitten mittaustyokalu pisteeseen B. Lue kulma lu-
kumerkin 9 kohdalta.

GOL 20 D/GOL 26 D: Esimerkissa mitattu kulma:
45°,

GOL 20 G/GOL 26 G: Esimerkissa mitattu kulma:
45 gon.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Tarkista mittauslaitteen tasaus- ja nayttotark-
kuus ennen jokaista tyon aloittamista seka mit-
taustyokalun pitkan kuljetuksen jalkeen.

Rasiatasaimen tarkistus

Suuntaa mittaustyokalu jalkaruuvien 12 avulla
niin, etta ilmakupla on rasialibellin 7 keskella.

Kierra kaukoputki 180°. Jos ilmakupla ei enaa
ole rasialibellin 7 keskella, taytyy rasialibellia
saataa.

Rasialibellin sdaato

Saata rasialibellin 7 ilmakupla jalka-
ruuveja 12 kiertamalla kohtaan, joka

on tarkistusvaiheen dariasennon ja
keskipisteen puolivalissa.

—

Suomi | 69

Kierrd sitten kuusiokoloavaimen 17 avulla saato-
ruuveja 11, kunnes ilmakupla on keskella rasiali-
bellia.

Tarkista rasialibelli kiertamalla kaukoputki
180°. Toista sdatétoimenpide tarvittaessa tai
kaanny mahdollisesti Bosch-huollon puoleen.

Kompensaattorin tarkistus

Mittaa mittaustyokalun oikaisun ja tarkennuksen
jalkeen korkeus vertailupisteeseen. Paina sitten
kompensaattorin lukitusnuppia 8 ja paasta se
taas vapaaksi. Mittaa vertailupisteen korkeus
uudelleen.

Jos korkeudet eivat tasmaa tarkalleen, tulee mit-
taustyokalu antaa korjattavaksi Bosch-huoltoon.

Lankaristin tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset n. 30 m pituisen mit-
tausmatkan. Aseta mittaustyokalu keskelle ja ta-
sauslatat A ja B mittausmatkan kumpaankin paa-
han.

Lue mittaustyokalun oikaisun ja tarkennuksen
jalkeen korkeus kummastakin tasauslatasta.
Laske ero d tasauslatan A korkeuden ay ja tasa-
uslatan B korkeuden by valilla.

Esimerkki:
a; =1,937 m
b, = 1,689 m

a,-b,=1,937m-1689m=0248m=d

Bosch Power Tools
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a,-d=b, B

Aseta mittaustydkalu n. 1 m etdisyydelle tasaus-
latasta A. Lue mittaustyokalun oikaisun ja tar-
kennuksen jalkeen korkeus a, tasauslatasta A.

Vahenna aiemmin laskettu arvo d mitatusta kor-
keudesta a, saadaksesi korkeuden b, ohjearvon
tasauslatassa B.

Mittaa korkeus b, tasauslatassa B. Jos mitattu
arvo poikkeaa yli 6 mm (GOL 20 D/G) tai. 3 mm
(GOL 26 D/G) lasketusta ohjearvosta, tulee lan-
karistia saataa.

Esimerkki:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: Korkeuden b, tulee mittauksessa
olla1,476 m +6 mm.

GOL 26 D/G: Korkeuden b, tulee mittauksessa
olla1,476 m £3 mm.

Lankaristin saidto

Kierra okulaarin suojus 4 irti. Kierra saatétapin
18 avulla sdatéruuvia 5 myota- tai vastapaivaan,
kunnes tasauslatan B mittauksessa saavutetaan
korkeuden b, laskettu ohjearvo.

Kierra okulaarin suojus 4 takaisin paikoilleen.

Monday, May 31, 2010 8:41 AM

—

Esimerkki:
Mitattaessa b, tulee asettaa arvo 1,476 m.

Tarkista lankaristi viela kerran. Toista saatotoi-
menpide tarvittaessa tai kdanny mahdollisesti
Bosch-huollon puoleen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittaustyokalu ainoastaan toi-
mitukseen kuuluvassa laukussa.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittaustydkalua veteen tai
muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Ald
kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Kéasittele linsseja erityisen varovasti. Poista poly
ainoastaan siveltimella. Ala kosketa linsseja sor-
milla.

Anna mittaustyokalun ja laukun kuivua taysin en-
nen sailytysta. Jokaisessa laukussa on pussi kui-
vaavaa ainetta, joka sitoo jaannoskosteutta. Vaih-
da sdaanndllisesti tdma kuivaava pussi uuteen.

Jos mittaustydkalussa, huolellisesta valmis-
tuksesta ja koestusmenettelysta huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch huollon
tehtaviksi. Ald itse avaa mittaustydkalua.
IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja vara-
osatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, jo-
ka l10ytyy mittaustydkalun tyyppikilvesta.

Laheta korjaustapauksessa mittaustyokalu lau-
kussa korjattavaksi.
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Huolto ja asiakasneuvonta Havitys

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se- Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pak-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii- kausmateriaali ympaéristoystavalliseen kierratta-
rustuksia ja tietoja varaosista l6ydat myos osoit- miseen.

teesta:

www.bosch-pt.com Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua

tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja

sdatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi
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Ynobeielg acpaleiag

TMpénetva dwaBdceTe kKat va Tnpeire
O0Aeg TG 06nyieg. AIAOYAAZATE
KAAA TIZ TIAPOYZEZ OAHrIEX.

» Na divete To epyaAeio péTpnong yua emt-
okeul onwaodnmoTte ce karaAAnAa ekmaideu-
HEVO TIPOCWITIKO Kl HOVO HE YVIold avTaA-
AakTika. M’ autdv Tov Tpdmo e€acpalileTal n
Slatripnon Tng acalouc Aettoupyiag Tou
epyaleiou pétpnong.

Mepypagn Aettoupyiag

TTapakaloupe EedimAwoTe To SIMAG eEwPuAo pe
TNV ATIEIKOVION TOU €PYAA€iou PETPNONG KL
apnoTe 1o EedimAwpévo kata Tn SlapKela Tng
avayvwonc Twv odnylwv XelpLopou.

Xpnon cUPpWVa HE TOV TIPOOPLOHO

To epyaAeio pérpnong mpoopileTat yla Tnv
eCakpifwon Kalt Tov EAeyxo akplRwv 0pllovTIwY
Slabpopwv Uyouc. Eivat emiong kataAAnAo yia Tn
HETPNON UWWV, ATTOOTACEWY KAl YWVIWV.

—

Anewkovi{Opeva oToLX€Eia

H apibunon Twv anekovi{OPeVWY OTOIXEIWV
BacileTal oTnV amelKOvVIon Tou epyaleiou
UETPNONC 0TN OEAIBA YPAPIKWV.

[y

AVTIKEIPEVIKOC PaKOC
TTPOOEYYIOTIKO OTOXAOTPO
KaBpépTtng aApadiwv

Kamakl mpoco®OdAuLlou pakou
Biba pUBuiong ONTIKA ypapun
OonTIkog (Mpoco®BAApLoC) Ppakdg
YPalplko aApadlt

Koupmi ac@daAiong avriotaduiotn

© 00 NG WN

Ynudadt avayvwong optlovTiou SakTuAiou
Op1lovTiog 6aKTUALOC

Biba pUBuiong Zpalptkd aAadt

Bi6a méApatog

I
W N = O

Yrnoboxn Tpimddou 5/8" (oTnv KaTw MAEUPA)

-
»

AakTUAlOC 0UVOeTNC AenTopubpuiong
AplBpuoc oelpdg

Kouumi eoTtiaoncg

KAel6i Tumou Ahev

'EAacpa pubpuiong

BaAita

20 NApa Tng oTadung

S
©O© 00 N O O

EZapTipara mou anelkovidovral i) meplypagovrat Sev
TTEPLEXOVTAL GTN OTAVTAP GUOKEUAOid.
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TeXVIKA XOpAKTNEIOTIKA

OnTIKOG Xwpeofarng GOL 20D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G

Professional Professional Professional Professional

Ap1Ouoc eupeTnpiou 3601 K68 400 3601 K68 401 3 601 K68 000 3 601 K68 001
TMeploxn epyaoiag 60 m 60 m 100 m 100 m
Akpif3ela Uwouc o€ pla

Hepovwpeévn pETPNoN 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Akpif3ela Tou opatpikou

aA@adlou 8°/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm 8/2 mm
AVTIOTAOULOTAC

- TTeploxn xwpeooTabunong ESIGN +15° +15° +15°
- MayvnTikn anocfeon ° ° ) )
TnAeokomio

- Ewkova 6p6la o6p0la opBla o6pBla
— Meyébuvon 20x 20x 26x 26x
- Onmiko6 nedio 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— AIGPETPOC AVTIKEIPEVIKOU paKoU 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— EAdxloTn anmootaon pétpnong 0,3 m 0,3 m 0,3 m 0,3 m
— Aoyog moAAamAactacpou 100 100 100 100
- XT00€epd mpdobeang 0 0 0 0
YroSiaipeon optlovtiou SakTuliou 1° 1 gon 1° 1 gon
Yrnodoxn Tptmodou 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Bdpoc clppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
BaBpuoc mpooTaociag IP 54 (mpoota- IP 54 (mpooTta- IP 54 (mpooTa- |IP 54 (npoota-

ola amod okovn ola amo okovn  ola amd okovn  oia amd okovn
KOl WEKAOUO KAl WEKACHO KAl WEKAOHO KAl WEKAGHO
UE VEPO) UE VEPO) UE VEPO) UE VEPO)
Yag mapakaloUpe va MPooefeTe Tov aplBuod eupetnpiou eMdvw oTnv Mvakiba KATAOKEUAOTH Tou epyaAeiou PETPNONG
YlaTL Ol EUTTOPIKOL XAPUKTNELIOHOl HEHOVWHEVWY EPYaAeiwV HETPNONG UTTOPEL va SlapeEpouv.
O apBuog oelpdg 15 oTnv mMvakida Tou KATAOKEUAOTH XPNOIHEUEL yia Tn oagn avayvwpelon Tou Sikou oag epyaAeiou

HéTPNONG.
AelTOUpYia » Na unv ek6éterte 1o epyaleio pérpnong oe
akpaieg Oeppokpacieg Kay/n ce LOXUPEG
» Na eléyxerte TV akpifeta Tng xwpooTadun- Slakupavoelg Oeppokpasiag. Ma
ong Kat Tng €vbeigng mpw apxioere Tnv napadelypa, va punv To aprveTe yia moAA wpa
epyaoia oag kaBag kat perd amd Tn OTO QUTOKIVNTO. L€ MEPINTMOELG LOXUPDV
HeTagopd Tou epyaleiou pétpnong amod Slakupdvoewy TG Bepuokpaciag mMpémet va
HeydAn andoTaon. neptyévete va otabepornotnOei mpwTa n
» TpooTaTeUeTe To epyaleio pérpnong amod Beppokpacia Tou epyaAeiou peTpnong mpw To
uypacia ki and apeon nAaki aktvofoAia. xenotporounoete. H akpifiela Tou epyaleiou
pétpnong propei va aAhowwBei unod akpaieg
Oeppokpaaieg r/Kal loxupeg SIaKUPAVOELG TG
Oeppokpaociac.
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» Na amogelyeTte KaOe KpoUon KAl TTWGN TOU
epyaAeiou pérpnong. Metd amd Tuxov
LOXUPEC eEwTEPIKEG eMOPAOEL; 0TO epYaAeio
pETPNoNg Oa MEETeL, PV OUVEXICETE TNV
epyaoia oag, va SlegayeTe évav €Aeyxo
akplfeiag (BAene «EAeyxoc Tng akpifelag Tou
epyaleiou pétpnonc», oehiba 75).

» Na petapépete To epyaleio pétpnong ce
HUKPLVEG amooTAcelg (1. X. HE TO AUTOKIvVN-
TO) pévo péca oTn cupnapadidopevn Ba-
Ait¢a. Na TomoOeTeite To epyaleio pétpnong
owoTda péoa otn PaAira. Otav TomoOeTeite
To epyaAeio pétpnong péoa otn aAirda o
avTIoTaOUIOTHG aoPaAileTal, H1aPpoPETIKA
umopei va urmoaoTei {nuLa amod TuxoVv 1oXUPEC
HETAKIVAOELG.

TomoOérnon/Eubuypdapuion Tou
epyaleiou pétpnong

ZuvappoAoynon oTo Tpimodo

TomoBeTNOTE TN OUCKEUN EMAVW O€E pla 0TaBePEN
emeavela kat Befalwbeite o1t Sev umapxet
kivbuvoc va yAloTproeL ) va avaTparet.
TomoBeTnoTe TO epyaleio HETPNONG PE TNV
urodoxn Tpumodou 13 emavw oToO oTElPWHA TOU
TPUTOO0U Kal 0TEPEWOTE TO He TN Bida oTepéwaong
TOU TPLMOdOU.

EuBuypappioTe mpooeyyloTika To Tpimodo.

Y€ KOVTIVEC ATTOOTACELC TO €EPYUAEIO PHETPNONC
umopei va petapepBei cuvappoloynpévo enavw
oTo Tpinmodo. MNa va anopeuxbolv, OUWG TUXOV
{NUIEC KATA TN PETAPOPEA TIPETEL VA KPATATE TO
Tpimodo k&BeTa kat dxt opllOvTIa, TM.X. VA YNV TO
3alete oTov WHO 0QG.

EuBuypdppion Tou epyaAeiou pérpnong
PuBpioTe To epyaleio pétpnong pe Tn Bonbela
Twv BLéwv moblou 12 kKaTd TETOLO TPOTO, WOTE N
PUOAAida va PTIEL 0TO KEVTPO TOU 0palpIKOU
aAgadlou 7.

© ©

—

['upioTe Tig 6uo MpwTeg Rideg modloU A kat B kat
obnynote Tn puoaAiba akplBwg oTn péon
avapeoa otic 6uo PBidec. NupioTe Twpea TNV TEITN
3i6a C péxpt n puoaAiba va umel 0To KEVTPO ToU
oPalplkou aApadlou.

MOALC npepnoet n ucaAidba o avTioTaOuIoTNAC
avTiotadpilel TUXOV EVATIOPEVOUOEC ATTOKAICELC
and Tnv optldvTio.

'OTav epydaleoTe va eAEYXETE TAKTIKA (T1.X.
Kottalovtag oTov KaBpépTn aAgadiwy 3), av n
PuoaAida ouvexilel va BpioKeTal 0TO KEVTPO TOU
aApablou.

Kevtpapiopa Tou epyaleio pérpnong mavw amod
éva onpeio oro 6anedo

AV XPELAOTEl, KEVTPUPETE TO EPYAAEiO HETPNONC
mavw amno éva onueio oto damnedo. '’ autod
KPEUAOTE TO VKA TNE oTddung 20 oTn Rida
OTEPEWONG TOU Tpmodou. EubuypappioTte To
epyaAeio pétpnong mavw and To onpeio oTto
6amnedo, eite Ye PYeTATOMION TOU EpyaAeiou mavw
oTo Tpinodo eite pe puBULION Tou TpImOSOoU.

EoTtiaon Tou TnAeokomiou
AQaIpEOTE TO MPOCTATEUTIKO KATIAKL ATTO TOV
AVTIKEIPEVIKO PpaKO 1.

KateuBuveTe 1o TNA€OoKOTIO EMAVW

o€ éva avTIKeigevo avolyxTou

XPWHATOC ) KPATAOTE €va GUAAO

AeukoU xapTIoU PrmpooTd oToV

AVTIKEIPEVIKO @aKO 1. [upioTe ToV
MPOCOPOAAULIO PaKO 6 PEXPL TO oTAUEOVNHA Va
Yivel eub1aKPITO Kal KAaTAPaupo.

KateuBuveTte To TNAEOKOTIO EMAVW OTNV MAGKA
xwpooTtdbunaong, av xpelaoTei Ye Tn forBela Tou
MPOCEYYIOTIKOU 0TOXAOTPOU 2. [UPIOTE TO KOU T
eoTiaonc 16 péxpt To medio unodialpécewv TNC
MAGKAG XwPooTAbunNong va KaTaoTel caQec Kat
eublakptro. EuBuypappioTe Twpa To oTAUPOVNUA
akpPIBWE oTnN PéEon TNC MAAKAC XweooTadunong
yupifovTag To 6akTUALO 0UVOeTNG AemTopuBpiong
14.

‘OTav To TNAECKOTILO EXEL EOTIAOTEL OWOTA TO
oTAUEOVNHA KAl N EIKOVA TNE TAAKAC
XwpooTddunonc 6ev emTpENETAL VA
petatomidovral avapeTagu Toug 6Tav To PATL 0a¢
KIWVeiTat mow amd Tov mpocoPOAApIo paKo.
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Aelroupyieg HETPRoNg

Na TomoBeteite TNV MAdKa xwpooTdbunong
navroTe KaBeta. Na kateubUveTe To eubuypap-
UIOPEVO KAl ECTIAOHEVO EPYAAEIO HETPNONC EMAVW
oTNV MAAKA XWEOOTABUNGONG KATA TETOLO TPOTIO,
WOTE TO OTAUPOVNUA va [3plokeTal MAvVTOTE 0TN
péon Tng MAdkag xwpootadunonc.

Avayvwon Tou Uyoug

Alaf3a0Te To UWOC oTNV MAAGKa
XwpooTddunonc, oTn pecaia ypaupn
TOU OTAUPOVAHATOG.

YTNV €IKOVA TO HETPNHEVO UWOC
eivat: 1,195 m.

Métpnon anoéoTaocng

KevtpdapeTe To epyaleio pérpnong
E mavw amo To onueio, amd To omoio
TPEMEL va PeTpnOel n anooTaon.

AwafdaoTte To Uocg oTnV MAdKa XwpEo-
o1dOunong, oTnV ENAvVW Kat oTnv
KATW YPAUMn TOU oTaupovhpaToc. MNa
va eEakplBwoeTe TNV andoTacn Tou
epyaAeiou pétpnong amo Tnv mAdka
XwpeooTadunong moAAanAacidoeTe
Twpa pe 1o 100 Tn diapopa avapeca
oTa 6uo uyn.

G " b

|1
—
p—

YTnV €IKOVA N PHETPNUEVN aTOoTACN €elvat:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

MéTpnon ywviwv
KevtpdpeTe To epyaleio pé€rpnong mavw amo To

onueio, and To omoio nmpénel va peTpnBei n ywvia.

A A B
B 9_| 9 —
x° —l b e w B
10 10

KaTteuBuveTe To epyaAeio péTpnong enavw oTtn
onueio A. lupioTe Tov 0pllovTio 6akTUALO 10 pe To
UNnéeviko onueio oto onuadt avayvwonc 9. Kateu-
BUveTe To epyaAeio pétpnong endvw oTn onueio B.
AafaoTe T ywvia oto onuadt avayvwong 9.

—
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GOL 20 D/GOL 26 D: 1o mapddelypa n
HeTpNUeévn ywvia eivat: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: £To mapadelyua n
HeTpnUévn ywvia eivat: 45 gon.

'EAeyxo¢ TnG akpiffetag Tou epyaleiou
Hétpnong

Na eAéyxeTe TNV akpifela TG xwpooTabunong
Katl Tn¢ evéel&ng mptv apxioeTe TNV epyacia oag
KaBwe Kal eETA amo Tn HETAPOPA TOU epyaAeiou
ueéTpnong and peydAn andoTaon.

'EAeyxo¢ Tou opaipikol aApadiol

PuBpioTe To epyaleio pétpnong pe Tn Bonbela
Twv BLéwv moblou 12 kaTd TETOLO TPOTO, WOTE N
QUOAAida va Prel 0To KEVTPO TOU 0(palplkoU
aApadlou 7.

['upioTe To TnAeokomio kata 180°. 'OTav n
@uUoaAiba bev BpiokeTal TAEOV OTO KEVTPO TOU
opalplkou aApabdlol 7, mpenel va pubpuiocete To
oQaAlPIKO aAPadL.

PUOuon Tou opalpikol aApadiou

0b6nynoTe Tn puoaAiba Tou aPpatptkol
aA@adlou 7 yupilovTac TI¢ 3idec
nmeApaTog 12 oe pla 6éon otn péon
peTa&l Tng TeAKNG 6€ong Tng
Sla61kaciag eAéyxou Kal TOU KEVTPOU.

[upioTe pe To KAelSi TUMTOU AAev 17 Tig [3idec
puButong 11 kat oénynoTe TN puoaAiba oTo
KEVTPO TOU opalplkou aAgadiou.

EAéyETe Twpa To 0palplkd aA@adt yupilovTag To
TNAeokomo KaTd 180°. Av xpelaoTel,
enavaAafete Tn Slabikacia puOpoNng N,
evbexopévwg, anmeubuvBeite oTo Service Tn¢
Bosch.

Bosch Power Tools
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‘EAeyxo¢ Tou avTioTaduioTtn

MeTda Tnv eubuypdupion Kal Tnv ecTiaon Tou
epyaleiou péTpnong HETPAOTE TOo UWOG O€ €va
onueio avagopdc. TTaTAOTE TWEA TO KOUMTTL
aoPAAlong Tou avTioTadploTr 8 kat akoAoUubwe
apnoTe To MAaAL eAelBepo. MeTprioTe maAL To
UWocg oTo onpeio avagpopdc.

‘OTav Ta 6uo Uwn bev TauTidovral, TOTe SWOETE TO
epyaAeio YETPNONC yla EMIOKEUN O€ €va
KataoTnua Service Tng Bosch.

'EA€YX0G TOU OTAUPOVI|HATOG

[a Tov éAeyxo anatreital pla Sladpour| pETpnong
pnkouc 30 m mepinmou. TormoBeTROTE TO epyaleio
UETPNONC OTN Péon Kal Tig oTabieg xwpooTadunong
A kat B ota 6uo akpa Tng Stadpopng HETPNONG.

MeTd Tnv eubuypappilon Kal TNV eoTiacn Tou
epyaAeiou pétpnong SafaoTte To UWog oTic duo
oTabiec xwpooTabunong. YrnoAoyiote Tn Stagopa d
avapeca oTo UYWogG a4 oTn oTadia xwpooTadunong
A kat oto Uyog b,y otn otadia xwpootdOunong B.

TMapabdelypa:
a,; =1,937m
b, = 1,689 m

a,-b,=1,937m-1,689m=0248m=d

TomoBeToTE TO EpYdA€Eio HETPNONG OE ATTOOTAGCN
1 m and T otabia xwpooTtabunong A. Metd Tnv
euBbuypdpplon Kal Tnv eoTiaon Tou epyaAeiou
pétpnong 6lafaoTe To UWoG a, oTn oTadia
xwpooTtddunonc A.

—

ApalpéoTe TNV TIun d mou eixate umoAoyioel
TPONYOUHEVWG aTIO TO HETPNOEV UYOG a, yia va
efakpBwoeTe To ovopaaoTiko Uyog b, otTn oTabdia
XwpooTtdbunonc B.

MeTpnoTe To Uyog b, oTn oTadia xwpooTa®unong
B. e nepinTwon mou n petpnOeioa Tiun amokAivel
meploodTepo amod 6 mm (oto GOL 20 D/G) iy

3 mm (oto GOL 26 D/G) amod TNV oVOUAOTIKN
TIPn, TOTE TMPEMEL va pUOUicETE TO OTAUPOVNUA.
Mapdabdetyua:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: Kata tn pétpnon 1o Uwog b, mpénet
va avepxetal oe 1,476 m £6 mm.

GOL 26 D/G: Kata n pétpnon 1o Uwog b, mpémet
va avepxetat oe 1,476 m £3 mm.

PUOuLon Tou oTaupovipaTog

=efbwoTe TO Kamakl 4. MupioTe pe Tn Bonbela
Tou eAdopatog pubpuiong 18 Tn Bida pUBulong 5
He wpoAoylakn ¢opd i, avdloya, pe avTiOern
Popd, €Ewe Kata Tn Slapkela TNE HETPNONC 0TN
oTabia xwpootabunong B va emreuxOei n
uroAoyloBeioa ovopaoTIKN Tipr yia To Uyog b,.

BiéwoTe mAAL To Kamakt 4 Tou MPoco@OAdAuiou
Pakou.

TMapabdelypa:

Kata tn pétpnon Tou b, mpénet va pubptoTel n
Tiun 1,476 m.

EAéyETe yia pla kdPn popa 1o oTaupovnua. Av
XpelaoTel, emavaAafere Tn Stadikacia puOpong

n, evéexopévwe, anmeubuvbeite oTo Service Tn¢
Bosch.
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Zuvtipnon Kat Service

ZuvTienon Kat KaOapLopog

Na anmobnkeUeTe Kal va HETAPEPETE TO EPYAAEio
UETPNONG MAvTOTE YECA oTnV 3aAit¢a mou To
ouvobeUlel.

Na Slatnpeite To epyaleio pérpnong mavra
KaBapo.

Mn [BuBiceTe To epyaAeio pétpnong o€ vepd n oe
AaAAa uypad.

KaBapilete Tuxov pumoug Kal Bpwilég W éva
uypo, paAako mavi. Mn xpnotgoroleite péoa
KaBaplopou n SlaAUTEC.

Na @povTileTe Toug pakoug Ye mpoooxn. Na
AQAlPEITE TN OKOVN POVO PE €va PHAAaKO TIVEAO.
Mnv ayyi&eTte moTé Toug Ppakouc pe Ta SAXTUAA.

Na a@rveTe To epyaleio HETPNONC VA OTEYVWVEL
evteAwc mplv To pUAG&eTe peoa otn BaAirtla.
Méaoa otn BaAit¢a undpxel yla cakoUAa pe
ENPAVTIKO PHECO TO OTOI0 avapEOPa TN
amopévoucoa uypacia. Na avavEWVETE TAKTIKA TN
0akKoUAa pe 1o EnpavTikd péaco.

Av, map’ 0Aec TI¢ emueAnpéveg pebodouc kata-
OKEUNC Kal eAéyxou, To epyaleio pérpnoncg
OTAPATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N €L
OKEUN ToU TTpEmel va avaTebel o’ éva efou-
olo60TNPEVO ouvepyeio yla NAeKTPIKA epyaleia
¢ Bosch. Mnv avoi€ete o i6loc¢/n ibla To epya-
Aelo pétpnonc.

TapakaAoUpe, OTAV KAVETE H1a0APNTIKEC EQWTH-
o€l Kabwe Kal Katda Tnv mapayyeAia avtaAAakTi-
KWV, Va avagpepeTe mavroTe To 10wnelo aplbud
eupeTnpiou mou BpiokeTal otnv mvakiba karta-
OKEUWOTH TOU epyaAeiou yéTpnong.

Na anmooTéAAeTe To epyaleio péTpnong yla
€ToKeUn péaa otn BaAitda.

—
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Service kat cUpfoulog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUR KAl TN OUVTHENGCN TOU MPOIOVTOC
oac¢ Kabwe Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AemTopepn ox€dla kKal MAnpogopiec yla Ta
avTtaAAaKTIKA Ba BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
6levBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupfBouAwv Tne Bosch cac unooTnpilet
€UXaploTwg OTaV EXETE EPWTNOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn Xenon Kat tn puouion Twv mEoidvTwy
KAl aVTAOAAGKTIK®V.

EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Andcupon

Ta epyakeia pyérpnong, Ta e€apTipaTa Kat ot
OUOKEUOOIEG TMPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL PE
TPOTO PIAIKO TTPOC TO TEPLBAAAOV.

TneouUue 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Bosch Power Tools
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Giivenlik Talimati

Biitiin talimat hiikiimleri okunmali
ve bunlara uyulmalidir. BU
TALIMATI iYi VE GUVENLI BiR
YERDE SAKLAYIN.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu yolla élgme cihazinin
glivenligini her zaman saglarsiniz.

Fonksiyon tanimi

Litfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi acin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; yatay hatlarin hassas bicimde
belirlenmesi ve kontroll icin tasarlanmistir. Bu
cihaz ayni zamanda ylksekliklerin, uzakliklarin
ve acilarin dl¢ctilmesine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari
6l¢me cihazinin seklinin bulundugu grafik
sayfasinda bulunmaktadir.

Objektif

Kaba gez

[y

Su terazisi aynasi

Oktler kapagi

Gorme hatti ayar vidasi

Oktler

Yuvarlak (dairesel) su terazisi
Kompansator kilitleme digmesi

© 00 NG WN

Yatay daire okuma isareti

=
o

Yatay daire

(=Y
[

Dairesel su terazisi ayar vidasi

-
N

Ayak vidasi

13 Sehpa girisi 5/8" (alt tarafta)
14 Hassas yanal digmesi

15 Seri numarasi

16 Odaklama digmesi

17 ic altigen anahtar

18 Ayar pimi

19 Canta

20 Sakil

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.
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Teknik veriler

Optik nivelman cihazi GOL 20 D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G
Professional Professional Professional Professional
Uriin kodu 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68 000 3601 K68 001
Calisma alani 60 m 60 m 100 m 100 m
Tekil 6l¢gmede ylkseklik
hassasligi 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Su terazisi hassasligl 8°/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm
Kompensator
- Nivelman alani =ilB” +15° EilB” +15°
— Manyetik sénimlendirme ® ® ) °
Teleskop
- Gorinim Dik Dik Dik Dik
- Buyutme 20x 20x 26x 26x
- Gorus alani 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Objektif capi 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Minimum 6l¢cme mesafesi 0,3 m 0,3m 0,3m 0,3m
- Carpim katsayisi 100 100 100 100
— Toplama sabitesi 0 0 0 0
Yatay daire taksimati 1° 1 gon 1° 1 gon
Sehpa girisi 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Agirhig EPTA-Procedure
01/2003’e gore 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Koruma tiri IP 54 (Toza IP 54 (Toza IP 54 (Toza IP 54 (Toza
ve plskiren ve plskiren ve plskiren ve plskiren
suya karsl suya karsi suya karsi suya karsl
korunmali) korunmali) korunmali) korunmalr)

Liatfen aletinizin tip etiketi tizerindeki tiriin koduna dikkat edin, tek tek aletlerin Griin kodlari degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi (izerindeki seri numarasi 15 ile olur.

i§|etme » Olgme cihazini agin sicakliklara ve biiyiik
) sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin.
> Ise baslamadan 6nce ve 6lgme cihazinin Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde
uzak yerlere taginmasindan sonra her birakmayin. Biyuk sicaklik degisikliklerinde
defasinda cihazin nivelman ve gésterge 6lgme cihazini calistirmadan 6nce bir siire
hassashgini kontrol edin. sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri
» Ol¢me cihazinizi nemden/islakliktan ve sicaklklarda veya buyuk sicaklik degisiklikle-
dogrudan giines 1sinindan koruyun. rinde 6lgme cihazinin hassashgl kaybolabilir.
Bosch Power Tools 1609 929 W93 | (31.5.10)
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» Olgme cihazini her tiirlii carpma ve
diismelere karsi koruyun. Olcme cihazi
disaridan gii¢li etkilere maruz kaldiginda
calismaya devam etmeden 6nce daima bir
hassaslik kontrolii yapin (bakiniz: “Olcme
cihazinin hassaslik kontroli”, sayfa 81).

» Olgme cihazini uzak mesafelere tasirken
(6rnegin otomobil icinde) birlikte teslim
edilen cantaya yerlestirin. Olcme cihazinin
canta icinde dogru pozisyonda durmasina
dikkat edin. Canta icine yerlestirilirken
kompansator kilitlenir, aksi takdirde siddetli
hareket durumunda hasar goérebilir.

Olcme cihazinin yerlestirilmesi/
dogrultulmasi

Sehpaya takma

Sehpayi kayma ve devrilmeye karsi glivenli bir
bigcimde yerlestirin. Olcme cihazinin sehpa
girisini 13 sehpanin dislerine yerlestirin ve
olgme cihazini sehpanin tespit vidasi ile sikin.
Sehpayi kabaca dogrultun.

Olcme cihazi kisa mesafelerde sehpa lizerinde
tasinabilir. Cihaza zarar vermemek igin tasima
esnasinda sehpa dik tutulmali ve omuz lizerine
yatiriimamalidir.

Olgme cihazinin dogrultulmasi
Olgme cihazini ayak vidalari 12 ile su terazisinin 7

hava kabarcigl ortaya gelecek bicimde dogrultun.

© ©

ilk iki ayak vidasini A ve B cevirerek hava
kabarcigini iki vidanin ortasina getirin. Daha
sonra ug¢lincl viday! C su terazisinin ortasina
gelecek bicimde cevirin.

—

Dairesel su terazisinin ayarindan sonra 6l¢cme
cihazinin yatayliktan sapmalari kompansator
tarafindan dengelenir.

Galisma esnasinda diizenli araliklarla (6rnegin su
terazisi aynasina 3 bakarak), hava kabarciginin su
terazisinin merkezinde olup olmadigini kontrol
edin.

Olgme cihazinin zemindeki bir noktada
merkezlenmesi

Gerektiginde 6l¢cme cihazini zemindeki bir
noktada merkezleyin. Bunu yapmak igin sakilu
20 sehpanin tespit vidasina asin. Olgme cihazini
sehpa Uzerinde kaydirarak veya sehpayi
kaydirarak cihazi zemindeki noktaya dogrultun.

Teleskopun (diirbiiniin) odaklanmasi
Obijektifin kapagini 1 alin.

Teleskopu parlak bir nesneye
dogrultun veya objektifin 1 6niine
beyaz bir kagit tutun. Okdleri 6 arti
imleci net ve siyah olarak
gorlnunceye kadar gevirin.

Teleskopu nivelman latasina dogrultun,
gerekiyorsa kaba gezden 2 yararlanin. Odaklama
digmesini 16 nivelman latasinin taksimat alani
net bicimde géruniinceye kadar gevirin. Hassas
yanal hareket diigmesini 14 cevirerek arti
imlecini nivelman latasinin tam ortasina getirin.

Teleskop dogru olarak odaklandiginda, okiler
arkasindaki g6z hareket etse de arti imleci ve
nivelman latasi goriintlisi birbirine gore yer
degistirmemelidir.
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Olcme fonksiyonlari

Nivelman latasini her zaman tam dik olarak
yerlestirin. Dogrultulmus ve odaklanmis 6lgcme
cihazini arti imleci nivelman latasinin ortasina
gelecek bicimde nivelman latasina dogrultun.

Yiiksekligin okunmasi

Yiksekligi nivelman latasinda, arti
imlecinin orta cizgisinde okuyun.

Sekilde 6lcilen ylkseklik: 1,195 m.

Uzaklik dl¢iimii

Olgme cihazini élciilecek uzakligin
E basladigl noktaya merkezleyin.
Yiksekligi nivelman latasinda, arti
imlecinin Ust ve alt ¢izgilerinde
okuyun. Olcme cihazinin nivelman
latasina olan uzakhgini bulmak icin
iki ylkseklik arasindaki farki 100 ile
carpin.

Sekilde 6lcllen uzaklik:

G " b

1l
-
.y

(1,347 m = 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Acilarin élciilmesi

Olcme cihazini élciilecek acinin basladigl
noktaya merkezleyin.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e B
10 10

Olcme cihazini A noktasina dogrultun. Yatay
dairenin 10 sifir noktasini okuma isaretine 9
cevirin. Daha sonra 6l¢gme cihazini B noktasina
dogrultun. Okuma isaretindeki 9 aciy1 okuyun.

GOL 20 D/GOL 26 D: Ornekte élciilen aci: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Ornekte dlciilen aci:
45 gon.

—
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Olgme cihazinin hassaslik kontrolii

ise baslamadan &nce ve élcme cihazinin uzak
yerlere tasinmasindan sonra her defasinda
cihazin nivelman ve gésterge hassasligini
kontrol edin.

Dairesel su terazisinin kontrolii

Olgme cihazini ayak vidalar 12 ile su terazisinin
7 hava kabarcigl ortaya gelecek bicimde
dogrultun.

Dirbini 180° cevirin. Hava kabarcigl dairesel
su terazisinin 7 merkezinde degilse, dairesel su
terazisinin ayarinin yapilmasi gerekir.

Dairesel su terazisinin ayarlanmasi

Dairesel su terazisinin 7 hava
kabarcigini ayak vidalarini 12
cevirerek kontrol islemi son noktasi
ile merkez arasina getirin.

ic altigen anahtar 17 yardimi ile ayar vidalarini
11 hava kabarcigl dairesel su terazisinin
merkezine gelinceye kadar cevirin.

Dirbini 180° cevirerek dairesel su terazisini
kontrol edin. Gerektiginde ayar islemini
tekrarlayin veya Bosch Misteri Servisine
basvurun.

Kompansatoriin kontrolii

Olcme cihazini dogrulttuktan ve odakladiktan
sonra bir referans noktasindaki ylksekligi 6l¢iin.
Daha sonra kompansatoriin kilitleme diigmesine
8 basin ve tekrar birakin. Referans noktasindaki
yuksekligi tekrar lgun.

Olciilen her iki yiikseklik tam olarak birbiri ile
ayni degilse, 6l¢me cihazini bir Bosch Musteri
Servisinde onarima yollayin.

Bosch Power Tools
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Arti imlecinin kontrolii

Bu kontrol islemiicin yaklasik 30 m uzunlugunda
bir 8lcme hattina ihtiyaciniz vardir. Olgme
cihazini bu hattin ortasina ve 6lgme latari A ile
B’yi hattin uclarina yerlestirin.

Olcme cihazini dogrulttuktan ve odakladiktan
sonra her iki nivelman latalarindaki yikseklikleri
Olciin. A nivelman latasindaki a, ylksekligi ile B
nivelman latasindaki by yliksekligi arasindaki d
farkini hesaplayin.

Ornek:
a; = 1,937 m
b, = 1,689 m

a, - by =1,937m- 1,689 m=0,248m =d

Olcme cihazini A nivelman latasinin yaklasik 1 m
uzaginayerlestirin. Olcme cihazini dogrulttuktan
ve odakladiktan sonra A nivelman latasindaki a,
ylksekligini okuyun.

Onceden hesaplamis oldugunuz d degerini
Olcllen a, yuksekliginden ¢ikarin. Bu sekilde B
nivelman latasindaki b, yiiksekliginin nominal
degerini bulursunuz.

B nivelman latasindaki b, ylksekligini él¢lin.
Olciilen deger hesaplanan nominal degerden
6 mm’den (GOL 20 D/G) veya 3 mm’den
(GOL 26 D/G) fazla sapma gosteriyorsa, arti
imlecinin ayarlanmasi gerekir.

Ornek:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248m =1,476 m
GOL 20 D/G: b, yiksekligi 6lcme isleminde
1,476 m 6 mm olmalidir.

GOL 26 D/G: b, yiksekligi 6lcme isleminde
1,476 m £3 mm olmalidir.

Arti imlecin ayarlanmasi

Oktiler kapagini 4 s6kiin. Ayar pimi 18 yardimi ile
ayar vidasini 5 saat hareket yoniinde veya saat
hareket yoniiniin tersinde B nivelman
latasindaki b, yiiksekligi icin hesaplanan
nominal degere erisilinceye kadar cevirin.

Okdler kapagini 4 tekrar takin.

Ornek:

b, élclimiinde deger 1,476 m’ye ayarlanmalidir.
Arti imlecini bir kez daha kontrol edin.
Gerekiyorsa ayarlama islemini tekrarlayin veya
Bosch Musteri Servisine basvurun.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen canta
icinde tasiyin ve saklayin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Oleme cihazini hicbir zaman suya veya baska
sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin.
Deterjan veya ¢6zlici madde kullanmayin.

Merceklerle ¢alisirken 6zellikle dikkatli olun.
Mercekler tizerindeki tozu sadece yumusak bir
firca ile alin. Merceklere parmaklarinizla
dokunmayin.

Saklamaya kaldirmadan dnce dlgme cihazinin ve
cantanin tam olarak kurumasini bekleyin. Canta
icinde nem giderici madde iceren bir poset
vardir. Bu poset icindeki nem giderici maddeyi
diizenli araliklarla yenileyin.

Dikkatli tGretim ve test yontemlerine ragmen
olgme cihazi ariza yapacak olursa, onarim Bosch
Elektrikli El Aletleri icin yetkili bir serviste

yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.

Butun sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli
Griin kodunu belirtin.

Olcme cihazini onarima canta icinde génderin.

—
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griintiniziun onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uru-
nin 6zellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Mdisteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac i zastosowac
wszystkie instrukcje i wskazowki.
PROSIMY ZACHOWAG

| STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywac jedynie wykwalifikowany per-
sonel, przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna za-
pewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

Opis funkcjonowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedsta-
wieniem urzadzenia pomiarowego i pozostawié

ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do
wyznaczenia i kontrolowanie poziomow. Nadaje
sie rowniez do pomiaru wysokosci, odlegtosci

i katow.

—

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentow od-
nosi sie do schematu urzadzenia pomiarowego,
znajdujacego sie na stronie graficznej.
Obiektyw

Celownik optyczny zgrubny

[y

Lusterka

Ostona okularu

Sruba regulacyjna linii widocznosci
Okular

Libelka pudetkowa

Przycisk blokujacy kompensatora

© 00 NG WN

Znacznik do odczytu, koto poziome

=
o

Koto poziome

(=Y
[

Sruba regulacyjna libelki pudetkowej

-
N

Sruba poziomujaca
Przytacze do statywu 5/8" (na spodzie)

e
H W

Boczna $ruba mikrometryczna

=
o

Numer serii

=
o

Pokretto ogniskujace

=
~

Klucz szesciokatny

=
©

Trzpien ustawczy
Walizka
20 Pion

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

=
©
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Dane techniczne

GOL 20 D
Professional

3601 K68 400

Niwelator optyczny

Numer katalogowy

Polski | 85

GOL 20 G
Professional

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

3601 K68 401 3601 K68 000 3601 K68 001

—

Zasieg 60 m

60 m 100 m 100 m

Doktadnos¢ pomiarowa
wysokosci przy pomiarze

pojedynczym 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Doktadnos¢ libelli pudetkowej 8/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm
Kompensator
— Zakres niwelacji £il5” +15° +15° +15°
- Magnetyczny system

ttumienia kompensatora ® ® ) )
Luneta
- Obraz pionowy pionowy pionowy pionowy
- Powiekszenie lunety 20x 20x 26x 26x
- Pole widzenia 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
- Srednica obiektywu 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Min. odcinek pomiarowy 0,3 m 0,3m 0,3m 0,3m
— Wspotczynnik mnozenia 100 100 100 100
— Wspotczynnik dodawania 0 0 0 0
Podziatka, koto poziome 1° 1 gon (grad) 1° 1 gon (grad)
Przytacze statywu 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg

IP 54 (ochrona
przed pytem

i rozbryzgami
wody)

Stopien ochrony

IP 54 (ochrona IP 54 (ochrona IP 54 (ochrona

przed pytem przed pytem przed pytem
i rozbryzgami i rozbryzgami i rozbryzgami
wody) wody) wody)

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia pomiarowego, poszcze-
golne nazwy handlowe pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sige réznic.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 15, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Praca urzadzenia

» Przed kazdym uzyciem urzadzenia pomiaro-
wego, a takze po dtuzej trwajacym trans-
porcie konieczna jest kontrola doktadnosci
niwelacyjnej i doktadnosci wskazan
urzadzenia.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié
przed wilgocia i bezposrednim napro-
mieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami,
a takze przed wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przyktad pozostawia¢ na dtuzszy
okres czasu w samochodzie. W przypadku,
gdy urzadzenie pomiarowe poddane byto
wiekszym wahaniom temperatury, nalezy
przed uzyciem odczekac¢, az powrdci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wyso-
kie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury moga mie¢ negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

%
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» Nalezy unika¢ wszelakich uderzen i nie
dopuszczaé¢ do upadku urzadzenia pomia-
rowego. W przypadku silnego oddziatywania
zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe,
nalezy przed dalszg praca przeprowadzi¢
kontrole doktadnosci (zob. ,,Kontrola
doktadnosci pomiaru urzadzenia®, str. 87).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transporto-
wac¢ na dalsze odlegtosci (np. autem) tylko
w zataczonej w dostawie walizce. Nalezy
zwrdci¢ uwage na wiasciwe utozenie urza-
dzenia pomiarowego w walizce. Po wtozeniu
do walizki nastepuje blokada kompensatora,
ktory przy silniejszym ruchu moégtby ulec
uszkodzeniu.

Ustawianie/regulacja urzadzenia
pomiarowego

Montaz na statywie

Statyw nalezy ustawi¢ w taki sposob, by stat on
pewnie i nie byt podatny na przewroécenie sie
lub zmiane pozycji. Urzadzenie pomiarowe wraz
z wbudowanym przytagczem 13 przykreci¢ do
gwintu przytaczeniowego statywu i zamocowac
je za pomoca $ruby mocujacej na statywie.

Ustawi¢ statyw w miare prosto.

Na krétkich odcinkach mozna transportowac
urzadzenie pomiarowe zamocowane do
statywu. Aby jednak nie uszkodzi¢ urzadzenia
pomiarowego, statyw musi by¢ transportowany
W pozycji pionowej i nie wolno go np.
przektada¢ poziomo przez ramie.

Ustawianie urzadzenia pomiarowego

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe za pomoca $rub
poziomujacych 12 tak, aby pecherzyk powietrza
znajdowat sie doktadnie posrodku libelli
pudetkowej 7.

—

Obracajac $rubami poziomujacymi A i B nalezy
ustawic¢ pecherzyk powietrza doktadnie
posrodku tych $rub. Nastepnie nalezy obracacé
trzecia $rube poziomujaca C tak dtugo, az
pecherzyk powietrza znajdzie sie doktadnie
posrodku libelki pudetkowe;j.

Po ustawieniu sie libelli pudetkowej, pozostate
odchylenia urzadzenia pomiarowego od pozio-
mu zostang wyréownane przez kompensator.

Podczas pracy nalezy regularnie kontrolowaé
(np. spogladajac do lusterka 3), czy pecherzyk
powietrza nadal znajduje sie posrodku libelli
pudetkowe;.

Centrowanie urzadzenia pomiarowego nad
punktem odniesienia na podtozu

W razie potrzeby mozliwe jest centrowanie urza-
dzenia pomiarowego nad punktem odniesienia
na podtozu. W tym celu nalezy zawiesi¢ pion 20
na érubie ustalajacej statywu. Ustawic urzadze-
nie pomiarowe tak, aby znajdowato sie ono
mniej wiecej nad namierzonym punktem odnie-
sienia na podtozu, przesuwajac w tym celu urza-
dzenie pomiarowe lub statyw albo przestawia-
jac statyw.

Ogniskowanie lunety
Zdjac¢ pokrywke z obiektywu 1.
Skierowac lunete w kierunku jasnego
obiektu lub przytrzymac biatg kartke
papieru przed obiektywem 1.
Nastepnie przekreca¢ okular 6,
dopdki siatka nie bedzie wyraznie
widoczna i ciemnoczarna.
Skierowac lunete na tate niwelacyjng, w razie
potrzeby za pomoca zgrubnego celownika
optycznego 2. Nastepnie obracac pokrettem
ogniskujacym 16 tak, aby pole podziatu byto
dobrze widoczne. Obracajac $ruba
mikrometryczng 14, ustawi¢ siatke celownicza
doktadnie posrodku taty niwelacyjnej.

W przypadku dobrze zogniskowanej lunety
siatka celownicza i obrazek natacie niwelacyjnej
nie powinny sie przesuwac przy ruchu oka za
okularem.
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Funkcje pomiaru

tate niwelacyjna nalezy zawsze ustawiac¢ w ide-
alnie pionowej pozycji. Skierowaé nastawione

i zogniskowane urzadzenie pomiarowe na tate
niwelacyjna, tak aby siatka celownicza lezata
posrodku taty niwelacyjnej.

Odczyt wysokosci

Odczytaé wysokosé na tacie
niwelacyjnej przy srodkowej kresce
tarczy celowniczej.

Pomierzona wysokos$¢ na obrazku
wynosi: 1,195 m.

Pomiar odlegtosci

Wycentrowac urzadzenie pomia-
rowe nad punktem, od ktorego ma
zosta¢ mierzona odlegtoscé.

Odczyta¢ wysokosé na tacie
niwelacyjnej przy goérnej i dolnej
kresce tarczy celowniczej.
Pomnozy¢ roznice obu wysokosci
przez 100, aby otrzymac odlegtosc
urzadzenia pomiarowego od taty
niwelacyjne;j.

Pomierzona odlegtos$¢ na obrazku wynosi:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Pomiar katow

Wycentrowac¢ urzadzenie pomiarowe nad

punktem, od ktérego ma zostaé pomierzony kat.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e B
10 10

Skierowac urzadzenie pomiarowe na punkt A.
Obrocic¢ koto poziome 10 tak, aby punktem
zerowym skierowane byto do znacznika odczytu
9. Nastepnie skierowac urzadzenie pomiarowe
na punkt B. Odczytac¢ kat na znaczniku 9.

—
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GOL 20 D/GOL 26 D: Kat pomierzony w przykta-
dzie: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Kat pomierzony w przy-
ktadzie: 45 gon.

Kontrola doktadnosci pomiaru
urzadzenia

Przed kazdym uzyciem urzadzenia pomiaro-
wego, a takze po dtuzej trwajacym transporcie
konieczna jest kontrola doktadnosci niwela-
cyjnej i doktadnosci wskazan urzadzenia.

Kontrola libelli pudetkowej

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe za pomoca $rub
poziomujacych 12 tak, aby pecherzyk powietrza
znajdowat sie doktadnie posrodku libelli
pudetkowej 7.

Obrdci¢ lunete o 180°. Jezeli pecherzyk
powietrza nie znajduje sie w centrum libelki
pudetkowej 7, nalezy libelke wyjustowac.

Justowanie libelli pudetkowej

Pecherzyk powietrza w libelce pu-
detkowej 7 nalezy ustawi¢ w pozycji
Srodkowej pomiedzy pozycja konco-
wa procesu kontrolnego a pozycja
centralna, przekrecajac $ruby
poziomujace 12.

Za pomoca klucza imbusowego 17 nalezy krecic
$rubami regulacyjnymi 11 tak dtugo, az
pecherzyk powietrza znajdzie sie doktadnie
posrodku libelki pudetkowej.

Skontrolowa¢ libelke obracajac lunete o 180°.
W razie koniecznosci powtdrzy¢ caty proces
justowania lub skontaktowac sie z punktem
serwisowym firmy Bosch.

Bosch Power Tools
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Kontrola kompensatora

Po nastawieniu i zogniskowaniu urzadzenia
pomiarowego pomierzy¢ wysokos$¢ wedtug
punktu referencyjnego. Nastepnie wcisnagé
przycisk blokady 8 kompensatora i ponownie go
zwolni¢. Ponownie zmierzy¢ wysokos¢ wg
punktu referencyjnego.

Jezeli obie wysokoséci nie sg identyczne, urza-
dzenie pomiarowe nalezy oddac¢ do naprawy

w jednym z punktéw serwisowych firmy Bosch.

Kontrola siatki celowniczej

W celu przeprowadzenia kontroli nalezy ustali¢
odcinek pomiarowy o dtugosci ok. 30 metrow.
Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe posrodku, a taty
niwelacyjne A i B na obu koricach odcinka
pomiarowego.

-b,=d

Po nastawieniu i zogniskowaniu urzadzenia
pomiarowego odczyta¢ wysokos$¢ na obu tatach.
Obliczy¢ roznice d pomiedzy wysokoscia a; na
tacie niwelacyjnej A i wysokoscia by na tacie
niwelacyjnej B.

Na przyktad:

a; =1,937 m

b, =1,689m
a;-b;=1937m-1,689m=0,248 m=d

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w odlegtosci ok.
1 m od taty niwelacyjnej A. Po nastawieniu i zo-
gniskowaniu urzadzenia pomiarowego odczytac
wysokos$¢ a, na tacie niwelacyjnej A.

—

Uprzednio otrzymana warto$¢ d nalezy odja¢ od
pomierzonej wysokosci a,, aby otrzymac wartos¢
zadana wysokosci b, na tacie niwelacyjnej B.

Zmierzy¢ wysokos¢ b, na tacie niwelacyjnej B.
Jezeli pomierzona wartos$c¢ rézni sie o wiecej niz
6 mm (GOL 20 D/G) lub3 mm (GOL 26 D/G) od
otrzymanej warto$ci zadanej, siatke celownicza
nalezy wyjustowac.

Na przyktad:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: Wysokos$¢ b, musi wynosi¢ przy
pomiarze 1,476 m £6 mm.

GOL 26 D/G: Wysokos$¢ b, musi wynosi¢ przy
pomiarze 1,476 m +3 mm.

Justowanie siatki celowniczej

Odkreci¢ ostone okularu 4. Za pomoca trzpienia
ustalajgcego 18 przekrecac $rube regulacyjna 5
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek
zegara badz w kierunku przeciwnym - az do
osiggniecia podczas pomiaru na tacie niwela-
cyjnej B obliczonej wartosci zadanej dla
wysokosci b,.

Ponownie przykreci¢ ostone okularu 4.

Na przyktad:
Podczas pomiaru b, ustawi¢ nalezy wartos$¢
1,476 m.

Ponownie skontrolowac siatke celownicza.
W razie koniecznosci powtdrzy¢ caty proces
justowania lub skontaktowac sie z punktem
serwisowym firmy Bosch.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé
i transportowac tylko w zataczonej w dostawie
walizce.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac
w czystosci.

Nie wolno zanurzaé urzadzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wil-
gotnej, miekkiej $ciereczki. Nie uzywaé zadnych
$srodkow czyszczacych ani zawierajacych
rozpuszczalnik.

Z soczewkami nalezy obchodzic sie ze szczegdlna
ostroznoscia. Kurz nalezy usuwac za pomoca
miekkiego pedzelka. Soczewek nie wolno
dotykac palcami.

Przed przystgpieniem do sktadowania
urzadzenia pomiarowego nalezy doktadnie
wysuszy¢ urzadzenie i walizke. W walizce
znajduje sie woreczek z srodkiem osuszajacym,
ktoéry wigze wilgo¢. Woreczek ten nalezy
regularnie wymieniac.

Jesdli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych
metod produkcji i kontroli ulegtoby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie wolno
samemu otwieraé urzadzenia pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zamowieniach
czesci zamiennych, prosze podac koniecznie
10 cyfrowy numer katalogowy podany na ta-
bliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

W razie koniecznos$ci naprawy urzadzenie
pomiarowe nalezy przesta¢ w walizce.

8:48 AM

—
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Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie
powinny zosta¢ dostarczone do utylizacji
zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni

Veskeré pokyny je tieba Cist a dbat
jich. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.

» MeéfFici pFistroj nechte opravit kvalifikova-
nym odbornym personalem a jen original-
nimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost pristroje zlstane zachovana.

Funkcni popis

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho
pristroje a nechte tuto stranu béhem cteni
navodu k obsluze otoc¢enou.

Uréujici pouziti

MéFici pristroj je vhodny pro zjistovani a kontrolu
presné vodorovnych vyskovych pribéhd. Je
rovnéz vhodny pro méreni vysek, vzdalenosti a
uhla.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni méficiho pristroje na obrazkové
strané.

Objektiv

Hruby hledacek

Zrcatko vodovahy

[y

Kryt okularu

Sefizovaci Sroub zaméry

Okular

Krabicova vodovaha

Zajistovaci knoflik kompenzatoru

© 00 NG WN

Odecitaci ryska horizontalniho kruhu

=
o

Horizontalni kruh

(=Y
[

Sefizovaci $roub krabicové vodovahy

-
N

Patkovy Sroub

-
w

Upnuti pro stativ 5/8" (na spodni strané)

-
»

Bocni jemny prevod

=
o

Sériové Cislo

=
o

Zaostrovaci knoflik

=
~

Kli¢ na vnitrni Sestihrany

=
©

Nastavovaci trn
Kufr
20 Olovnice

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepat¥i do
standardni dodavky.

=
©

1609 929 W93 | (31.5.10)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

—




WA éﬁ %
2 OBJ_BUCH-1239-001.book Page 91 Monday, May 31,2010 8:48 AM

Cesky | 91

Technicka data

Opticky nivelacni pFistroj GOL 20 D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G
Professional Professional Professional Professional
Objednaci ¢islo 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68 000 3601 K68 001
Pracovni rozsah 60 m 60 m 100 m 100 m
Vyskova presnost u
jednotlivého méreni 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Presnost krabicové vodovahy 8/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Kompenzator
— Rozsah nivelace 415" +15°7 +15° +15°
— Magnetické tlumeni ® ® ) °
Dalekohled
— Zobrazeni primé primé primé primé
— Zvétseni 20x 20x 26x 26x
— Zorné pole 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Prameér objektivu 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Minimalni mérena draha 0,3 m 0,3 m 0,3m 0,3m
- Multiplikacni faktor 100 100 100 100
- Souctova konstanta 0 0 0 0
Déleni horizontalniho kruhu 1° 1 gon 1° 1 gon
Otvor stativu 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Stupen kryti IP 54 (ochrana IP 54 (ochrana IP 54 (ochrana IP 54 (ochrana

proti prachu a proti prachu a proti prachua proti prachu a

strikajici vodé) strikajici vodé) strikajici vodé) strikajici vodé)
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho méficiho pristroje, obchodni oznaceni jednotlivych
méficich pristroji se mize ménit.

K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo 15 na typovém $titku.

Provoz > Nevystavujte mérici pfistroj zadnym
extrémnim teplotam nebo teplotnim

» Pred kazdym zacatkem prace a téz po delsi vykyviim. Nenechaveijte jej napf. delsi dobu
pfepravé méficiho pfistroje zkontrolujte lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech
pFesnost nivelace a piesnost zobrazovani nechte méfici piistroj nejprve vytemperovat,
méficiho pfistroje. nez jej uvedete do provozu. Pfi extrémnich

» Chraiite méfici pristroj pred vihkem a pf¥i- teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
mym slunec¢nim zarenim. omezena presnost pristroje.

Bosch Power Tools 1609 929 W93 | (31.5.10)
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» Zabraite jakymkoli narazim ¢i padim
mériciho pristroje. Po silnych vnéjsich
ucincich na mérici pristroj byste vzdy méli
pred dalsi praci provést kontrolu presnosti
(viz ,Kontrola presnosti mériciho pristroje”,
strana 93).

» Pokud mév¥ici pFistroj pfepravujete na vétsi
vzdalenosti (napF. v auté), vilozte jej do
dodavaného kufru. Dbejte na spravnou
polohu mériciho pristroje v kufru. Pri vloZeni
do kufru bude kompenzator zajistén, jinak se
muze pri prudkych pohybech poskodit.

3 ’ v

Ustaveni/vyrovnani mériciho pristroje

Montaz na stativ

Stativ umistéte stabilné a spolehlivé proti
prevraceni nebo sesmeknuti. Méfici pristroj
nasadte upnutim pro stativ 13 na zavit stativu a
pomoci zajistovaciho Sroubu stativu jej pevné
prisroubujte.

Stativ nahrubo vyrovnejte.

Na kratké vzdalenosti Ize méfrici pristroj
prenaset namontovany na stativu. Aby se pritom
mérici pristroj neposkodil, musi se stativ pfi
transportu drzet svisle a nesmi byt napfr.
podélné polozeny pres rameno.

Vyrovnani mériciho pristroje
Mérici pristroj vyrovnejte pomoci patkovych

Sroubl 12 tak, aby se bublina nachézela ve
stfedu krabicové vodovahy 7.

2.

® | ®T®
© ©

Otacenim prvnich dvou patkovych $roubll A a B
dostante bublinu do polohy uprostied mezi
témito dvéma Srouby. Poté otacejte treti
patkovy Sroub C, aZ se bublina nachazi ve stredu
krabicové vodovahy.

—_—

1. @

—

Po ustaleni krabicové vodovahy se dosud
existujici odchylky méficiho pristroje od
horizontaly vyrovnaji pomoci kompenzatoru.
Béhem prace pravidelné kontrolujte (napf. po-
hledem do zrcatka vodovahy 3), zda se bublina
jesté nachazi ve stiedu krabicové vodovahy.

Stredéni mériciho pristroje nad bodem na zemi
Podle potreby ustfedte méfici pristroj nad
bodem na zemi. K tomu zavéste olovnici 20 na
zajist'ovaci Sroub stativu. Méfici pristroj
vyrovnejte nad bodem na zemi tim, ze bud’
posunete méfici pristroj na stativu nebo stativ
premistite.

Zaostreni dalekohledu
Sejméte z objektivu 1 ochranné vicko.

Nasmérujte dalekohled na svétly
objekt nebo podrzte pred
objektivem 1 bily list papiru.
Otacejte okularem 6, az je nitkovy
kFiz vidét ostre a syté cerné.
Nasmérujte dalekohled pripadné za pomoci
hrubého hledacku 2 na nivelaé¢ni lat. Otacejte
zaostrovacim knoflikem 16, az je ostre vidét
délici pole nivelacni laté. Vyrovnejte otacenim
boéniho jemného prevodu 14 nitkovy kriz
presné na stfed nivelacni laté.
Pfi spravné zaostfeném dalekohledu se nesméji
nitkovy kriz a obraz nivelaéni laté vici sobé
posouvat, kdyz se oko za okularem pohne.
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MeéfFici funkce

Nivelaéni lat’ postavte vzdy presné svisle.
Nasmeérujte vyrovnany a zaostreny méfici
pristroj na nivelaéni lat’ tak, aby nitkovy kriz lezel
na stfedu nivelac¢ni laté.

Odecteni vysky

Vysku odectéte na nivelaéni lati u
prostredni rysky nitkového krize.

V obrazku zmérena vyska: 1,195 m.

Méreni vzdalenosti

Ustred'te mérici pristroj nad bodem,
E od néhoz ma byt vzdalenost
= zmérena.

Odectéte vySku na nivelacni lati u
horni a dolni rysky nitkového kfize.
Vynasobte rozdil obou vysek cCislem
100, abyste obdrzeli vzdalenost od
mériciho pristroje k nivelacni lati.

G " b

Y

1l
-
.y

V obrazku zmérena vzdalenost:

(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Méfeni uhla
Ustred'te mérici pristroj nad bodem, od néhoz
ma byt zméren uhel.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e B
10 10

Nasmeérujte méfici pristroj na bod A. Otocte
horizontalni kruh 10 nulovym bodem k odecitaci
rysce 9. Potom nasmérujte méfici pristroj na
bod B. Uhel odeététe na odeditaci rysce 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: v prikladu naméreny thel:
45°,

GOL 20 G/GOL 26 G: v prikladu naméreny thel:
45 gon.

—
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Kontrola presnosti mériciho pristroje
Pred kazdym zacatkem prace a téz po delsi
prepravé méficiho pristroje zkontrolujte
presnost nivelace a presnost zobrazovani
méficiho pristroje.

Kontrola krabicové vodovahy

Méfici pFistroj vyrovnejte pomoci patkovych

Sroubl 12 tak, aby se bublina nachéazela ve
stfedu krabicové vodovahy 7.

Otocte dalekohled o 180°. Nenachazi-li se jiz
bublina ve stfedu krabicové vodovahy 7, musi se
krabicova vodovaha sefidit.

Sefizeni krabicové vodovahy

Uvedte bublinu krabicové vodovahy
7 otacenim patkovych $roub( 12 do
polohy uprostied mezi koncovou
polohou zkoumaného pochodu a
stredem.

Otacejte pomoci kli¢e na vnitini Sestihrany 17
sefizovaci Srouby 11, aZ se bublina nachazi ve
stfedu krabicové vodovahy.

Zkontrolujte krabicovou vodovahu oto¢enim
dalekohledu o 180°. Podle potfeby proces
serizeni opakujte nebo se pripadné obratte na
servis Bosch.

Kontrola kompenzatoru

Po vyrovnani a zaostieni mériciho pfristroje
zmérte vysku na referenénim bodé. Poté
stisknéte zajistovaci knoflik 8 kompenzatoru a
opét jej uvolnéte. Znovu zmérte vysku na
referenc¢nim bodé.

Neshoduji-li se pfesné obé vysky, pak nechte
méfici pFistroj opravit v servisu Bosch.

Bosch Power Tools
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Kontrola nitkového kfize Priklad:
Pro kontrolu potfebujete mérici drahu délky ca. a,=1,724m
d=0,248m

30 m. MéfFici pristroj postavte doprostred a

nivelaéni laté A a B na oba konce méfici drahy. a,-d=1,724m-0,248 m = 1,476 m

GOL 20 D/G: vyska b, musi pfi méfeni ¢init
1,476 m +6 mm.
GOL 26 D/G: vyska b, musi pfi méreni ¢init
1,476 m £3 mm.

Sefizeni nitkového kFize

Po vyrovnani a zaostreni mériciho pristroje
odectéte vysku na obou nivelacnich latich.
Vypoctéte rozdil d mezi vyskou a; na nivelaéni
lati A a vySkou by na nivela¢ni lati B.

Priklad:

a; =1,937 m

b, =1,689 m Odsroubujte kryt okularu 4. Otacejte pomoci
a;-b;=1,937m-1,689m=0,248m =d nastavovaciho trnu 18 sefizovaci $roub 5 ve

smeéru resp. proti sméru hodinovych rucicek, az
se pfi méreni dosahne na nivelac¢ni lati B
vypocitana pozadovana hodnota pro vysku b,.
Kryt okuldru 4 zase nasroubujte.

Priklad:

PFi méfeni b, se musi nastavit hodnota 1,476 m.
Jesté jednou zkontrolujte nitkovy kriz. Podle
potfeby proces sefizeni opakujte nebo se
pripadné obratte na servis Bosch.

Postavte méfici pristroj do vzdalenosti ca. 1 m od
nivela¢ni lati A. Po vyrovnani a zaostreni méficiho
pristroje odectéte vysku a, na nivelacni lati A.
Odectéte drive vypoctenou hodnotu d od
namérené vysky a,, aby se obdrzela pozadovana
hodnota pro vySku b, na nivelacni lati B.
Zmérte vySku b, na nivelacni lati B. LiSi-li se
namérena hodnota o vice nez 6 mm

(GOL 20 D/G) resp. 3 mm (GOL 26 D/G) od
vypoctené pozadované hodnoty, musi se nitkovy
kriz seridit.

1609 929 W93 | (31.5.10) Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Méfici pristroj skladujte a prepravujte pouze v
dodaném kufru.

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Mérici pristroj neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadrikem. Ne-
pouzivejte zadné cistici prostredky a roz-
poustédla.

S coc¢kami zachazejte se zvlastni opatrnosti.
Prach odstranujte pouze mékkym Stétcem.
Nedotykejte se ¢ocek prsty.

Mérici pristroj a kufr nechte pred uskladnénim
zcela vyschnout. V kufru se nachazi sacek s
vysousecim prostiredkem, ktery vaze zbytkovou
vihkost. Sacek s vysousecim prostiedkem
pravidelné obnovujte.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni
metody u méficiho pristroje nékdy k vypadku,
nechte opravu provést v autorizovaném servisu
pro elektronaradi Bosch. Méfici pristroj sami
neotvirejte.

Pri vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dilt nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového Stitku mériciho pfri-
stroje.

V pripadé opravy zaslete mérici pristroj v kufru.

—
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadt

Mérici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny

Starostlivo si precitajte a
dodrziavajte vSetky pokyny. TIETO
POKYNY SI DOBRE USCHOVAJTE.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky. Tym
sa zaruci, ze bezpec¢nost meracieho
pristroja zostane zachovana.

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obraz-
kami meracieho pristroja a nechajte si ju vyklo-
penu po cely ¢as, ked' Citate tento Navod na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je ur¢eny na zistovanie a
kontrolu presnych vodorovnych linii (rovin).
Takisto je vhodny na meranie vy$ok, vzdialenosti
a uhlov.

—

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponen-
tov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pri-
stroja na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.

1 Objektiv
Hruby hladacik
Zrkadlo libely
Kryt okulara
Aretacna skrutka na nastavovanie zrakovej
linie
Okular
Zapuzdrena libela

a b wN

Aretacny gombik pre kompenzator

© 0N O

Odc¢itavacia znacka pre horizontalny kruh
10 Horizontalny kruh

11 Aretacna skrutka na nastavovanie
zapuzdrenej libely

12 Patkova skrutka

13 Stativové uchytenie 5/8" (na dolnej strane)
14 Jemny bocny posun

15 Sériové cCislo

16 Zaostrovaci gombik

17 KIU¢ na skrutky s vnutornym sesthranom
18 Nastavovaci tfi

19 Kufrik

20 Olovnica

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.
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Technické udaje

Opticky nivelaény pristroj GOL 20 D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G
Professional Professional Professional Professional
Vecné cislo 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68 000 3601 K68 001
Pracovny dosah 60 m 60 m 100 m 100 m
Vyskova presnost’ pri
jednotlivom merani 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Presnost zapuzdrenej libely 8/2 mm 8/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm
Kompenzator
- Nivela¢ny rozsah =ilB” +15° EilB” +15°
— Magnetické pruzenie
(tlmenie) ) ) ® )
Dalekohl'ad
- Obrazok v stojacej v stojacej v stojacej v stojacej
(zvislej) polohe (zvislej) polohe (zvislej) polohe (zvislej) polohe
— Zvacsenie 20x 20x 26x 26x
— Zorné pole 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
- Priemer objektivu 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Minimalna merana
vzdialenost’ 0,3 m 0,3m 0,3 m 0,3 m
- Koeficient nasobenia 100 100 100 100
- Pripocitavacia konstanta 0 0 0 0
Delenie horizontalneho kruhu 1° 1 gon 1° 1 gon
Stativové uchytenie 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Hmotnost' podla
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg

Druh ochrany IP 54 (ochrana IP 54 (ochrana IP 54 (ochrana IP 54 (ochrana
proti prachu a proti prachu a proti prachua proti prachu a
proti strieka- proti strieka- proti strieka- proti strieka-
jucej vode) jucej vode) jucej vode) jucej vode)
Vsimnite si laskavo vecné cislo na typovom stitku Vasho produktu, pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa
moézu odlisovat.
Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja sluzi sériové ¢islo 15 na typovom Stitku.

Pouil'vanie » Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
. . teplotam ani Ziadnemu kolisaniu teplot.
> Pred kaZdym zaciatkom prace ako aj po Nenechavajte ho odlozeny dlhsi ¢as napr. v

dlh§om transporte meracieho pristroja
prekontrolujte presnost’ nivelacie a
presnost’ indikacie meracieho pristroja.

Meraci pristroj chrante pred vlhkom a pred
priamym slneénym Ziarenim.

motorovom vozidle. V pripade vac¢sieho
rozdielu teplét nechajte najprv meraci pri-
stroj pred jeho pouzitim temperovat’ na
teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat'. Pri extrémnych teplotach alebo v
pripade kolisania teplot méze byt negativne
ovplyvnend preciznost’ meracieho pristroja.

Bosch Power Tools
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» Zabraite prudkym narazom alebo padom
meracieho pristroja. V pripade
intenzivnejsieho vonkajsieho zasahu na
meraci pristroj by ste mali predtym, ako
budete pokracovat' v praci, vzdy vykonat’
skusku presnosti (pozri ,Kontrola presnosti
merania meracieho pristroja“, strana 99).

» Vlozte meraci pristroj do kufrika, v ktorom
bol dodany, ked’ ho transportujete na vacsie
vzdialenosti (napr. v automobile). Dajte
pozor na to, aby ste ulozili meraci pristroj
do kufrika do spravnej polohy. Pri vkladani
do kufrika sa kompenzator zaaretuje, pretoze
v opacnom pripade by sa mohol pri prudkych
pohyboch poskodit’.

Instalacia/nastavenie meracieho
pristroja

Montaz na stativ

Postavte stativ do stabilnej polohy a zabezpecte
ho proti preklopeniu alebo zoS§myknutiu.
Umiestnite meraci pristroj stativovym uchyte-
nim 13 na zavit stativu a priskrutkujte meraci
pristroj na stativ aretacnou skrutkou stativu.

Stativ hrubo vyrovnajte.

Na kratSie vzdialenosti mozete meraci pristroj
prenasat’ aj vtedy, ked' je namontovany na
stative. Aby ste pritom meraci pristroj
neposkodili, treba stativ drzat’ pri prenasani vo
zvislej polohe a nesmie sa napriklad nosit’ na
pleci vo vodorovnej polohe.

Nastavenie meracieho pristroja

Vyrovnajte meraci pristroj pomocou patkovych
skrutiek 12 tak, aby sa bublinka zapuzdrenej
libely 7 nachadzala v strede.

© ©

Otacanim prvej oboch patkovych skrutiek A a B
nastavte vzduchovu bublinku do stredovej
polohy medzi obe tieto skrutky. Potom otacajte

—

tretiu patkovu skrutku C tak, aby sa vzduchova
bublinka nachadzala v strede zapuzdrenej
libely.

Po upokojeni zapuzdrenej libely sa este
existujuce odchylky meracieho pristroja od
vodorovnej roviny vyrovnaju pomocou
kompenzatora.

Pocas prace pravidelne kontrolujte (napriklad
pohladom do zrkadla libely 3), ¢i sa vzduchova
bublinka este stale nachadza v strede
zapuzdrenej libely.

Centrovanie meracieho pristroja nad bodom
podlahy

V pripade potreby vycentrujte meraci pristroj
nad prislusnym bodom podlahy. Zaveste na
tento Ucel olovnicu 20 na aretacnu skrutku
stativu. Meraci pristroj nad podlahou (zemou)
vyrovnajte takym spdsobom, Ze meraci pristroj
posuvate na stative, alebo tak, ze prestavujete
stativ.

Zaostrenie d’'alekohl'adu
Zlozte ochranny kryt z objektivu 1.

Nasmerujte dalekohlad na nejaky
svetly podklad alebo podrzte list
bieleho papiera pred objektivom 1.
Otacajte okularom 6 dovtedy, kym
nebudete vidiet' vlaknovy kriz ostro a
tmavocierno.

Nasmerujte dalekohlad na nivela¢nu latu, v
pripade potreby pomocou hrubého hladacika 2.
Otacajte zaostrovacim gombikom 16 dovtedy,
kym nebudete ostro vidiet dielik nivelacnej laty.
Otacanim jemného bo¢ného posuvu 14
vyrovnajte vlaknovy kriz presne na stred
nivela¢nej laty.

Pri spravnom zaostreni dalekohladu sa vlaknovy
kriz a obraz nivela¢nej laty nesmu voci sebe
navzajom posunut ani v pripade, ked’ sa oko za
okularom pohybuje.

Meracie funkcie

InStalujte meraciu latu vzdy presne do zvislej
polohy, Nasmerujte vyrovnany (nastaveny) a
zaostreny meraci pristroj na nivelacnu latu tak,
aby sa vlaknovy kriz nachadzal na strede
nivelacnej laty.
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Odcitanie vysky

Odcitajte vysku na nivelacnej late pri

E strednej Ciarke vlaknového kriza.
'13’3 Vyska namerand na obrazku:
= 1,195 m.
m
=11

Meranie vzdialenosti

Vycentrujte meraci pristroj nad tym
bodom, od ktorého sa ma
uskutoc¢nit’ meranie.

Odcitajte vysku na nivelacnej late pri
hornej a pri dolnej Ciarke viaknového
kriza. Vynasobte rozdiel oboch vysok
¢islom 100, aby ste dostali
vzdialenost meracieho pristroja od
nivelacnej laty.

Vzdialenost namerana na obrazku:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.
Meranie uhlov

Vycentrujte meraci pristroj nad tym bodom, od
ktorého sa ma uskutocnit’ meranie uhla.

A A B
B 9 _| 9—
x° b s B
10 10

Nasmerujte meraci pristroj na bod A. Otocte
horizontalny kruh 10 nulovym bodom k
odcitavacej znacke 9. Potom nasmerujte meraci
pristroj na bod B. Od¢itajte namerany uhol na
odc¢itavacej znacke 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: Uhol namerany v tomto
priklade: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Uhol namerany v tomto
priklade: 45 gon.

—
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Kontrola presnosti merania meracieho
pristroja

Pred kazdym zaciatkom prace ako aj po dlhsom
transporte meracieho pristroja prekontrolujte
presnost’ niveldcie a presnost’ indikacie
meracieho pristroja.

Kontrola zapuzdrenej libely

Vyrovnajte meraci pristroj pomocou patkovych
skrutiek 12 tak, aby sa bublinka zapuzdrenej
libely 7 nachadzala v strede.

Otocte dalekohlad o 180°. Ak sa vzduchova
bublinka nenachadzav strede zapuzdrenej libely
7, musi sa zapuzdrena libela najustovat’
(nastavit).

Nastavenie zapuzdrenej libely

Vzduchovu bublinku zapuzdrenej
libely 7 nastavte otac¢anim patko-
vych skrutiek 12 do polohy v strede
medzi koncovou polohou kontrol-
ného ukonu a medzi stredom.

Pomocou kluca na skrutky s vnutornym
Sesthranom 17 otacajte aretacné skrutky 11 tak
dlho, az sa bude vzduchova bublinka nachadzat’
v strede zapuzdrenej libely.

Skontrolujte zapuzdrenu libelu otocenim
dalekohladu o 180°. V pripade potreby
zopakujte nastavovaci Ukon, alebo sa obratte na
autorizované servisné stredisko firmy Bosch.
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Kontrola kompenzatora

Po nastaveni a zaostreni meracieho pristroja
odmerajte vysku na nejakom referenénom bode.
Potom stlacte aretacny gombik 8 kompenzatora
a opat ho uvolnite. Znova odmerajte vysku na
referencnom bode.

V takom pripade, ak sa obe vy$ky presne
nezhoduju, dajte meraci pristroj opravit' do
autorizovaného servisného strediska Bosch.

Kontrola vlaknového kriza

Na tuto kontrolu potrebujete meraciu trasu s
dizkou priblizne 30 m. Postavte meraci pristroj
do stredu a nivela¢né laty A a B na oba konce
meracej trasy.

Po nastaveni a zaostreni meracieho pristroja
odcitajte vysku na oboch nivela¢nych latach.
Vypocitajte rozdiel d medzi vyskou a; na

nivela¢nej late A a vySkou by na nivela¢nej late B.

Priklad:
a,; =1,937m
b, = 1,689 m

a,-b,=1,937m-1,689m=0248m=d

Postavte meraci pristroj priblizne do
vzdialenosti 1 m od nivela¢nej laty A. nastaveni
a zaostreni meracieho pristroja odcitajte vysku
a, na nivelacnej late A.

—

Predtym vypocitant hodnotu d od¢itajte od
nameranej vysky a,, aby ste dostali uré¢enu
hodnotu pre vy$ku b, na nivela¢nej late B.

Odmerajte vysku b, na nivela¢nej late B. Ak sa
nameranda hodnota odliSuje od vypocitanej
hodnoty o viac ako 6 mm (GOL 20 D/G) resp. o
viac ako 3 mm (GOL 26 D/G), treba vlaknovy
kriz nastavit’.

Priklad:
a,=1,724m
d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248m =1,476 m
GOL 20 D/G: Vyska b, musi mat’ pri merani
hodnotu 1,476 m +6 mm.

GOL 26 D/G: Vyska b, musi mat’ pri merani
hodnotu 1,476 m £3 mm.

Nastavovanie vlaknového kriza

Odskrutkujte kryt okulara 4. Otacajte pomocou
nastavovacieho tfiia 18 areta¢nu skrutku 5 v
smere pohybu hodinovych ruciciek resp. proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek tak, az sa pri
merani na meracej late B dosiahne vypocitana
hodnota pre vysku b,.

Kryt okuldra 4 naskrutkujte opat na pévodné
miesto.

Priklad:
Pri merani b, musi byt hodnota nastavena
1,476 m.

Znova prekontrolujte vidknovy kriz. V pripade
potreby zopakujte nastavovaci ukon, alebo sa
pripadne obratte na autorizované servisné
stredisko firmy Bosch.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
Meraci pristroj skladujte a transportujte iba v

kufriku, ktora sa dodava spolu s meracim
pristrojom.

UdrzZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych
kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handrickou.
Nepouzivajte ziadne cCistiace prostriedky ani
rozpustadla.

So $oSovkami zaobchadzajte s maximalnou
opatrnost'ou. Odstranujte z nich prach iba
pomocou jemného Stetca. Nedotykajte sa
SoSoviek prstami.

Pred odkladanim nechajte meraci pristroj aj
kufrik dplne vyschnut. V kazdom prepravnom
kufriku sa nachadza vrecko naplnené
prostriedkom na viazanie zvyskovej vlihkosti.
Vrecko s prostriedkom na viazanie vlihkosti
pravidelne vymienajte.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe
a kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat autorizovanej servis-
nej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.

Pri v§etkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cCislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

V pripade opravy zasielajte meraci pristroj v
kufriku.

—
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat’ na
recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Olvassa el valamennyi és tartsa be
valamennyi eléirast. KERJUK
GONDOSAN ORIZZE MEG EZEKET
AZ ELOIRASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személy-
zet csak eredeti potalkatrészek felhasz-
nalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a
mérémUszer biztonsagos miszer maradjon.

A miikodés leirasa

Kérjik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a méro-
miiszer képét tartalmazo kihajthato lapjat,
mikozben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémliszer pontosan vizszintes magassagi
vonalak meghatarozasara és ellendrzésére
szolgal. A mérdmiszer magassagok, tavolsagok
és szogek mérésére is alkalmas.

—

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az abrazolasra kerulé alkatrészek szamozasa a
mérémuszernek az abrakat tartalmazé oldalon
taldlhato abrdira vonatkozik.

Objektiv

Durva iranyzék

Libellatlikor

Okularfedél

Latévonal beallitocsavar

Okular

Szelencés libella

[y

Kompenzator reteszelé gomb

© 00 NG WN

Vizszintes kor leolvasé jel

=
o

Vizszintes kor

(=Y
[

Szelencés libella beallitocsavar

-
N

Talpcsavar

-
w

5/8"-0s muszerallvanycsatlakozd
(az alsé oldalon)

14 Oldaliranyu finomhajtému
15 Gyartasi szam

16 Fokuszalo fej

17 Imbuszkulcs

18 Beallito tiske

19 Koffer

20 Flggélyez6

A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
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Miiszaki adatok

GOL 20 D
Professional

GOL 20 G
Professional

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

Optikai szintez6 berendezés

Cikkszam 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68 000 3601 K68 001
Munkaterilet 60 m 60 m 100 m 100 m
Magassagi pontossag egy
egyedi mérés esetén 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
A szelencés libella
pontossaga 8/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm
Kompenzator
- Vizszintezési tartomany ESoN +157 Eill5” +15°
- Magneses csillapitas ® ® ® )
Tavcso
- Abra egyenes egyenes egyenes egyenes
- Nagyitas 20x 20x 26x 26x
- Latémezé 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
- Objektivatméro 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Minimalis mérési szakasz 0,3m 0,3m 0,3m 0,3m
— Szorzé tényezd 100 100 100 100
- Hozzaadandé allando 0 0 0 0
Vizszintes kor osztas 1° 1 gon 1° 1 gon
MUszerallvanycsatlakozo 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Védettségi osztaly IP 54 (por és IP 54 (por és IP 54 (por és IP 54 (por és
froccsend viz  froccsend viz froccsend viz frocesend viz
ellen védett ellen védett ellen védett ellen védett
kivitel) kivitel) kivitel) kivitel)

Kérem, lgyeljen a mérémdiszer helyes cikkszamara a tipustablan, egyes mérémuiszereknek tobb kiilénb6zé
kereskedelmi megnevezése is lehet.

Az 6n mérémuszere a tipustablan taldlhatd 15 gyartasi szammal egyértelmlen azonosithato.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homér-
sékleteknek vagy homérsékletingadozasok-

Uzemeltetés

» Minden munkakezdés el6tt valamint a

mérémiiszer minden hosszabb szallitasa
utan ellenérizze a mérémiiszer szintezési és
kijelzési pontossagat.

Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtol és
a kézvetlen napsugarzas behatasatol.

nak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a
meérémdlszert egy autdoban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok utan hagyja a méro-
mUszert temperalodni, mieldtt azt ismét
lizembe venné. Extrém hémérsékletek vagy
hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémUiszer mérési pontossagat.
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» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne
legyen kitéve barmilyen I6késeknek vagy
litéseknek. Ha a mérémiszert erds kilsé
hatas érte, a munka folytatasa el6tt ellen-
6rizze annak pontossagat (,A mérémuszer

pontossaganak ellen6rzése”, a 105. oldalon).

» Tegye bele a mérémiiszert a késziilékkel
szallitott kofferbe, ha azt nagyobb tavolsa-
gokra (példaul autéban) szillitja. Ugyeljen a
mérémiiszer helyes helyzetére a kofferben.
A kofferbe valé behelyezéskor a kompresszor
reteszelésre keril, mivel az masképp erés
mozgasok esetén megrongalddhat.

A mérémiiszer felallitasa és
helyzetének beallitasa

Felszerelés a haromlabu miiszerallvanyra
Mindig stabil és a feldélés vagy elcsuszas ellen
védett helyzetben allitsa fel a haromlabu
mUszerallvanyt. Tegye fel a mérémuszert a 13
miszerallvany 5/8"-0os menetére és a
mUszerallvany rogzitécsavarjaval rogzitse.
Allitsa be durvan a haromlabu miszerallvanyt.
Révidebb szallitasi utvonalak esetén a
mérémiiszert a haromlabu muszerallvanyra
szerelve is lehet vinni. Annak biztositasara, hogy
a mérémiszer ek6zben ne rongalodjon meg, a
haromlabld miszerallvanyt a szallitas kézben
fliggdleges helyzetben kell tartani és nem
szabad példaul vallon vinni.

A mérémiiszer helyzetének beallitasa

Allitsa be a igy a mérémiiszert a 12 talpcsavarok
segitségével, hogy a légbuborék a 7 szelencés
libella k6zéppontjaban legyen.

© ©

Hozza a légbuborékot a két elsé talpcsavar (A és
B) a két csavar kozotti egyik kozépso helyzetbe.
Ezutdn forgassa el addig a C talpcsavart, amig a
légbuborék a szelencés libella kézéppontjaba
kerdl.

—

A mérédmuszernek a vizszintestdl valo, a
szelencés libella bejatszasa utan még meglévé
eltérését a kompenzator egyenliti ki.

Ellendrizze munka kézben rendszeresen
(példaul a 3 libellatikorre vetett pillantassal),
hogy a légbuborék még a szelencés libella
kézéppontjaban van-e.

A mérémiiszer kdozpontozasa a padlo egy
pontja felett

Szlikség esetén kézpontozza a mérémdiszert a
padld egy pontja felett. Ehhez akassza fel a 20
fliggdont a haromlabu miiszerallvany
régzitécsavarjara. Allitsa be a mérémiszer
helyzetét a padlé adott pontja felett, ehhez vagy
tolja el a mérémiiszert a haromlabu
miiszerallvanyon vagy allitsa 4t a haromlabu
mUszerallvanyt.

A tavcsé fokuszalasa
Vegye le a védésapkat az 1 objektivrol.

Iranyitsa a tavcsovet egy vilagos
targyra vagy tartson egy fehér
papirlapot az 1 objektiv elé.
Forgassa el a 6 okulart, amig a
hajszalkereszt élesen és mélyfekete
szinben lesz lathato.

Iranyitsa a tavcsovet a szintezé vonalzora,
szlikség esetben hasznalja ehhez a 2 durva
iranyzékot. Forgassa el a 16 fokuszal¢ fejet,
amig a szintezd vonalzé osztomezeje élesen
|athato lesz. Allitsa be a hajszalkeresztet a 14
oldaliranyu finomhajtomu segitségével
pontosan a szintezd vonalzé kdzepére.

Egy helyesen fékuszalt tavcsd esetén a
hajszalkeresztnek és a szintezd vonalzé képének
nem szabad egymashoz képest eltolddnia, ha az
okular mogott a kezeld elmozditja a szemét.
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Mérési funkcidk

A szintezé vonalzét mindig pontosan
fliggolegesen dllitsa fel. Iranyitsa a beallitott
helyzetl és fokuszalt mérémdiszert a szintezd
vonalzdra, ugy hogy a hajszalkereszt szintezd
vonalzé kdzepére essen.

Olvassa le a magassagot
Olvassa le a szintez6 vonalzon a
E hajszalkereszt k6zépsd vonalanal a
= magassagot.

Az dbran mért magassag: 1,195 m.

(b ' b

|1
—
.y

Tavolsag mérése

Kdzpontositsa a mérémiiszer azon
pont felett, amelytél kezdve meg
akarja mérni a tavolsagot.

Olvassa le a szintezd vonalzon a
hajszalkereszt felsé és also vonalanal
a magassagot. Szorozza meg szdazzal
a két magassag kozotti kiilonbséget,
hogy megkapja a mérémuszer és a
szintez6 vonalzo6 kozotti tavolsagot.

Az dbran a mért tavolsag:

(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Szégmérés
Koézpontositsa a mérémuszer azon pont felett,
amelyben kezdve meg akarja mérni a szoget.

A A B
B 9 _| 9 —
x° R g SR
10 10

Iranyitsa a mérémuszert az A pontra. Forgassa
el a 10 vizszintes kort a nullpontjaval a 9
leolvaso jel felé. Iranyitsa a mérémiszert a B
pontra. Olvassa le a 9 leolvasé jelnél a szog
értékét.

GOL 20 D/GOL 26 D: A példaban mért szég: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: A példaban mért szog:
45 gon.

—
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A méromiiszer pontossaganak
ellendrzése

Minden munkakezdés el6tt valamint a
mérédmliszer minden hosszabb szallitasa utan
ellendrizze a mérémuszer szintezési és kijelzési
pontossagat.

A szelencés libella ellenérzése

Allitsa be a igy a mérémiiszert a 12 talpcsavarok
segitségével, hogy a légbuborék a 7 szelencés
libella k6zéppontjaban legyen.

Forgassa el a tavcsovet 180°-kal. Ha a levegdbu-
borék mar nincs a 7 szelencés libella kzép-
pontjaban, a szelencés libellat utana kell allitani.

A szelencés libella utanallitasa

Forgassa el a 12 talpcsavarokat és
hozza a 7 szelencés libella
légbuborékjat az ellenérzési eljaras
véghelyzete és a kozéppont kozotti
helyzetbe.

Ezutan forgassa el a 17 imbuszkulccsal addig a
11 bedllitdé csavarokat, amig a légbuborék a
szelencés libella k6zéppontjaba kerdl.

Ellendrizze a szelencés libellat, ehhez forgassa
el a tdvesovet 180°-kal. Sziikség esetén
ismételje meg a beallitasi eljarast vagy forduljon
a Bosch vevészolgalathoz.

A kompenzator ellenérzése

A mérémUszer beallitasa és fokuszalasa utan
olvassa le egy referencia pontban a magassagot.
Ezutdn nyomja meg, majd ismét engedje el a
kompenzator 8 reteszel6 gombjat. Mérje ismét a
referencia pontban a magassagot.

Ha a két magassag nem esik pontosan egybe,
javittassa meg a mérémuszert egy Bosch-
vevészolgalattal.
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A hajszalkereszt ellendrzése Példa:
Az ellenérzéshez egy kb. 30 m hosszui mérési a,=1,724m
d=0,248m

szakaszra van sziikség. Allitsa fel a mérémiiszert
szakasz kdzepére és az A és B szintez6 vonalzét
a mérési szakasz két végére.

a,-d=1,724m-0,248 m =1,476 m

GOL 20 D/G: A b, magassagnak a mérés soran
1,476 m +6 mm-nek kell lennie.

GOL 26 D/G: A b, magassagnak a mérés soran
1,476 m £3 mm-nek kell lennie.

A hajszalkereszt utanallitasa

A mérémliszer bedllitasa és fokuszalasa utan
olvassa le mindkét szintezé vonalzén a
magassagot. Szamitsa ki a d kiilonbséget az A
szintezd vonalzén mért a; magassag és a B
szintezd vonalzén mért b, magassag kozott.

Példa: Csavarja le a 4 okularfedelet. Forgassa el a 18

a; =1,937 m beallité tiskével az 5 beallitd csavart az

b, =1,689m Gramutato jarasaval megegyezé, illetve

a;—-b;=1,937m-1,689m=0,248 m =d ellenkezé irdnyba, amig a B szintezé lécen
végrehajtott mérésnél el nem éri a b,

magassagot.
Csavarja ismét fel a 4 kularfedelet.

Példa:
A b, mérésénél az 1,476 m értéket kell
bedllitani.

Ellenérizze még egyszer a hajszalkeresztet.
Szlikség esetén ismételje meg a beadllitasi
eljarast vagy forduljon a Bosch

Allitsa fel a mérémiiszert kb. 1 m tavolsagraaz A vevészolgalathoz.

szintezd vonalzotol. A mérémiszer beallitasa és

fokuszalasa utan olvassa le az A szintezé

vonalzén a a, magassagot.

Vonja le az el6bb kiszamitott d értéket a mért a,
magassagbol, hogy megkapja a B szintezé
vonalzén a b, magassag eldirt értékét.

Mérje meg a B szintezd vonalzon a b,
magassagot. Ha a mért érték tébb mint 6 mm-rel
(GOL 20 D/@G), illetve tébb mint 3 mme-rel
(GOL 26 D/G) eltér a kiszamitott el6irt értéktél,
a hajszalkeresztet utana kell allitani.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémliszert csak a késziilékkel szallitott
kofferben tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méro-
szerszamot.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel
torolje le. Ne hasznadljon tisztito- vagy olddsze-
reket.

A lencséket igen eldvigyazatosan kezelje. A port
csak egy puha ecsettel tavolitsa el. Ne érintse
meg a lencséket az ujjaval.

A tarolas megkezdése el6tt varja meg, amig a
mérémiszer és a koffer teljesen kiszarad. A
kofferben van egy zacské szaritdszer, amely
megkoti a maradék nedvességet. Rendszeresen
cserélje a szaritoszert tartalmazoé zacskot.

Ha a mérémluiszer a gondos gyartasi és ellendr-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghiba-
sodna, akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-muhely lgyfélszolgalatat szabad
megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérému-
szert.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg a mérémuszer
tipustablajan talalhaté 10-jegyl rendelési
szamot.

Ha javitasra van sziikség, a kofferbe csomagolva
kildje be a mérémiiszert.

—
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Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomroéi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A mérémlszereket, a tartozékokat és a cso-
magolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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YKa3aHuA mo 6e3omacHOCTU

TpounuTtalite U BbITOAHANWTE BCE
yka3aHusa. COXPAHUTE 3TU
YKA3AHUA.

» PeMOHT Bawero uamepuTeAbHOro UHCTPY-
MeHTa TopyuaiTe TOAbKO KBaAU(IULIMPOBaH-
HOMY TTePCOHaAY, UCTIOAb3YAl TOAbKO OPUIU-
HaAbHble 3amacHble YacTh. ITUM obecreun-
BaeTcA 6e30MacHOCTb U3MEPUTEABHOTO UH-
CTpyMeHTa.

OmnucaHue hpyHKUUH

TToxanyHMcTa, OTKPOMTE PACKAAHYIO CTPaHMLY C
UAAKOCTPALMAMU MHCTPYMEHTa U OCTaBAAWTe ee
OTKPbITOM, TTOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO O

3KCTIAyaTaluu.

TMpumMeHeHHUe TT0 Ha3HAUEeHUIo

MN3MepUTEAbHbIM MHCTPYMEHT MpeAHa3HaueH AnA
OTIPEAENEHWA U TIPOBEPKKU TOUHO
rOPU30HTAAbHbIX AMHWUIA. OH TaKXXe TTPUTOAEH AAS
U3MEepPEHUs BbICOT, PACCTOAHWI U YTAOB.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauna mpeAcTaBAEHHbIX COCTaBHbIX yacren
BbITTOAHEHA TTO M306pa)KeHVIPO NU3MEePUTEAbHOIO
WUHCTPYMEHTa Ha CTpaHuue C UAAKCTPaUMUAMMK.

[y

Ob6beKkTUB

Busup rpyboi HacTporku

3epKano ypoBHA

KpbllKa okyAapa

FOCTUPOBOUHbBIM BUHT BUSUPHOW AUHUU
OKyAsp

Kpyrabiit ypoBeHb

KHomKa chrkcaumm KoMmmeHcatopa

© 00 NG WN

OTMeTKa AAA CUMTBIBAHMA 3HAUEHUH
FOPU3OHTAAbHOIO AMMmba

10 TopH30HTaAbHbIW AMMO
11 HOCTMPOBOUHbIW BUHT KPYrAOrO YPOBHSA
12 BuHT-HOXKa

13 MHe3p0 oA wratne 5/8" (Ha HUXHEN
CTOpOHE)

14 BOKOBON MUKPOMETPUUECKUM BUHT
15 CepwuiHbI HoMep

16 Pyuka hoKycMpoOBKH

17 LecTUrpaHHbIN WTU(TOBLIW KAKOY
18 CTrepxeHb AAA HACTPOMKK

19 Oytasp

20 OrtBec

M306pa)l(eHHble WUAU OTTUCAHHbIE TIPUHAANEXXHOCTHU HE
BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMTIAEKT TTOCTaBKH.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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TexHUUecKHe AaHHble

ONTUUECKUI HUBEAUP

ToBapHbIM NO

GOL 20 D
Professional

3 601 K68 400

GOL 20 G
Professional

3601 K68 401

GOL 26 D
Professional

3 601 K68 000

Pycckuit | 109

GOL 26 G
Professional

3601 K68 001

Pabouunit pananasoH 60 m 60 m 100 m 100 m
TOUHOCTb TTO BbICOTE TIPH
OTAEABHOM U3MepPEeHUKn 3 Mm/30 M 3 Mm/30 M 1,6 MM/30 M 1,6 MM/30 M
TOUHOCTb KPYrAOTO YPOBHA 8/2 mm 8°/2 mm 8/2 Mm 8/2 Mm
KommeHcaTop
— AWama3oH HUBEAMPOBAHMUA +15° +15° 1157 +15°
— MarHuTHoOe

AeMTIcbrupoBaHme [ ) ) )
3puTenbHan Tpyba
- U3o0bpaxeHue BEepTUKaAbHOEe BepTWKaAbHOEe BepTUKaAbHOEe BepTUKaAbHOE
- YBeAnueHue 20x 20x 26x 26x
— TToAe 3peHun 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
- AnameTp obbekTBa 36 MM 36 MM 36 MM 36 MM
— MWH. U3MepAeMbIM yuacTok 0,3 ™ 0,3 m 0,3m 0,3m
— KoathhpHUUMEHT YMHOXEHUA 100 100 100 100
— TTocToAHHOE cAaraemoe 0 0 0 0
[paayvpoBKka
rOpU30HTaAbHOIO AMMba 1° 1roH 1° 1roH
Pesbba AnA WTaTUBa 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Bec coraacHo
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kr 1,7 kr 1,7 kr 1,7 kr
CTerneHb 3aluThbl IP 54 (sawmTta IP 54 (3awmTta IP 54 (3awmTa IP 54 (3awmTa

OT TbIAU U OT TbIAV U OT TIbIAV U OT TIbIAV U

6pbI3r BOAbI)

6pbI3r BOAbI)

6pbI3r BOAbI)

6pbI3r BOAbI)

YuuTbiBarTe TOBApHbIM HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabanuke Ballero uamepuTeAbHOro MHCTPYMEHTA, TOProBble Ha3BaHWA
OTAEAbHbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT pa3AnUYaTbCA.

OAHO3HauHanA MAEHTUdUKALWA Bawero M3aMepUTEAbHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA TT0 cepUitHoMy Homepy 15 Ha

3aBOACKOM TabAanuKe.

Pa6oTa C MHCTPYMEHTOM

> He moaBepraiiTe U3MePUTEAbHbIH UHCTPY-

>

TpoBepAiTe TOUHOCTb HUBEAUPOBAHUA U
TTOKa3aHMii U3MEPUTEAbHOrO UHCTPYMEHTA
KaXAblil pa3 mepea HauanoMm paboTbl, a
TaK)Xe TTOCAe AAUTEAbHO! TPAHCTTOPTUPOBKHU
M3MEPUTEAbHOIr0 UHCTPYMEHTA.

3awuwante U3MepUTEeAbHbI HHCTPYMEHT
OT BAQru Y MPAMbIX COAHEUHbIX AyueMn.

MEHT BO3AEHCTBUIO 3KCTPEMaAbHbIX TeMrTe-
paTyp ¥ TeMmepaTypHbIX TepenaaoB. B uacTt-
HOCTH, HE OCTaBASIUTE €ro Ha AAMTEAbHOE
BpemMA B MawwuHe. TTpu BoAbLIMX TTepernaaax
TemrepaTtypbl CHauana AalTe U3MePUTEAbHOMY
MHCTPYMEHTY CTabUAM3UpPOBaTh CBOKO TeMITe-
paTtypy, TPeXAEe UeM HauuHaTb paboTaTb C HUM.
DKCTpEMaAbHble TEMTIEPATYPbI U TeMTiepa-
TypHble TTepernaabl MOTYT OTPHULATEABHO BAUATb
Ha TOUHOCTb U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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» WU36eraiiTe TOAUKOB U TAAEHUI U3MeEPHU-
TEAbHOTO MHCTPYMeEHTa. [TOCAe CUAbHBIX
BHELHUX BO3AEMCTBUMI HA U3MEPUTEABHbIN
MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA TTPOBEPUTL €ro
TOUHOCTb, TTPEXAE UeM MPoAOAXKaTb paboTaTtb
C MHCTPYMEHTOM (CM. «KOHTPOAb TOUHOCTH
M3MEepPUTEAbHOTO MHCTPYMEHTa», cTp. 111).

»> TIpu TpaHCIOPTUPOBKE U3MEPUTEABHOIO
MHCTPYMeHTa Ha 6oAbluMe paccToAHUA
(Hamp., B aBTOMO6MAE) XpaHUTe ero B
dyTaape. CAeaUTe 32 TPABUABHBIM
TIOAOXX€HUEM U3MEPUTEABHOI0 HHCTPYMEHTa
B chyTanpe. TTpu XxpaHeHUU B pyTAApe
KOMTIeHcaTop BO U3bexaHue TTOBPeXAEHU OT
CHABHBIX TOAUKOB BAOKMpYeTCA.

YCTaHOBKa/BpraBHMBaHMe
U3MEPUTEABHOIO UHCTPYMEHTA

MoHTaX Ha wTaTuse

YcTaHOBWTE WITATUB Ha CTabUABHOM OCHOBAaHMMU,
HaAEXHO TTPEeAOXPaHUB ero oT OTTPOKUAbIBAHUA U
CTTOA3aHMA C MecTa. YCTaHOBUTE U3MEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT THE3AOM TTOA WTaTuB 13 Ha pe3bby
lwTaTUBa U 3aUKCUPYHTE ero ¢ MoOMOLLbIO
KPEeTexHOro BUHTA LITATMUBA.

pyb0 BbIPOBHANTE WTATMB.

Bbl MOXeTe MepeHOCUTb U3MEPUTEAbHbIN
WUHCTPYMEHT Ha KOPOTKUE AUCTAHLIMU, HE CHUMasA
CO WTaTMBa. YTobbl TIPKU 3TOM He TTOBPEAUTb
U3MEPUTEABbHbIN MHCTPYMEHT, AEPXMUTE TTPU
TPaHCTIOPTUPOBKE LUTATUB TTEPTIEHAUKYASIPHO U
HEe KAaAWTe ero, Harmp., Ha TTAeyo.

BbipaBHMBaHUE U3MEPUTEAbHOIr0 MHCTPYMEHTa

BblpoBHANTE U3MEPUTEABHbBIN MHCTPYMEHT C
TTOMOLLbIO BUHTOB-HOXEK 12, uTobObl BO3AYLWHbIN
My3blpb HAXOAUACSH B LIEHTPE OKOLIKA KPYrAOTrO
YPOBHA 7.

TTpMBEAWTE BO3AYLLHbIN My3blpb BPalleHUEM

epBbIX ABYX BUHTOB-HOXeK A n B B cpeaHee
TTOAOXKEHUE MEXAY 06enMU HOXKaMu. 3aTeM
TTOBEPHUTE TPETbIO BUHT-HOXKY C Tak, uTobbl
BO3AYLLUHbIW TTYy3blpb PACTOAOXMUACA B LEHTpe
OKOLLUKa KPYrAOTO YPOBHA.

Tocae cTabuAM3aLmnK BO3AYLWHOTO Ty3bIps O
LLeHTPY KPYrAOrO YPOBHA OTKAOHEHHA
M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA OT FOPU30HTaAU
BblIPAaBHWBAKTCA KOMIEHCATOPOM.

Bo BpemA paboTbl peryaapHo mpoBepAnTe
(Hamp., B 3epkane ypoBHs 3), HAXOAUTCSH AU

BO3AYLWHbIM Ty3bIPb MO LEHTPY KPYFAOTO YPOBHSA.

ueHTpMpOBaHMe U3MEepPUTEeAbHOro
WHCTPYMEHTA MO TOUKe Ha TTOAY

Tp® HEO6XOAMMOCTHU OTLEHTPUPYHTE
U3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT TTO TOUKE Ha TIOAY.
AAs aTOro MoBecbTe oTBEC 20 Ha KPEeTeXHbIM
BWHT WTaTUBa. BHIPOBHANTE N3MEPUTEABHbIN
WHCTPYMEHT TTO TOUKE Ha TIOAY, TTepemMellan mpu
3TOM AMBO MHCTPYMEHT Ha wTatuee, AMbo cam
WwTaTmB.

®DokycHMpoBKa 3pUTEeAbHON TPY6bI
CHUMWTE 3alUMUTHBIM KOATTAUOK C 0bbekTuBa 1.

HaBeanTe 3putenbHyto Tpyby Ha
CBETAbIM 0OBEKT UAU AEPXKUTE TTIEPEA
06beKkTMBOM Henblt AUCT bymaru 1.
KpyTute okyasp 6, moka BU3UpHOe
repekpecTue He puobperteT
PE3KOCTb U HEe CTAaHET BUAHO FyCTbIM
YepHbIM LBETOM.

HampaBbTe 3puTenbHYO TPyby HA HUBEAUPHYHO
pewiKy, TpU HEOHXOAMMOCTHU UCTTOAb3YHTE BU3UP
rpyboi HacTporku 2. KpyTute pyuky
dokycrpoBKHK 16 A0 Tex TTop, TTOKa He byaeT
YETKO BUAHO AEAEHUE HUBEAUPHOW penkn. C
TOMOLLbIO HOKOBOTO MUKPOMETPUUECKOTO BUHTA
14 BbIPOBHANTE BU3UPHOE TTEPEKPECTUE TOUHO
TTO LUEHTPY HUBEAMPHOW PEMKH.

TTpY TpaBUAbHOM POKYCUPOBKE 3PUTEABHOM
Tpybbl BU3MPHOE TTepekpecTre U u3obpaxeHue
HUBEAMPHOW PEeNKK He AOMKHbI TTepeMeLLaTbCsa
OTHOCUTEABHO APYT ApYra, koraa Bbl BoauTe
rAa30M 3a OKYASPOM.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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PeXXUMbl u3amepeHui

YcTaHaBAMBaWTE HUBEAMPHYIO PENKY BCceraa
CTPOTO TePTEHAUKYAAPHO. HampaBbTe BbIpOB-
HEHHbIN U CPOKYCUPOBAHHbBIN U3MEPUTEABHbIN
MHCTPYMEHT Ha HUBEAMPHYIO PerKy, uTobbl
BU3WPHOE TIepeKpecTMe 0kasanoCh MO LeHTPY
HUBEAUPHOW PENKM.

CuMuTbIBaHMEe 3HAUEHUH BbICOTbI

CuuTbiBaMTE 3HaUEHWE BbICOTbI Ha
HUBEAMPHOM peWKe Mo cpeaHeMy

WITPUXY BU3UPHOTO TIEPEKPECTHSA.

M3mepeHHas BblCOTa Ha PUCYHKE:
1,195 m.

U3mepeHHne paccToaHUA

OTUEHTPUPYHTE N3MEPUTEABHbIN
E MHCTPYMEHT TTO TOUKe, OT KOTOPOH
Bbl n3amepseTe pacctosHue.
CuuTbiBaMTE 3HaUEHWE BbICOTbI Ha
HUBEAUPHOW PENKE TTO BEPXHEMY U
HUXHEMY LUITPUXY BU3MPHOTO
epekpecTnaA. YMHOXbTe pasHuLy
Mexay 060MMU 3HAUEHUAMM BbICOTbI
Ha 100, ytobbl OTTPEeAeAUTb
paccTofAHUe U3MEPUTEABHOTO

G " b

1l
—
.y

MHCTPYMEHTa A0 HUBEAUPHOMN PEMKH.

M3mepeHHOe pacCcTofiHWe Ha PUCYHKe:
(1,347 m — 1,042 m) x 100 = 30,5 wm.
U3mepeHue yraa

OTUEHTPUPYHITE U3MEPUTEABHbIA MHCTPYMEHT TTO
TOUKe, OT KOTOPOK Bbl U3MepsieTe yroa.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e w B
10 10

HampaBbTe U3MepUTEAbHbIA MHCTPYMEHT Ha
TOouky A. TToBEpPHUTE FOPU3OHTAAbHbIM AMMO 10
HYAEBOM TOUKOM HA OTMETKY AAA CUMTbIBAHMA
3HaueHun 9. HampaBbTe M3MepPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT Ha Touky B. CunTaiTe 3HaueHue yraa
MO OTMETKe AAA CUMTbIBAHWA 3HaUeHUK 9.

Pycckuii | 111

GOL 20 D/GOL 26 D: MamepeHHbIH B TpUMepe
yroa: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: M3mepeHHbIW B TpuMepe
YroA: 45 roH.

KOHTPOAb TOUHOCTH U3MEPUTEABHOIO
MHCTPYMeHTa

TpoBepAKTe TOUHOCTb HUBEAMPOBAHUSA U
roKasaHuit U3MePUTEAbHOIO MHCTPYMEHTa
KaXAbIM pa3 TepeA Hauanom paboThl, a Takxe
TOCAE AAMTEABHOW TPAHCTTOPTUPOBKM
U3MEPUTEABHOrO MHCTPYMEHTA.

TpoBepka KPYraoro ypoBHA

BbIpOBHANTE U3MEPUTEABHbBIA UHCTPYMEHT C
TTOMOLLbIO BUHTOB-HOXEK 12, uTOObl BO3AYLIHbIN
My3blpb HAXOAMACA B LIEHTPE OKOLLKa KPYrAOro
ypOBHA 7.

PasBepHuTe BU3MpPHYtO Tpyby Ha 180°. Ecan
BO3AYLUHbIV My3blpb CMECTUACA M3 LEHTpa
KPYFAOTO YPOBHA 7, KPYrAbl YPOBEHb
HEeobx0AMMO TTOAPEryAupoBaThb.

AOTMOAHUTEABbHAA IOCTUPOBKA KPYIrAOro YPOBHA
Bpaliana BUHTbI-HOXKHK 12,
TTPUBEAMTE TTy3blPb KPYrAOTrO YPOBHSA
7 B cpeAHee TIONOXEHUE MEXAY
KOHEUHOW TTO3MLMEN TIPU TIPOBEPKE
W LEHTPOM.

C MOMOLLbIO LWECTUTPAHHOTO WTU(MTOBOMO KAKOUA
17 BpalLaiTe OCTUPOBOUHbIE BUHTbI 11, MTOKa
BO3AYLUHbIW TTy3blPb HE OKaXeTCA 1O LEHTPY
KPYFAOTO YPOBHSA.

TpoBepbTe KPYrAbl YPOBEHb, TTOBEPHYB
BU3WPHYHO Tpyby Ha 180°. TTpu HeobX0AMMOCTH
TTOBTOPUTE TIPOLIECC KOCTUPOBKU UAK 0bpaTuTech
TpU HEOHXOAMMOCTH B CEPBUCHYIO MacCTEPCKYHO
dupmbl Bosch.

Bosch Power Tools
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TMpoBepka KoMmeHcaTopa

TTocAe BbIpaBHUBAHWUA U (DOKYCUPOBKH
M3MEepPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA U3MepbTe BbICOTY
O perepHoO ToUKe. 3aTeM HAKMUTE KHOTIKY
d1Kcaumu 8 KommeHcaTopa v CHoBa OTIyCTUTE
ee. CHOBa M3MepbTe BbICOTY MO PerepHO TOUKe.

EcAu 3HaueHWA BbICOTbI HE COBTAAAOT, OTAANTE
N3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT Ha PEMOHT B
CepBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

TpoBepka mepekpecTus

Ans TpoBepky Bam moHapobUTCA M3MepUTEAD-
HbIW yUacTOK AAMHOM oK. 30 M. YcTaHOBUTE U3Me-
PUTEABHbBIA MHCTPYMEHT TIO LUEHTPY, & HUBEAUP-
Hble pelkn A u B — Ha 06oMX KOHLAxX yuacTka.

A a,-b,=d B

TMocAe BbipaBHUBaHWA U (hOKYCUPOBKU U3MEPH-
TEAbHOTO MHCTPYMEHTa cuMTanTe 3HaueHue BblI-

COTbl Ha 06e1x HUBEAUPHbIX perkax. IoacunTam-
Te pasHuuy d Mexay BbICOTOM a; Ha HUBEAUPHOM
peike A v BbicoTol by Ha HUBeAnpHOW pelike B.

TTpumep:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a,-b,=1,937mM-1,689M=0,248wm=d

YcTaHOBUTE M3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT Ha
paccToAHMM OK. 1 M OT HUBEAUPHOM perku A.
TTocAe BbipaBHUBaHMUA U HOKYCUPOBKH
M3MEPUTEABHOrO MHCTPYMEHTA cunTanTe
3HaueHue BbICOTbl @, Ha HUBEAMPHOK pevike A.

OTHWMHTe TTOAyUeHHOE paHee 3HaueHue d oT
M3MePEeHHON BbICOTbI @y, UTOObI TTOAYUHTb
3apaHHOe 3HaueHKue AAA BbicoTbl b, Ha
HUBEAUPHOW pelike B.

M3mepbTe BbicOTy b, Ha HUBEAMPHOW pelike B.
EcAn pacxoxaeHWe Mexay U3MEPEHHbIM
3HaUeHWeM U pacCUMTaHHbIM 3aAaHHbBIM
3HaueHueM mipeBbiwaeT 6 MM (GOL 20 D/G) uau
3 MM (GOL 26 D/G), He06X0AMMO TTPOU3BECTH
AOTIOAHUTEABHYIO IOCTUPOBKY TTepeKpecTums.
TTpumep:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1724m-0,248 m=1,476m

GOL 20 D/G: BbicoTa b, mpu namepeHmmn poonkHa
cocTaBAATb 1,476 M £6 MM.

GOL 26 D/G: BbicoTa b, mpun namepeHnmn AomkHa
cocTaBAATb 1,476 M £3 MM.

AOTMOAHUTEAbHAA IOCTUPOBKA TTepPeKpPeCcTUa

OTKpYTUTE KpbIlWwKY OKyAApa 4. C MoMOLLbIO
CTEPXHSA AAA HAcTpoWKK 18 moBopauvBanTe
OCTUPOBOUYHbIWM BUHT 5 MO uacoBom
CTPeAKe/TIPOTUB UaCOBOMW CTPEAKM, TTOKa TTpH
U3MepeHUn Ha HUBEAUPHOM pelike B He byaeT
AOCTUTHYTO paccumMTaHHOe 3HaueHue BbicoTbl b,.

OnATb MOCTaBbTe Ha MECTO KPbILWKY OKyAfipa 4.

Mpumep:
Mpu namepeHunn b, He0bx0AMMO yCTaHOBUTb
3HaueHue 1,476 m.

Ewe pas mpoBepbTe nepekpecTre. Mpu
HEOHXOAMMOCTH TOBTOPHTE TIPOLIECC FOCTUPOBKHM
AW obpaTuTech MpU HEOHXOAMMOCTU B
CepBHCHYIO MacTepckyto dupmbl Bosch.
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Texob6cAy)XUBaHMe U CEPBUC

TexobcaykuBaHUE U OUUCTKA

XpaHuTe 1 TpaHCTIOPTUPYITE U3MEPUTEAbHbIN
WHCTPYMEHT TOAbKO B OPUTMHAABHOM
mpuAararoemcs yTaape.

CoAepXnTe U3MEPUTEAbHbIW MHCTPYMEHT TTOCTO-
AHHO B UMCTOTE.

Hukoraa He morpyxanTte n3aMepUTEAbHbIN UH-
CTPYMEHT B BOAY MAU APYTHE XXUAKOCTH.

BbiTMpaiTe 3arpA3HeHMA CyXon U MATKOK
TPATIKOM. He NCTTOAb3YHMTEe HUKAKMX OUMLLAIOLLMX
CPeACTB AU PaCTBOPUTEAEMN.

BepexHo obpallantechb ¢ AMH3aMU. BbiTupanTe
MbIAb TOABKO MATKOWM LLEeTKOW. He
AOTparMBanTeCb K AMH3aM TaAbLaMK.

TTOAHOCTbBIO BbICYLIWTE UBMEPUTEABHbIN
WUHCTPYMEHT U PyTAAP TIepea XpaHeHuem. B
yTAApE HAaXOAUTCA TTAKETUK C TIOTAOTUTEAEM
BAQru. PeryansipHo 3aMeHANTe TakeTuK ¢
TTOrAOTUTEAEM BAQTH.

EcAM HeCMOTpSA Ha TLWaTEeAbHYIO TTPOLEAYPY
WU3rOoTOBAEHWSA U UCTIbITAaHWA U3MEPHUTEAbHbIN
WHCTPYMEHT BCE-TakU BbIMAET U3 CTPOS, PEMOHT
AOMKHA TTPOU3BOAWUTL aBTOPU3WpPOBaHHasA
cepBUCHasA MacTepckas AAA SAEKTPOUHCTPY-
MeHToB Bosch. He BCkpbiBanTe caMOCTOATEABHO
U3MepPUTEAbHbIM UHCTPYMEHT.

ToxanyHcTa, BO BCex 3arpocax M 3akasax 3ar-
yacter obAa3aTtenbHO ykasbiBanTe 10-3HauUHbIN
TOBApPHbIM HOMEp TTO 3aBOACKOM TabAMuKe U3me-
PUTEABHOTO UHCTPYMEHTA.

OTmpaBAsAiTE U3SMEPUTEABHbBIM MHCTPYMEHT Ha
PEMOHT B hyTAsIpE.
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CepBUCHOE 06CAYyXHBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TIOKyTaTeAel

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 06CAYXMBaHUIO Balero mpo-
AYKTa M Takxe o 3amyactaM. MoHTaxHble
uepTexu U MHMOPMaLMIO TTO 3amuyacTAM Bel
HarAeTe TakXe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B Bompocax MoKYIMKKU, TPUMEHEHUA U
HACTPOMKHM TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ann pervoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcraH

[apaHTUiiHOE 06CAYXKUBAHUE U PEMOHT IAEKTPO-
WHCTPYMEHTa, C cobatopeHueM TpeboBaHui u
HOPM W3roTOBUTEAA TIPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOAbKO B (PUPMEHHbIX
WAW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbBIX LLeHTPax
«PobepT bow».

TTIPEAYTIPEXXAEHUE! NcmoAb3oBaHWe KOHTpa-
(haKTHOM TTPOAYKLIMU OTTaCHO B 3KCTIAyaTaUmWH,
MOXET TTPUBECTU K yliepby Ars Bawero
3A0POBbA. M3roToBAEHHE U pacrpocTpaHeHue
KOHTpadhaKTHOM TTPOAYKLMK TIPECAEAYETCS TIO
3aKoHy B aAMWHWUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM
TopAAKE.

Poccua

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYKMBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka KopoaeBa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MH(POPMALMIO O PACTIOAOXKEHWH
CEPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXETE TTOAYUUTb Ha
ouuManbHOM canTe www.bosch-pt.ru ambo mo
TeAePOHY CTTPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYXbObI Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becraaTHbIN).

Bosch Power Tools
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Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
CepBUCHbIN LIEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO

YTuausauun

OTC/\y)KVIBLIJVIe CBOM CPOK U3MepUTEAbHbIE UH-
CTPYMEHTbI, TPUHAAAEXHOCTU U YTTAKOBKY CAe-

3ANEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. TuMupszesa, 65A-020 AY€ET CAaBaTb Ha 3KOAOTUUECKU UUCTYHO
220035. 1. MUHCK peKkyrepauunio OTXOAOB.

Bbenapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71 Bo3MOXHbl U3BMEHEHHUA.

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduumanbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT bow»

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. CendpynamHa 51

050037 r. AAmarbl

KaszaxcraH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OduumanbHbIM canT: www.bosch-pt.kz

1609 929 W93 | (31.5.10) Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

TpouuTtalite i BUKOHY#HTE yCi
BKkasisku. AOGPE 3GEPIFTAWTE L
BKA3IBKMW.

> BiaaaBaiiTe cBiil BAUMipIOBaAbHUIA TIPUAAA HA
PEMOHT AULLe KBaAichikoBaHUM chaxiBuAM Ta
AMlIE 3 BUKOPUCTAHHAM OPUriHaAbHHUX 3am-
yacTUH. TiAbKM 3a TaKMX YMOB Baw BUMipto-
BaAbHUM TIPUAAA | Haaani Byae 3aavLiaTUcA
6e3meuHnm.

ONUCaHHA MIPUHLMUTTY po60TH

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM BMMIipHOBAAbHOIO TTPUARAY | TPMMaWTe T po3-
rOPHYTOIO BECb Yac, MOKKU byaeTe unTaTu iHCTPYyK-
uito.

TMpu3HaueHHA

BuMiptoBanbHWIA TTPUAAA TIPU3HAUEHWI AAA
BU3HAUEHHSA i TEPeBipKM TOUHO FOPU30HTAAbHUX
AiHiN. BiH TaKOX TTPUAATHUI AAS BUMIPIOBaAHHA
BMCOTH, BiACTAHEN Ta KYTIB.

YKkpaiHcbka | 115

306pakeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnUX KOMITOHEHTIB MOCUAa-
€TbCA Ha 306paXXeHHA BUMIPIOBAABHOMO TTPUAAAY
Ha CTOPiHLUI 3 MaAlOHKOM.

[y

06’ekTHB

Bisup rpyboi HacTponKu

A3epKano piBHsA

Kpulwka okyasipa

FOCTUPYBaAAbHUM TBUHT Bi3UPHOI AiHIT
OKyAsp

Kpyraui piBeHb

KHormka chikcauii kommeHcaTopa

© 00 NG WN

TTo3HauKa AAS 3UMTYBAHHSA 3HAUEHb
rOPU3OHTAAbHOrO AiMba

10 TopM30HTaAbHMI AIMO

11 HOcTMpyBaAbHUM TBUHT KPYrAOroO piBHA
12 BMHTOBA HiXKa

13 THi3p0 mia wTate 5/8" (3 HUXKHBLOrO HOKY)
14 BOKOBUIN MIKPOMETPUUHWUI TBUHT

15 CepilHui Homep

16 Pyuka poKycyBaHHSA

17 KAOU-lIecTUrpaHHuK

18 CTpuKeHb AAA HAaCTPOKOBAHHA

19 Oytaap

20 Bucok

306pakeHe Uu oTTMCaHe TIPUAAAAA He HAAEXHUTb A0
CTaHAAPTHOro 06CAry MoCTaBKH.

Bosch Power Tools
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TexHiuHi pAaHi

ONTUUHMUI HiBEAIp

ToBapHWi HOMep

GOL 20 D
Professional

3 601 K68 400

Monday, May 31,2010 8:48 AM

GOL 20 G
Professional

3601 K68 401

GOL 26 D
Professional

3 601 K68 000

GOL 26 G
Professional

3 601 K68 001

Pobouui aiamasoH 60 m 60 m 100 m 100 m
TOUHiCTb BUCOTH TIpH

OKPEMOMY BUMIipIOBaHHI 3 Mm/30 M 3 Mm/30 M 1,6 MM/30 M 1,6 MM/30 M
TOUHICTb KPYrAOTO PiBHSA 8'/2 Mm 8'/2 mm 8'/2 Mm 8'/2 mm
KommeHcaTop

— AjamasoH HiBeAOBaHHA +15° +15° 1157 +15°
— MarHitHe AemmipyBaHHA ® ® ) °
3opoBa Tpyba

— 306paxeHHs BEpPTUKaAbHE BepTUKaAbHe BepTUKanbHe BepTUKanbHe
— 36iAblIEHHSA 20x 20x 26x 26x
— TToAe orasay 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— AiameTp o6’ekTnBa 36 MM 36 MM 36 MM 36 MM
— MiH. BUMiptoBaHa AinAHKA 0,3m 0,3m 0,3m 0,3 m
— KoedilieHT MHOXEHHA 100 100 100 100
— TTOCTiMHWI AOAQHOK 0 0 0 0
[paaytoBaHHA

rOpPU30OHTaAbHOTO AiMba 1° 1roH 1° 1roH
[Hi3A0 TiA WTATUB 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Bara BiamoBiAHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kr 1,7 kr 1,7 kr 1,7 kr

CTyTiHb 3axucTy

IP 54 (3axuct
BiA TIMAY Ta
6pPU30K BOAM)

IP 54 (3axuct
BiA TIMAY Ta
6pHU30K BOAM)

IP 54 (3axucTt
BiA TIMAY Ta
6pH30K BOAM)

IP 54 (3axuct
BiA TTHAY Ta
6pu30K BOAHK)

Byab Aacka, 3BaxawTe Ha TOBapHWIM HOMeEP, L0 3a3HaUeHWi Ha 3aBOACHKIM Tabanuli Baloro BUMiptoBaAbHOro Tpu-
NaAy, aAXKe TOProBeAbHi Ha3BKU OKPEMUX TTPUAAAIB MOXYTb PO3Pi3HATUCA.

AAA TOUHOI iAEHTUDIKALIT BUMiPHOBAABHOTO TTPUAAAY HA 3aBOACHKIN TabAMuLi TO3HaUeHW cepiiHuii Homep 15.

Ekcnayarauin

» Tlepea mouaTkom po6oTH Ta micAaa
TPUMBaAOro TPAHCTIOPTYBaHHA TlepeBipsAiiTe
TOUHICTb HiBEAIOBAHHA Ta TOUHICTb
ToKa3aHb BUMipIOBaAbHOIO TIPUAAAY.

» 3axuuwaiTe BUMiIpPIOBaAbHUI TIPUAAA BiA

BOAOTH i COHAUYHUX TTPOMEHIB.

» He pomyckaiTe BIMAMBY Ha BUMipPIOBaAbHUI
TPUAAA €eKCTPEMAAbHUX TeMTmiepaTyp Ta
TeMnepaTypHUX iepemnaAiB. 30Kpema, He
3aAMLIanTe MOro Ha TPUBAAWK Yac B MaLLUHI.
AKLLO BUMipIOBaAbHUM TIPUAAA 3a3HAB BTAMBY
repernaay Temrepartyp, mepLl Hixk BMUKATH
noro, pante MomMy cTabinisyBaTu CBOO
Temniepatypy. EkcTpemanbHi Temmepatypum Ta
TemMrepaTtypHi mepemnaan MOXyTb MOripLyBsat1
TOUHICTb BUMiPIOBAAbHOIO TTPUAAY.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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»> YHUKaWTe MOWTOBXIB Ta MaAiHHA
BUMipPIOBAAbHOIO TTPUAAAY. TTiCAS CUABHKUX
30BHILLHIX BMAMBIB Ha BUMipIOBaAbHUN
TTPUAGA TTEPEA TTOAAABLLIOKD POBOTO 3 HUM
060B’A3KOBO MepeBipTe TOUHICTb PoHOTH
npuAaay (anB. «TlepeBipka TOUHOCTI
BMMIipIOBAAbHOIO TTPHUAAAY», CTOp. 118).

> TIpunepeBe3eHHi BUMipIOBAaAbHOTO TPUAAAY
Ha BeAMKi BiacTaHi (Hamp., B aBTOMOGiAi)
36epiraiTe MpuAaa B AopaHOMY yTAAPI.
CAiaKy#HTe 32 TPaBUABHUM TIOAOXKEHHAM
BUMipIOBaAbHOro PUAaAy B dyTaapi. MMpu
36epiraHHi mprAaay B hyTAAPI KOMTIeHcaTop 3
METOI 3aXMUCTY BiA TTOLIKOAXEHb TIPU CUABHUX
TolToBXax 6AOKy€eTbCA.

BcTaHOBAEHHA/BUPIBHIOBaHHA
BMMIipPIOBaAbHOIO TIPUAAAY

MoOHTaX Ha WTaTUBI

YCTaHOBITb WTaTUB Y cTabinbHOMY Ta be3meuHomMy
TTOAOXEHHI Tak, Wob BiH He Mir mocyHyT1cA abo
epeknHyTUCA. TTocTaBTe BUMIpIOBaAbHWIM TIPUAAA
rHi3AOM TTia wrtatne 13 Ha pi3bby WwTatuea i
3aTUCHITb TIPUAAA (DIKCYHOUMM FBUHTOM LUTATUBA.
[pybo BUpiBHANTE WTATUB.

Ha HeBeAuWKi BiacTaHi B MoXxeTe mepeHoCcUTH
BUMipIOBaAbHWUM TTPUAAA Ha WTATKBI. LLLo6 mpu
LbOMY He TTOLKOAWUTH BUMIpPIOBaAbHUI TTIPUAAA,
TPMMaWTe WTaTUB TTPU TTEPEHECEHHI TTPMUAAAY B
BEPTUKAABHOMY TTOAOXEHHI | He KAaAiTb Moro,
Harmp., Ha TAeue.

BupiBHIOBaHHA BUMiPIOBaAbHOIO TIPUAAAY

BupiBHANTE BUMipHOBaAbHUI TIPMAAA 33 AOTIOMO-
rot0 rBUHTOBMX HiXKOK 12 Tak, Wob moBiTpaAHa byAb-
6allKka OTTMHWAACA TTO LEHTPY KPYFAOro PiBHA 7.

1. @ 2.
® @
© ©
TepeMicTiTb TOBITPAHY ByAbbaLLKY B LEHTPaAbHE

TTOAOXEHHA MiXX 060Ma rBUHTOBUMU HiXXKaMMU,
TTOBEPHYBLWMW TTepLwi 06UABI TBUHTOBI Hixkkn A i B.
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TToTiM TTOBEPHITb TPETHO FBUHTOBY HiXKY C, W06
moBiTpsAHa byabballka OTMHKUAACSA TIO LEeHTPY
KPYrAOro piBHA.

Micaa cTabinizauii moBiTpAHOT ByAbbaLIKK TTO
LLeHTPY KPYrAOTrO PiBHA BIAXMAEHHSA
BMMipHOBAAbHOIO TIPUAAAY BiA FOPU3OHTAAI
BUPIBHIOKOTLCA KOMITEHCATOPOM.

Mia uac poboTH peryaapHo mepesipanTe (Harmp.,
B A3epKaAi piBHA 3), UM 3HAXOAUTLCA TTOBITPAHA
b6yAbballika 1Mo LEHTPY KPYrAOro piBHA.

LleHTpyBaHHA BUMIPIOBaAbHOrO TPUAAAY TIO
Touui Ha miaAO3I

3a HeobXiAHICTIO BiALEHTPYHTEe BUMIpOBaAbHUM
TTPUAAA TTO TOULi Ha TTiaA03i. AAA LbOro TTOBiCbTe
BMCOK 20 Ha (hiKCYyrOUMM FBUHT LITATUBA.
BupiBHANTE BUMipIOBAAbHUI TIPMAAA TTO TOULi Ha
MiANO3i, TTepecyBalouM BUMIpPHOBaAbHUM TTPUAAA
Ha WTaTKBi abo peryaoum WTaT1B.

®dokycyBaHHA 30pOBOi TPy6H
3HiMiTb 3aXMCHWI KOBMauok o6’ekTvBa 1.

HaBeaiTb 30poBy Tpyby Ha CBITAMMK
06’eKT abo TpMMaKTe mepea
06’eKTMBOM HiAMI AMCT Tarepy 1.
KpyTiTb OkyAsip 6, TOKK He byae
BMAHO UYiITKMM YOPHUM KOAbOPOM
TepexpecTs HUTOK.
HaBeaiTb 30poBy Tpyby Ha HiBEAipHY penky,
cKopucTanTecs, AKLWO HeobxiaHO, BisUpom
rpyboi HacTpowku 2. TToBepTanTe pyuky oKycy-
BaHHA 16, TOKKU He Byae UiTKO BUAHO TTOAIAOK Ha
HiBeAipHiW penui. TToBepTatoun 6OKOBUIM MiKPO-
METPUUHUI TBUHT 14, BUPIBHANTE MTepexpecTsa
HUTOK TOUHO TIO LEHTPY HIBEAIPHOT PENKMU.
TTpY MpaBUAbHO CHOKYCOBaAHIM 30pOBiH TPY6I
epexpecTa HUTOK Ta 306paxeHHs HiBeAipHOi
peinKn He TTOBMHHI 3CyBaTUCA OAHE TTPOTH
OAHOTO, AKLWO BK pyxaeTe 0KOM 3a OKyAAPOM.
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BumiploBanbHi hyHKUii

YCTaHOBAIOMTE HIBEAIPHY PENKY 3aBXAWU TOUHO
TepTEHANKYASIPHO. HaBeAiTb BUPIBHAHUM Ta
choKyCcoBaHWI BUMIpOBaAbHUI TIpHUAAA Ha
HiBEAIpHY perKy Tak, Wob mepexpecta HUTOK
OTTMHUAOCA TIO LLEHTPY HiBEAipHOI perku.

3uUTYBaHHA BUCOTH

3uUnTyHTE 3HAUEHHA BUCOTU Ha
HiBEAIpHIM peWLi Mo cepeaHin pucui
TepexpecTa HUTOK.

BuMipAHa BUCOTA Ha MaAKOHKY:
1,195 m.

BumiploBaHHA BiacTaHe#

BiAUeHTPYHTe BUMipOBaAbHUMH
TTPUAGA TTO TOUL, BiA AKOI TTOTPIBHO
BUMIPATHU BiACTaHb.

3unTyWiTe 3HAUEHHA BUCOTU Ha
HiBEAIpHIV penLi o BepxHin Ta
HUXHIW pUCLI TTepexpecta HUTOK.
TTOMHOXTe Pi3HWULID 060X 3HAUEHb
BMCOTHU Ha 100, wob BMpaxyBatm
BIACTaHb BUMipIOBAAbHOIO TTPUAAAY
AO HiBEeAIpHOI perku.

BuMipAHa BiaACTaHb Ha MaAKOHKY:
(1,347 m — 1,042 m) x 100 = 30,5 wm.
BumiploBaHHA KyTiB

BiaueHTpyWTE BUMipHOBaAbHUM TIPUAAA TTO TOULI,
BiA AKOI TOTPIOGHO BUMIPATHU KyT.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e B
10 10

HampaBTe BUMipOBaAbHUM TIPUAAA HA TOUKY A.
TToBEPHITb rOPU3OHTaAbHWUI AiM6 10 HYAbOBOO

TOUKOIO Ha TTO3HAUKY AAA 3UMTYBAHHA 3HaUeHb 9.

HampaBTe BUMipOBaAbHUM TIPUAAA HA TOUKY B.
3unTanTe 3HAUEHHA KyTa Ha MO3Hauli AAA
3UMTYBaHHA 3HauUeHb 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: BUMipAHUI B TIPUKAAAI
KyT: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: BuUMipsAHHi B TpHUKAAAI
KyT: 45 roH.

TMepeBipka TOUHOCTi BUMiPIOBAaAbHOIO
TIPUAAAY

TTepea moyaTkoM poboTH Ta TMiCAS TPMBAAOTO
TPaHCMOPTYBaHHSA TTEPEBIPANTE TOUHICTb HiBe-
AMOBaHH#A Ta TOUHICTb TTOKa3aHb BUMipOBaAbHOIO
TPUARAY.

TMepeBipka Kpyraoro piBHA
BupiBHANTE BUMipIOBaAbHUI TIPMAAA 3a AOTIOMO-

rot rBUHTOBMX HiXOK 12 Tak, Wwob moBiTpsAHa 6yAb-
6allka OMMMHUAACA TTO LEHTPY KPYTAOTo piBHA 7.

ToBepHiTb 30poBy Tpyby Ha 180°. AKwwo
noBiTpsAHa byabballka binblle HE 3HAXOAWUTBLCA TTO
LEHTPY KPYrAOro piBHA 7, MOTPi6HO
TAPeryAtoBaTv Kpyrami piBeHb.

AopaTKoBe I0CTUPYBaHHA KPYrAOro piBHA

TToBepTatoum rBUHTOBI HidXKKK 12,
YCTaHOBITb TTOBITPAHY byAbbalLKy
KPYrAOTO piBHA 7 TTOCEPEAUHI MiX
KiHLEBUM TTOAOXKEHHAM TIPH
mepeBipuUi Ta LEHTPOM.

TToBEPHIiTb 3a AOTIOMOrOH KAKOUa-
wecTurpaHHmMka 17 1ocTupyBanbHi rBUHTH 11,
o6 MoBiTpAHA byAbballKa OTTMHUAACA TTO LLEHTPY
KPYrAOro piBHA.

TepeBipTe KPYrAMI piBeHb, TTOBEPHYBLUU 30POBY
Tpyby Ha 180°. 3a HeobXiAHICTIO MOBTOPITbL
Tpouec tocTUpyBaHHA abo 3BepHiTbcA 3a
HeobXxiaHICTIO B cepBicHY MalcTepHto Bosch.
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1239-001.book Page 119 Monday, May 31, 2010 8:48 AM

TMepeBipka KoMmeHcaTopa

TTicaa BUpiBHIOBaHHA Ta POKYyCyBaHHA
BMMipHOBAAbHOIO TTPUAAAY BUMIPAWTE BUCOTY TTO
permepHin Toyui. TToTiM HAaTUCHITb KHOTTKY
ikcauii 8 komreHcaTopa Ta 3HOBY BIATYCTITb Ti.
3HOBY BUMipANTE BUCOTY TTO PerepHin Touui.

AKLLO 3HaUEHHA BUCOTH He CTTiBMAAAtOTh,
BiAAAMTE BUMIPIHOBAAbHUM TTPUAAA B MAMCTEPHIO
Bosch ans mepeBipku.

TMepeBipka mepexpecTa HUTOK

Ans TepeBipkM Bam HeobxiaHA AiASIHKA AOBXM-
HOM MPUBA. 30 M. YCTaHOBITb BUMipOBaAbHUM
TTPUARA TTOCEPEAMHI, a HiBEAIpHi perkn A i B — Ha
060X KiHUAX BUMipOBaAbHOI AIAAHKU.

TMicAA BUPiBHIOBaHHA Ta POKYCYBaHHA BUMIpto-

BaAbHOTIO MPUAAAY 3UMTaMTE 3HAUEHHA BUCOTHU Ha
060X HiBeAipHUX perkax. Bupaxyite pisHuuio d
MiX 3HAUEHHAM BUCOTH a4 Ha HiBEAIpHIM penui A
Ta 3HaueHHAM BUcOTH by Ha HiBeAipHiW penui B.

TTpukAaA:
a; =1,937 m
by, =1,689 m

a,-b,=1,937mM-1689mM=0248m=d

YCTaHOBITb BUMIPHOBaAbHUM TIPUMAAA Ha BIACTaHI
pubA. 1 M Bia HiBeAipHOT perku A. Tlicas BUpiB-
HIOBaHHA Ta hOKYCYyBaHHA BUMIpPIOBAaAbHOIO
TTPUAAAY 3UMTaNTE 3HAYEHHA BMCOTH a, Ha
HiBEAIpHIN penui A.
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BiaHiMiTb TTOTTEpeaHbO BUpaxyBaHe 3HaueHHA d
BiA 3HaUEHHA BUMIPAHOT BUCOTH @y, W06
oAepXaTh 3apaHe 3HaueHHA BUCOTH by Ha
HiBEAIpHIN penui B.

BumipAanTe 3HaueHHA B1coTH b, Ha HiBeAipHiK
penui B. AKWO BUMipAHE 3HAUEHHA BiAPI3HA-
€TbCA BiA BUPaxXyBaHOIro 3aAaHOr0 3HAUEHHA
binblie, HiX Ha 6 mm (GOL 20 D/G) abo 3 mm
(GOL 26 D/G), mepexpecTa HUTOK TOTPIOHO
MAPEryAoBaTu.

TTpHUKAaA:

a,=1,724m

d=0,248 m

a,-d=1724m-0,248 m=1,476m

GOL 20 D/G: 3HaueHHA B1cOTH b, mia uac BUMI-

pPIOBaHHA TOBUHHO AOpPiBHIOBaTH 1,476 M £6 MM.

GOL 26 D/G: 3HaueHHA B1cOTH b, Tia vac BuUMI-

pPrOBaHHA TOBUHHO AOpiBHIOBaTH 1,476 M £3 MMm.

AoaaTKoBe IOCTUPYBaHHA TTepexpecTa HUTOK

3HiIMIiTb KpULIKY OKyAApa 4. TToBepHITb 3a
AOTIOMOTIOI CTPUXHA AAA HAacTpotoBaHHA 18
IOCTUPYBAAbHUI TBUHT 5 3a cTpirKoto
TOAMHHWKA/TIPOTU CTPIAKM FTOAMHHMKA, WOob mia
yac BMMiplOBaHHA Ha HiBeAipHil penui B byno
AOCATHYTE BUpaxyBaHe 3HaUeHHA AAA BUCOTH b,.

3HOBY TTPUKPYTITb KPULLKY OKyAApa 4.

TTprKAaA:

TMia yac BuMiptoBaHHA b, Tpeba ycTaHoBUTH
3HaueHHA 1,476 m.

LLle pa3 mepeBipTe Mepexpecta HUTOK. TTOBTOPITb

3a HeobXiAHICTIO TTpoLec tCTUPYBaHHA abo
3BEPHITbCA B CepBiCHY MancTepHto Bosch.

Bosch Power Tools
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TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraiTe i mepeHocbTe BUMipHOBaAbHUI
MTPUAAA AWLLE B AOAAHOMY (OYTAAPI.

3aBXAM TPUMaNTe BUMIpPIOBaAbHWUI TTPUARA B
YMUCTOTI.

He 3aHyploiTe BUMipHOBaAbHUI TIPUAAA Y BOAY
ab0 iHWi piAnHMU.

ButupanTte 3abpyAHEHHA BOAOTOKO M’AKOH raH-
yipkoto. He KopucTyHTeCA MUMHMMK 3acobami i
PO3UMHHUKAMMU.

TToBOABTECA 3 AiH3aMU AyXe 06epexHo.
BuTupaiiTte MUA AvLlie M’ AKUM TIEH3AMKOM. He
TOpKaNTeCA MaAbLAMM AO AiH3.

Tepea 36epiraHHAM AanTe BUMipHOBaAbHOMY
TTPUARAY Ta PYTAAPY TTOBHICTIO BUCOXHYTH. B
hyTAAPI MICTUTBCA MiLLEUOK 3 TTOFAMHAUEM
BOAOTW. PerynapHo 3amiHANTe Milleyok 3
TTOrAMHAYeM BOAOTH.

AKLIO He3BaXxalouu Ha peTeAbHy TTPOLEeAYpPY BH-
rOTOBAEHHA | BUTTPOOYBaHHA BUMipIOBaAbHUI
TTPUAQA BCE-TakK BUUAE 3 AaAY, PEMOHT Ma€ BU-
KOHYBaTW AWLIEe MalCTepHSA, aBTOPU3OBaHa AAA
eNeKTPOoiHCTpyMeHTiB Bosch. He BiakpuBanTe
CaMOCTIMHO BUMIipPIOBAAbHUM IHCTPYMEHT.

Tpu 6yAb-AKMX 3aMTUTAHHAX | 3aMOBAEHHI 3amuac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HayaMnTe
10-3HaUHWM TOBAPHUM HOMEP, O 3HAXOAUTbCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAMUL BUMipHOBaAbBHOIO TTPH-
Aapy.

HaacunaaiTe BUMipHOBaAbHUIM TIPUAAA HA PEMOHT
B pyTASpI.

CepBicHa maWcTepHA i 06cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTpumaceTe BiATOBiAb
Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIU-
HOro obcAyroByBaHHA Balworo mpoaykTy.
ManoHKKU B AETaAAX | iHbopMaLiko LLOAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaNTK 3a aAPecoto:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTM Bosch 3 paaicTio A0TToMOXYTb Bam
TPY 3aTMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HUX.

[apaHTinHe 06CAYroByBaHHSA i PEMOHT
ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOOTLCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BUIrOTOBAKOBaUa Ha TepUTopil
BCiX KpaiH AuLle y ipMoBHX abo aBTOPU30BaAHUX
cepBiCcHUX LeHTpax dipmu «PobepT bowwy.
TTOTIEPEAXXEHHA! BukopucTtaHHa
KOHTpadhaKTHOI MPOAYKLUIi HebesmeuHe B
eKCTAyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI HaCAiAKK
ANA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHS | PO3TTOBCIOAKEHHSA
KOHTpadaKTHOT TTPOAYKLUIT TTepechaiayeTbca 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KpUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHUM LLEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baraToKaHaAbHWI)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
OiuinHWUM canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHKUX CepBiCHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTuaizauin

BuMiptoBaAbHi TTPUAAAK, TTPUARAAA | YTTAKOBKY
Tpeba 3aaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobky.

MOXXAUBi 3MiHM.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi si respectati toate
instructiunile. PASTRATI iN
CONDITII BUNE PREZENTELE
INSTRUCTIUNI.

> Nu permiteti repararea aparatului de ma-
sura decat de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate
fi garantata siguranta de exploatare a apara-
tului de masura.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustra-
rea aparatului de masura si sa o lasati desfacuta
cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si
verificarii liniilor de nivelare perfect orizontale.
Este de asemeni adecvat pentru masurarea
inaltimilor, distantelor si unghiurilor.

—
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Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita de la pagina grafica.

1 Obiectiv

2 Dispozitiv de vizare aproximativa
(colimator)

3 Oglinda nivela

4 Capac de protectie ocular

5 Surub de ajustare linie de vizare

6 Ocular

7 Nivela sferica

8 Buton de blocare compensator

9 Marcaj citire cerc orizontal

10 Cerc orizontal
11 Surub de ajustare nivela sferica
12 Surub de reglare

13 Orificiu de prindere pe stativ 5/8"
(pe partea inferioara)

14 Ajustare imagine cerc orizontal
15 Numar de serie

16 Buton de focusare

17 Cheie imbus

18 Dorn de reglare

19 Valiza

20 Fir cu plumb

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Nivela optica GOL 20 D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G
Professional Professional Professional Professional
Numar de identificare 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68 000 3601 K68 001
Domeniu de lucru 60 m 60 m 100 m 100 m
Precizia altimetrica la o
masuratoare individuala 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Precizia nivelei sferice 8°/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm
Compensator
— Domeniu de nivelare 415" +15°7 +15° +15°
— Amortizare magnetica ® ® ) °
Telescop
- Imagine vertical vertical vertical vertical
- Putere de marire 20x 20x 26x 26x
— Camp de vizare 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Diametru obiectiv 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Tronson minim de masurare 0,3 m 0,3 m 0,3 m 0,3 m
— Factor de multiplicare 100 100 100 100
- Constanta aditiva 0 0 0 0
Diviziune cerc orizontal 1° 1 gon 1° 1 gon
Orificiu de prindere pentru
stativ 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Tip de protectie IP 54 (protejat IP 54 (protejat IP 54 (protejat IP 54 (protejat

impotriva pra- impotriva pra- impotriva pra- impotriva pra-

fului si a stro-  fului si a stro-  fului si a stro-  fului si a stro-

pilor de apa) pilor de apa) pilor de apa) pilor de apa)

Va rugam sa luati in considerare numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra
de masura, denumirile comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numadrul de serie 15 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Functionare > Nu expuneti aparatul de masura unor tem-
’ peraturi sau unor variatii extreme de tem-

> Verificati precizia de nivelare si afisare a peratura. De ex. nu-l lsati prea mult timp in
aparatului de masura inainte de a incepe autoturism. In cazul unor variatii mai mari de
lucrul cét si dupa un transport de mai lunga temperatura lasati mai intai aparatul sa se
durata al acestuia. acomodeze inainte de a-l pune in functiune.

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de Temperaturile sau variatiile extreme de tem-
expunere directa la radiatii solare. peratura pot afecta precizia aparatului de

masura.
1609 929 W93 | (31.5.10) Bosch Power Tools
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> Evitati orice soc sau cadere a aparatului de
masura. Dupa actiunea unor influente exte-
rioare puternice asupra aparatului de ma-
sura, inainte de a continua lucrul cu acesta,
ar trebui sa efectuati intotdeauna o verificare
a preciziei (vezi ,Verificarea preciziei
aparatului de masura“, pagina 124).

» Introduceti aparatul de masura in valiza din
setul de livrare, atunci cand il transportati
la distante mai mari (de ex. in autoturism).
Aveti grija ca aparatul de masura sa fie
pozitionat corect in valiza. La introducerea
in valiza, compensatorul se blocheaza pentru
ca altfel s-ar putea deteriora din cauza

miscarilor puternice din timpul transportului.

Amplasarea/alinierea aparatului de
masura

Montare pe stativ

Asezati stativul intr-o pozitie stabila si asigurati-l
fmpotriva rasuturnarii sau alunecarii. Puneti apa-
ratul de masura cu orificiul de prindere pe stativ
13 pe filetul stativului si fixati prin insurubare

aparatul de masura cu surubul fixare al stativului.

Aliniati brut stativul.

Pe distante scurte, aparatul de masura poater fi
transportat fiind montat pe stativ. Pentru a nu
deteriora aparatul de masura, in timpul
transportului stativul trebuie tinut vertical si nu
trebuie asezat de ex. longitudinal pe umar.

Alinierea aparatului de masura

Orientati astfel aparatul de masura cu ajutorul
suruburilor de calare 12, incat bula de aer sa se
afle in centrul nivelei sferice 7.

©

Aduceti bula de aer, rasucind primul din cele
doua suruburi de calare A si B, la mijloc, intre
aceste doua suruburi. Rasuciti apoi al treilea
surub de calare C, pana cand bula de aer se va
afla in centrul nivelei sferice.
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Abaterile aparatului de masura de la orizontala,
existente dupa centrarea nivelei sferice, sunt
contrabalansate de compensator.

Controlati regulat in timpul lucrului (de ex.
privind oglinda nivelei 3), daca bula de aer se
afla in centrul nivelei sferice.

Centrarea aparatului de masura deasupra unui
punct la sol

Daca este necesar centrati aparatul de masura
deasupra unui punct la sol. Agatati in acest scop
firul cu plumb 20 de surubul de fixare al
stativului. Aliniati aparatul de masura deasupra
punctului la sol, fie deplasand aparatul de
masura pe stativ, fie deplasand stativul.

Focusarea telescopului

Tndepértati capacul de protectie de pe
obiectivul 1.

Tndrepta’gi telescopul asupra unui
obiect luminos sau tineti o foaie de
hartie alba in fata obiectivului 1.
Rotiti ocularul 6, pana cand crucea
reticulara se vede clar si este de
culoare negru inchis.

Tndreptati telescopul asupra mirei, eventual cu
ajutorul dispozitivului de vizare aaproximativa 2.
Rasuciti butonul de focusare 16, pana can zona
cu diviziuni gradate a mirei poate fi vazuta clar.
Orientati exact crucea reticulara spre mijlocului
mirei, rotind dispozitivul de ajustare a imaginii

cercului orizontal 14.

Daca telescopul a fost focusat corect, crucea
reticulara si imaginea mirei nu au voie sa se
deplaseze una spre cealalta, atunci cand ochiul
este miscat in spatele ocularului.

Bosch Power Tools
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Functii de masurare

Pozitionati intotdeauna perfect vertical mira.
indreptati aparatul de masura aliniat si focusat
spre mira, astfel incat crucea reticulara sa fie
pozitionata deasupra mijloculului mirei.

Citirea inaltimii
Cititi Tnaltimea pe mira la linia din
mijloc a crucii reticulare.

inaltimea masurata in figura:
1,195 m.

Masurarea distantei

Centrati aparatul de masura
deasupra punctului, din care trebuie
masurata distanta.

Cititi inaltimea pe mira, la linia
superioara si inferioara a crucii
reticulare. inmultiti cu 100 diferenta
dintre cele doua fnaltimi, pentru a
obtine distanta de la aparatul de
masura pana la mira.

Distanta masurata in figura:

(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Masurarea unghiurilor

Centrati aparatul de masura deasupra punctului
din care trebuie masurat unghiul.

A A B
B 9 _| 9 —
x° R g
10 10

Tndreptati aparatul de masura spre punctul A.
Rotiti cercul orizontal 10 cu punctul zero spre
marcajul de citire 9. Tndreptagi apoi aparatul de
masura spre punctul B. Cititi unghiul pe
marcajul de citire 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: Unghiul masurat in
exemplu: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Unghiul masurat in
exemplu: 45 gon.

Verificarea preciziei aparatului de
masura

Verificati precizia de nivelare si afisare a
aparatului de masura inainte de a incepe lucrul
cat si dupa un transport de mai lunga durata al
acestuia.

Verificarea nivelei sferice

Orientati astfel aparatul de masura cu ajutorul

suruburilor de calare 12, incat bula de aer sa se
afle in centrul nivelei sferice 7.

Rotiti telescopul la 180°. Daca bula de aer nu se
mai afla in centrul nivelei sferice 7, aceasta din
urma trebuie reajustata.

Reajustarea nivelei sferice

Aduceti bula de aer a nivelei sferice
7, prin rasucirea suruburilor de
calare 12, intr-o pozitie situata la
mijloc, intre pozitia finala a
procesului de verificare si centru.

Rasuciti cu ajutorul cheiiimbus 17 suruburile de
ajustare 11, pana cand bula de aer se va afla in
centrul nivelei sferice.

Verificati nivela sferica rotind telescopul la
180°. Daca este necesar, repetati procedura de
ajustare sau eventual adresati-va centrului de
asistenta tehnica si service post-vanzari Bosch.

Verificarea compensatorului

Dupa alinierea si focusarea aparatului de
masura masurati fnaltimea fntr-un punct de
referinta. Apasati apoi butonul de blocare 8 al
compensatorului si eliberati-l din nou. Masurati
din nou inaltimea in punctul de referinta.

Daca cele douainaltimi nu coincid exact, predati
aparatul de masura pentru reparare la un centru
de asistenta tehnica si service post-vanzari
Bosch.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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Verificarea crucii reticulare

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de
masurare de aprox. 30 m lungime. Asezati

aparatul de masura in mijloc iar mirele A si B in
cele doua capete ale tronsonului de masurare.

Dupa alinierea si focusarea aparatului de
masura cititi inaltimea pe cele doua mire de
nivelment. Calculati diferenta d intre inadltimea
a; de pe mira de nivelment A si inaltimea b, de
pe mira de nivelment B.

Exemplu:
a; =1,937m
b, =1,689 m

a, - by =1,937m- 1,689 m=0,248m =d

Amplasati aparatul de masura la o distanta de
aprox. 1 m de mira de nivelment A. Dupa
alinierea si focusarea aparatului de masura cititi
inaltimea a, de pe mira de nivelment A.

Scadeti valoarea calculata d din inaltimea
masurata a,, pentru a obtine valoarea de
referinta pentru indltimea b, de pe mira de
nivelment B.

Masurati inaltimea b, pe mira de nivelment B.
Daca valoarea masurata se abate cu mai mult de
6 mm (GOL 20 D/G) resp. 3 mm (GOL 26 D/G)
de la valoarea de referinta calculata, crucea
reticulara trebuie reajustata.

—
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Exemplu:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m =1,476 m

GOL 20 D/G: La masurare, inaltimea b, trebuie
sa fie de 1,476 m +6 mm.

GOL 26 D/G: La masurare, Tnaltimea b, trebuie
sa fie del,476 m £3 mm.

Reajustarea crucii reticulare

Desurubati capacul de protectie al ocularului 4.
Rasuciti cu ajutorul dornului de reglare 18
surubul de ajustare 5 in sensul resp. in sens
contrar miscarii acelor de ceasornic, pana cand
la masuratoarea de pe mira de nivelment B se va
obtine valoarea de referinta calculata pentru
fnaltime b,.

Tn§urubati din nou la loc capacul de protectie al
ocularului 4.

Exemplu:
La masurarea lui b, trebuie reglata valoarea de
1,476 m.

Verificati inca o data crucea reticulara. Daca
este necesar, repetati procedura de ajustare sau
eventual adresati-va centrului de asistenta
tehnica si service post-vanzari Bosch.

Bosch Power Tools
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intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura
numai in valiza din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in
alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

intretineti lentilele cu deosebita grija.
Indepartati praful numai cu o pensula moale. Nu
atingeti lentilele cu degetul.

Tnainte de depozitare lasati aparatul de masura
si valiza sa se usuce complet. in valiza se afla un
pliculet cu sicativ, care absoarbe umiditatea

reziduala. inlocuiti regulat pliculetul cu sicativ.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si veri-
ficare riguroase, aparatul de masura are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va efectua la
un centru autorizat de service si asistenta post-
vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu deschi-
deti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare format din 10 cifre, conform pla-
cutei indicatoare a tipului aparatului dumnea-
voastra de masura.

in caz de reparatie, expediati aparatul de
masura introdus in valiza.

—

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalori-
ficare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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YKasaHuA 3a 6e3omacHa paboTta  ;6pazenn enementn

Heo6xoaumo e pa mpoueteTe U HomepupaHeTo Ha eAeMeHTHUTE Ce OTHAcA AO
Crra3esare CTPUKTHO BCHUKH M306paXeHUETO Ha UBMEPBATEAHUA YPEA Ha
ykasanua. CbXPAHABAUTE TE3U cTpaHuuara ¢ purypure.

YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

1 ObekTns
> AomyckKaiTe U3MepBaTEAHUAT ypeA Aa 6bae 2 Busbop 3a rpy6o HacousaHe
€MOHTUPaH CaMO OT KBaAUMULIMPAHU TeX-
P P thuunp 3 Oraeaano Ha aMbenata
HULM U CAaMO C U3TTOA3BaAHEe Ha OPUIMHAAHU 4K
pesepBHM yacTh. C TOBa Ce rapaHTMpa 3armas- armak Ha okyaapa
BaHeTO Ha (PyHKUMKUTE, ocHUrypaBallm bes- 5 Peryavpaly BUHT 3a AMHMATA
OMacHOCTTa Ha U3MepPBATEAHUA YPEA. 6 OkyAsp
7 Kpbraa avbena
8 ByToH 3a 3acTomopABaHe Ha KoOMTeHcaTopa
(DyHKI.IMOHaI\HO OTMUCaHUe 9 MapKMpoBKa 3a OTUMTaHE Ha CKaAaaTa Ha

XOPM3OHTaAHWUA KPbr
Moas, oTBOpeTe pasrbBaliarta ce cTpaHuua

urypuTe Ha U3MepPBATEAHUA YPEA W, AOKATO 10 XopusoHTaneH Kpbr

ueTeTe PbKOBOACTBOTO, Al OCTaBETE OTBOPEHa. 11 Peryaupalll BUHT 3a Kpbraata AMbena
12 BuHT 3a Kpaka
TMpeaAHa3HaueHUe Ha ypeaa 13 MHe3p0 32 MOHTMpPaHe KbM cTatus 5/8"

MN3mepBaTeAHUAT ypea e TIpeaHasHaueH 3a (o1 ponnara cTpana)

OTpeAeAsiHE W IPOBEpPKa Ha CTPOro 14 BuHTOBa pbKOxBaTKa 3a (PMHO 3aBbpTaHe
XOPU3OHTAAHW AMHUU. TOWM CbLLO Taka e 15 CepueH Homep
TOAXOAALL 32 M3MepBaHe Ha BUCOUUHM, 16 PbKoxBaTka 3a (hOKyCHpaHe
A3CTOAHUA U BrAU.
P 17 LllecToCTeHEeH KAOY

18 LMt 32 peryavpaxe

19 Kydap

20 OrtBec

U306pa3eHuTe Ha hUrypute AU OTTMCaHU B PbKO-

BOACTBOTO 3a eKCrnAaoaTauuAa AOTTbAHUTEAHU TIPU-
cnocobAeHUA He ca BKAIOUEHU B OKOMITAEKTOBKaTa.
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ANA
2>

TexHUUECKHU AaHHU

OnTUUEH HUBEAUP GOL 20D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G

Professional Professional Professional Professional
KatanoxeH Homep 3601 K68 400 3601 K68 401 3601 K68 000 3 601 K68 001
PaboTteH avamasoH 60 m 60 m 100 m 100 m

TOYHOCT BbB BEPTUKAAHO
HampaBAeHWe TIPU eAMHUYHO

n3MepBaHe 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
TOUHOCT Ha KpbraaTa Anbena 8/2 mm 8/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm
KommeHcaTop
— AnamasoH Ha HUBeAUMpaHe +15° +15° +15° +15°
— MarHuTHO aemTicbepupaHe ° ° ° °
AanekorneaHa Tpbba
- U3obpaxeHue npaBso npaso npaBso npaso
- YBeAnueHue 20x 20x 26x 26x
- Buanmo mone 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
- AnameTbp Ha obekTnBa 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— MUHUMaAHO pa3cTosiHWe TIPU

n3mepBaHe 0,3 m 0,3 m 0,3 m 0,3 m
— MyATUnankaTop 100 100 100 100
— Kopekuusa Ha HyaeBaTa Touka

(oTmecTBaHe) 0 0 0 0
AeneHUe Ha XOPU3OHTaAHHUA
Kpbr 1° 1 gon 1° 1 gon
OTBOp 3a MOHTUpPaHEe KbM CTaTUB 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Maca cbraacHo
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Bua 3awumTa IP 54 (3awmteH |IP 54 (3awmteH |P 54 (3awmTeH |P 54 (3awmTteH

OT MPOHWKBaHe OT MMPOHUKBAHE OT TIPOHMKBAHE OT MPOHWKBaHe
Ha TTpax v Ha Ha TTpax v Ha Ha TTpax v Ha Ha Tpax v Ha
BOAQ TIPU Ha- BOAQ TIPU Ha- BOAQ TIPU Ha- BOAQ TTPU Ha-

TPbCKBaHe) TPbCKBaHe) TPbCKBaHe) TTPbCKBaHE)

Mons, o6preTe BHMMaHHWE Ha KaTaAOXXHKUA HOMEP Ha Tabenkara Ha N3MepBaTEeAHUA YPEA, TbPrOBCKUTE HAMMEHOBAHNA
MoraT B HAKOM CAyuau Aa 6bAAT TPOMEHAHH.

3a eAHO3HAUHOTO MAEHTU(ULUMpPaHE Ha BalnA namepBaTeAEH YPeA CAYXH CEPUMHUAT HoMmep 15 Ha TabeakaTa my.
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Pabora c ypeaa

» BuHaru mpeAM 3amouBaHe Ha paboTta u cnea
TIPOABAXKUTEAHO TPAHCTIOPTUPaHe TIpoBepsA-
BalTe TOUHOCTTA Ha U3MepPBaTEeAHHUA YPeA Ha
HUBEAMpPaHe U Ha U3MepBaHe.

» TIpeamasBaiiTe U3aMepBaTeAHUA Tpu6op oT
OBAA)XHABAHE U AUPEKTHO TIOTTaAaHe Ha
CABHUEBH AbUM.

» He usnaraiite u3MmepBaTeAHUA ypeA Ha eKc-
TPEeMHHU TeMITepaTypy UAK Pe3KU Temrepa-
TYPHU TPOMEHMU. Harp. He ro ocTaBsamnTe
TTPOABAXWUTEAHO BpEMe B aBTOMOOMA. Tpu
roAeMU TEMITEPATYPHU Pa3AMKKU OCTaBAKTe
M3MepBaTeAHUAT YPeA Ad Ce TEMTIEPUPA, TIPEAU
Aa ro BKAoUMTE. TIpK eKCTPEMHM TeMTiepaTypu
WUAM TOAEMU TeMTIepaTYPHU Pa3AMKK TOUHOCTTA
Ha U3MepBaTEAHUSA YPEA MOXE Ad CE BAOLLM.

> WU36areaiiTe yaapu U U3MyCKaHe Ha usmep-
BaTeAHUA ypea. CAeA CUAHM BbHILHU Bb3-
AENCTBUA Ha U3MepBaTeAHUs ypea TpsabBa
BWHAru Aa M3BbpLUBaTe MPOBEPKA HA TOUYHOCT-
Ta Ha ypeAa, TPeAr Aa TIPOABAXMTE Ad TO
namnonsBare (BuxTe «[TpoBepKa Ha TOUHOCTTa
Ha M3MepBaTeAHUA ypeax», cTpaHuua 131).

» Koraro e npeHacATe U3MepBaTEeAHUA ypeA
Ha TTO-TOAeMMU Pa3CTOAHUA (Hamp. c aBTOMO-
6uUA), ro moctaBaAlTe BbB BKAIOUEHUA B OKOM-
TMIAeKTOBKaTa Kydap. BHumaBaiTe 3a mpaBuA-
HOTO TTIOCTaBAHE Ha U3MepBaTeAHUA ypeA B
Kydapa. [Tpu mocTaBsAHe B Kydhapa KOMTIEH-
caTopbT ce BAOKMPa; B TIPOTUBEH CAyYal TIpH
pPEe3KKU HaToBapBaHUA TOW MOXeE Ad CE TTOBPEAM.

MocTtaBAHe/MoApaBHABaHE Ha
M3MepBaTeAHUA ypeA

MOHTHUpaHe KbM CTaTUB

TMocTaBeTe cTaTMBa CTabUAHO U CUTYpHO, 6e3
OTacHOCT OT peobpbliaHe WAK TIAb3TaHe.
TMocTaBeTe pe3bosua otBop 13 Ha
U3MepBaTEAHWUA YPEA BbPXY MPUCHEANHUTEAHUA
BMHT Ha CTaTUBa M 3axBaHeTe 3APaBO ypeAa.
TMoapaBHeTe rpybo cTaTuBa.

Ha KbCK pa3CcToAHUA U3MEPBATEAHUAT ypea
MoXe Aa 6bAe TIpeHacAH, MOHTUPaH KbM
ctatuBa. [pu TOBa, 3a AQ HE TTOBPeEAUTE
M3MepBaTeAHUs ypea, TpAbBa Aa HOCUTe cTaTuBa
BEPTMKAAHO U B HUKAKbB CAyuaw Harp.
XOPU30HTAAHO TTOATTPAH Ha pamo.
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TMoapaBHABaHe Ha U3MepPBaTEeAHUA ypeA

C nmomoluTta Ha BUHTOBETe Ha Kpakarta 12
TOAPaBHETE U3MEPBATEAHUA MHCTPYMEHT Taka,
ye Bb3AYLIHWA MexXyp Aa 3acTaHe B LleHTbpa Ha
Kpbraata Anbena 7.

—_—

1. @

©

Upes BbpTeHe Ha BUHTOBETE Ha ABa Ha Kpaka A v
B mbpBO MocTaBeTe Bb3AYLIHUA MeXxyp TIPUOA. o
cpeaata Mexay Tax. CAea TOBa C BbpTeHe Ha
BMHTa Ha TpeTus Kpak C A0BeAeTe Bb3AYLIHOTO
Mexypue B LleHTbpa Ha Kpbraarta Avbenaa.

OcTarbYyHW OTKAOHEHHWA OT XOPHU30OHTaAaTa Ha
n3MepBaTEAHUA YpeA CAEA HUBEAUPAHETO Ha

KpbrAaaTa Ambena ce OTCTpaHABAT C KOMTTEHCaTOoPa.

TTo Bpeme Ha paboTa MepuoAMUHO TTpoBepABanTe
(Hamp. KaTo raepaTe OrA€AANOTO Ha AMbenaTa 3)
AAAM Bb3AYLWHOTO Mexypue Bce Olle e B LeHTbpa
Ha Kpbraata Avbena.

LieHTpupaHe Ha U3MepPBaTEAHUA YPeA Haa
TOuKa Ha moAa

TTpu HEOHXOAMMOCT LEHTPUPANTE U3MepPBaTEAH-
1S ypeA Haa ToUuKa Ha mmoaa. 3a ueATa okaueTe
oTBeca 20 3acTomopsBallvMA BUHT Ha CTaTuUBa.
TToApaBHeTe U3MepPBaTeAHUA YpeA CTTPAMO
TouKara Ha MoAa, KaTto UAM U3MECTUTE U3Mep-
BaTeAHMA ypeA Ha CTaTuBa, UAW TIpEMeCcTUTe
camuA CTaTuB.

Bosch Power Tools
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dokycupaHe Ha AaneKOorAeAHaTa Tpbba
MaxHeTe mpeana3sHara Karmauka ot obektusa 1.

HacoueTe poanekoraeaHata Tpbba Kbm
CcBeTbA 06eKT UAM TToCTaBeTe HAA AUCT
xapTua npea obekTnea 1. 3aBbpTeTe
OKyAsipa 6, AOKATO 3armouHeTe Aa
BMXAATE ACHO YEPHMA HULLKOBUA
KPbCT.

Hacouete panekoraeaHata Tpbba KbM HUBeAWpPaA-
wara Aata, Mpu HeobXOAMMOCT U3TTOA3BaMTE
BM3bopa 3a rpybo opueHTUpaHe 2. 3aBbpTeTe
pbKoxBaTKaTa 3a hokycupaHe 16, AokaTo
MepUTeAHWUTE ABAEHWA HA HMBeAWpallaTa AaTa
3arouHarT Aa Ce BUXAAT ACHO. Upes BbpTeHe Ha
pbKoXxBaTKaTa 3a (hMHO 3aBbpTaHe 14 pookapaiTe
HULKOBKA KPBCT TOUHO B CpeaaTa Ha
HUBeAMpallaTa Aata.

Tpy MpaBUAHO (hOKyCHMpaHa AAAeKOorAeAHa Tpbba
HULWKOBHWAT KPbCT M KapTWHaTa Ha HUBEAMpaLLaTa
AaTa He TpAbBa Aa Ce OTMECTBAT eAMH CTTPAMO
APYT, KOraTo 3MecTBaTe AEKO OKOTO CU CTTPAMO
oKyAApa.

Pe)XXumu Ha uamepBaHe

TocTaBAKTe HMBeAMpaLlaTa AaTa BUHArM CTpoOro
BepTMKaAHO. HacoueTe TOAPaBHEHWUA U HOKYCH-
paH “3MepBaTeAeH YpeA KbM HUBeAMpallata
AaTa, TaKa Ye HULWKOBUAT KPBCT AQ € PA3TTOAOXKEH
B CpeaaTa Ha HMBeAMpallaTa AaTa.

OTuMTaHe Ha BUCOUMHU

OTueTeTe BUCOUMHATA Ha
HUBEAUPalllaTa AaTa CITpAMO

MamepeHaTa Ha huryparta BUCOUMHa
e 1,195 m.

cpeAHaTa yepTa Ha HULLKOBMA KPbCT.

U3mepBaHe Ha pa3CcTOAHUA

LleHTpupaiiTe n3MepBaTEAHUA YPEA
E HaA TouKarta, OT KOATO TpAbBa Aa
-

6bae M3MEPEHO Pa3CTOAHWETO.

OTyeTeTe BUCOUMHATA HA HUBEAUPa-
2 laTa AaTa mpu ropHarta u AOAHaTa
yepTa Ha HULIKOBHMA KPbCT. 3a Ad
TTOAyUMUTE PA3CTOAHUETO OT U3MeEpP-
BaTeAHUA YPEA A0 HWBeAMpalllaTa
AaTa, YMHOXeTe pasAvKaTa Ha ABeTe
BUCOUYMHM cbc 100.

G " b

1l
=
.

MN3mepeHoTO Ha durypaTa pascTtosHue e:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.
U3mepBaHe Ha brau

LleHTpupanTe n3amepBaTEAHUA YPeA Haa ToukaTta,
OT KOATO TPAbGBa Aa U3MepUTe brbAa.

A A B
B 9| 9 —
x° S g R
10 10

HacoueTte nsmepBateAHua ypea KbM Touka A.
3aBbpTeTe XOpU3oHTaAHUA Kpbrr 10 Taka, ue
HyAeBaTa My TOUKA Ad € CpelLly MapK1upoBKaTa 3a
oTuntaHe 9. Caea TOBa HacoueTe M3MepBaTeAHUA
ypeA kbM Touka B. OTueTteTe brbaa 1o
MapkupoBkara 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: OTueTeHHAT Ha TTpuMepa
brbA € 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: OTueTeHUAT Ha TpuMepa
brbA e 45 gon.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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TpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha
M3MepBaTeAHUA ypeA

BrHaru mpeau 3amouBaHe Ha paboTa v caea Tpo-
ABMKUTEAHO TPaHCTIOpTUpaHe poBepABanTe
TOYHOCTTA HA U3MEPBATEAHUSA YPEA HA HUBEAU-
paHe 1 Ha U3MepBaHe.

TMpoBepka Ha Kpbraata Aubena

C nmomollTa Ha BUHTOBETe Ha KpakaTta 12
oApaBHeTe U3MepBaTeAHUA MHCTPYMEHT Taka,
ye Bb3AYLIHMA MEXYP Aa 3acTaHe B LieHTbpa Ha
Kpbraata anbena 7.

3aBbpTeTe AanekoraeaHata Tpbba Ha 180°. Ako
Bb3AYLIHOTO Mexypue U3ne3e OT LeHTbpa Ha
Kpbraata avbena 7, asmbenata TpabBa Aa ce
peryaupa.

PeryAupaHe Ha Kpbraata Ambena

AoKapanTe Bb3AYLWHOTO MeXypue Ha
Kpbraata Avbena 7 B cpepata MexAy
KparHaTa mo3uumMaA Ha MpoBepKara 1
LleHTbpa, KaTo BbpTUTE BUHTOBETE Ha
Kpakara 12.

C momollTa Ha WeCTOCTEHHMA KAtou 17
3aBbpTeTe peryampaluuns BMHT 11, pookato
Bb3AYLIHOTO Mexypue TIoTTaaHe B LieHTbpa Ha
Kpbraata avbena.

TpoBepeTe MPaBUAHOTO HAaCTPOMBaHe Ha
Kpbraata AMbena upes 3aBbpTaHe Ha
AanekoraepHata Tpbba Ha 180°. Tpwu
HEObXOAMMOCT TMTOBTOpETE Tpolieca Ha
peryaMpaHe uAn ce obbpHeTe KbM CepBU3 3a
eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolw.
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TpoBepka Ha KOoMMeHcaTopa

Cnea HacouBaHe 1 hOKycHpaHe Ha
M3MepBaTeAHUA YpeA U3MepeTe BUCOUMHATA Ha
pedepeHTHA Touka. CAea ToBa HaTUCHETE U
oTrnycHeTe byToHa 3a 6roKMpaHe 8 Ha
KoMTieHcaTopa. iamepeTe 0THOBO BMCOUMHaTa
Ha pedepeHTHaTa ToukKa.

AKO ABeTe BUCOUMHMW He CbBTaAaT, mpeaaiTe
M3MepBaTeAHUA YpeA 3a PEMOHT B OTOPU3UpPaH
CepBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTU Ha Bow.

TTpoBepKa Ha HULWKOBUA KPbCT

3a mpoBepKara ce HyXAaeTe OT OTceuka 3a
U3MepBaHe C AbAKKMHA TIPKMOA. 30 m. TTocTaBeTe
M3MepBaTeAHUA YPeA B CpeAaTa M HUBeAUpaLunTe
AaTu A 1 B B ABaTa Kpas Ha U3MepBaHarta
oTceyka.

Chaep HacouBaHe U hoKycHpaHe Ha
M3MepBaTeAHUA ypea oTueTeTe BUCOUMHATa Ha
ABeTe HUBEeAUpPaLLM AaTU. M3umncneTe pa3avkata d
MeXAy BUCOUMHATA @4 Ha HUBeAMpallaTa AaTa A v
BUcoumnHata by Ha HMBeAnpaluaTta Aata B.

TMpumep:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a,-b,=1,937m-1689m=0,248m=d

Bosch Power Tools
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A"1m a,-d=b, B

TMocTaBeTe U3MepPBaTeAHWUA YPeA Ha pa3cToAHUe
MpW6A. 1 m oT HMBeAnpawiata rata A. Caea Hacou-
BaHe U hoKyCcupaHe Ha U3MEePBATEAHWA YpeA
oTueTeTe BUCOUMHATA A, HA HUBEAMpaLLaTa AaTa A.

MN3BaaeTe M3uMcAeHaTa TTpean ToBa cTomHocT d
OT U3MepeHaTa BUCOUMHA a,, 32 A OTIPEAEAUTE
HOMMWHaAHaTa BUcoumnHa b, koATo TpAbBa Aa ce
oTyeTe Ha HUBeAMpallaTta Aata B.

M3mepeTe BUCOUMHATA Ha HMBeAMpaLLaTa AaTa b,
Ha HMBeAMpallaTa AaTa B. Ako uamepeHata
CTOMHOCT Ce OTKAOHABA C MoBeye oT 6 mm
(GOL 20 D/G), pecn. 3 mm (GOL 26 D/G) ot
M3uncAeHaTa HOMWHaAHA BUCOUMHA, HULWKOBUAT
KPbCT TPAOBA Aa ce peryaupa.

TMpumep:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: TTpu uamepsaHe B1counHata b,
TpAbBa Aa 6bae 1,476 m +6 mm.

GOL 26 D/G: TTpu uamepBaHe B1counHata b,
TpsAbBa Aa 6bAe 1,476 m +3 mm.

PeryaupaHe Ha HULIKOBUA KPbCT

PasBuitTe Kamauka Ha okyaAapa 4. C momolyTa Ha
wMdTa 3a peryaupaHe 18 saBbpreTe
peryavpatiMa BUHT 5 o, pecr. obpaTtHo Ha
TTOCOKa Ha BbpTeHe Ha YaCoOBHWKOBATa CTPEAKa,
AOKATO TIPU U3MEPBAHETO Ha HUBEAMpaALLaTa AaTa
B AOCTUIHETE TIpeABapUTEAHO M3UKMCAeHaTa
CTOMHOCT 3a BUCOuMHata b,.

OTHOBO HaBWITE Kamaukata Ha okyAaspa 4.
TMpumep:

Tpu n3mepBaHeTo Ha b, TpAbBa Aa 6bae
HacTpoeHa cToMHocTTa 1,476 m.

TTpoBepeTe HUWKOBUA KPBLCT Ole BEAHBX. TTpu
HEeobXOAMMOCT MOBTOpETE Mpolieca Ha
HacTponBaHe MAM ce ob6bpHETe KbM CEPBU3 3a
EeAeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu.

TMoaAbp)XaHe U cepBU3

MoaAbp)XaHe U TOUUCTBaHEe

CbxpaHsBaWTe U TpaHCTopTUpanTe
M3MepBaTeAHUA YPeA CaMO BbB BKAKOUEHUS B
OKOMITAEKTOBKaTa Kydap.

TToaAbPXKaMTe M3MEPBATEAHUA YPeA BUHATMU UMUCT.

He moTomnsBante n3mMepBaTteAHUA YpeA BbB BOAA
WA APYTHU TEUHOCTH.

M3bbpcBaiTe 3aMbpcABaHUATA C MEKA, AEKO Ha-
BAQXHEHa KbpTia. He M3ToA3BanTe TTOUUCTBALLM
npernaparu AU PasTBOPUTEAU.

OTHacsAWTe ce KbM AeLUTe U3KAKOUUTEAHO
BHUMATEAHO. OTCTpaHFlBaljiTe TpaxXx caMoO C MeKa
yeTka. He pookocBaKTe AelmTe C TTPBCTH.
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TMpean MpubupaHe TpKU HeobXxoAMMOCT
M3cyllaBalTe HaTTbAHO U3MEPBATEAHUA YPEA U
Kydhapa. B kydapa ce Hamupa Topbuuka c
XMAPOCKOTTMUHO BeLlecTBO, koeTo abcopbupa
ocTaTbyHaTa BAQXHOCT. [TepMoAMUHO 3amMeHsANTe
TopbuukaTa Cc HOBa.

AKO BbTIPEKHM TTPELMIHOTO TPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TTUTBAHE U3MEPBATEAHUAT ypeA
ce TTOBPEAU, PEMOHTBLT TpA6BaA AQ 6bae U3BLP-
LWEH B OTOPU3UPAH CEPBMU3 3a EAEKTPOUHCTPY-
MeHTU Ha Bow. He ce omuTBanTe Aa oTBapATe
M3MepBaTeAHUs ypeA.

Monas, Korato ce obpbluate KbM MPEACTaBUTEAU-
Te Ha Bol ¢ BbMPOCHK U KoraTto mopbuBate
pesepBHM UaCTH, HETIPEMEHHO TTOCOUBaMUTE
10-undpeHun KaTanoxeH Homep oT Tabeakara Ha
M3MepBaTeAHUs ypeA.

TTpu HEOHXOAMMOCT OT PEMOHT TIpeAaBainTe
M3MepBaTeAHUs ypea C Kydapa My.

CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBK13bT Le OTTOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHus oT Bac
TMPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TAXHUW UEPTEXHU U UHCPOPMALMA 3a pPe3epBHU
yacTu MOXeTe Aa HAMEepUTe CbLUOo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTIy-
BaHe, MPUAOXEHME Y Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOW-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
bAeHuMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - Bbarapus

Bow CepBu3a LleHTbp
[apaHUMOHHM U U3BBbHrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codpun
Tea.: +359 (02) 962 5302
Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295
dakc: +359 (02) 62 46 49
www.bosch.bg
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BpakyBaHe

MN3mepBaTeAHUs ypea, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTO-
cobAeHUs U oTTakoBKUTe TpsibBa aAa 6bAAT MoA-
AOXEHUW Ha eKoAOTrMuHa rpepaboTka 3a ycBos-
BaHe Ha CbAbpXXalluTe ce B TAX CYPOBUHMU.

TpaBaTta 3a U3BMEHEHHUA 3aMa3eHHU.
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Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju citati i na
njih obraéati paznja. CUVAJTE
OVA UPUTSTVA DOBRO.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom mernog alata, i ostavite ovu stranicu
otvorenu dok citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu
ta¢nih horizonalnih visinskih pravaca. Isto tako
je pogodan i za merenje visina, rastojanja i
uglova.

—

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike
odnosi se na prikaz mernog alata na grafickoj
stranici.

Objektiv

Grubi vizir

Ogledalo libele

Poklopac okulara

[y

Zavrtanj za bazdarenje vidljive linije
Okular

Kruzna libela

Dugme za blokadu kompenzatora

© 00 NG WN

Marker ocitavanja horizontalnog kruga

=
o

Horizontalni krug

(=Y
[

Zavrtanj za podesavanje kruzne libele

=
N

Zavrtanj za podes$avanje vodoravni uredjaja
Prihvat stativa 5/8" (na donjoj strani)
Fini pogon sa strane

Tl
o b W

Serijski broj

=
o

Dugme za fokusiranje

(=Y
~

Imbus kljuc

=
©

Usadni trn

=
©

Kofer
20 Lot

Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.
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Tehnicki podaci

Opticki uredjaj za nivelisanje
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GOL 20 D
Professional

GOL 20 G
Professional

—

Srpski | 135

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

Broj predmeta 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68 000 3601 K68 001
Radno podrucje 60 m 60 m 100 m 100 m
Visinska ta¢nost kod

pojedinacnog merenja 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Taénost kruzne libele 8°/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm
Kompenzator

— Podrucje nivelisanja 415" +15°7 +15° +15°
— Magnetno prigusenje ® ® ) °
Durbin

- Slika vertikalan vertikalan vertikalan vertikalan
- Uvecanje 20x 20x 26x 26x
- Vidno polje 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
- Presek objektiva 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Najmanja merna linija 0,3 m 0,3 m 0,3m 0,3m
- Faktor mnozenja 100 100 100 100
- Konstanta sabiranja 0 0 0 0
Podela horizontalnog kruga 1° 1 gon 1° 1 gon
Prihvat za stativ 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg

Vrsta zastite IP 54 (zastice- IP 54 (zastice- IP 54 (zastice- IP 54 (zastice-

no od prasine i no od prasinei no od prasinei no od prasine i

prskanja vode) prskanja vode) prskanjavode) prskanjavode)

Molimo obratite paZznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih

alata mogu varirati.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 15 na tipskoj tablici.

Rad

» Prekontrolisite tacnost nivelisanja i

> N

e izlazite merni alat ekstremnim tempera-

turama ili temperaturnim kolebanjima. Ne

ostavljajte ga na primer u autu duze vreme.

pokazivanja mernog alata pre pocetka rada Pustite merni alat pri ve¢im temperaturnim

kao i posle duZeg transporta menog alata.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog

suncevog zracenja.

kolebanjima da se prvo temperira, pre nego
ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperatu-

rama ili temperaturnim kolebanjima moze se
oStetiti preciznost mernog alata.

Bosch Power Tools
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» lzbegavajte svake udarce ili ispustanja mer-
nog alata. Posle jakih spoljnih uticaja na mer-
ni alat trebali bi pre daljeg rada uvek da izve-
dete kontrolu ta¢nosti (pogledajte ,,Kontrola
tacnosti mernog alata“, strana 137).

> Stavite merni alat u isporuceni kofer, ako ga
transportujete preko vecih rastojanja (na
primer u autu). Pazite pritom na pravu
poziciju mernog alata u koferu. Pri
pakovanju u kofer blokira se kompenzator,
koji se kod jakih pokreta moze ostetiti.

Postavljanje/centriranje mernog alata

Montaza na stativu

Postavite stativ stabilno i sigurno da se ne
prevrne ili sklizne. Stavite merni alat sa prihva-
tom stativa 13 na navoj stativa i zavrnite ¢vrsto
merni alat sa zavrtnjem stativa za pri¢vrséivanje.
Centrirajte stativ grubo.

Na krac¢im rastojanjima mozete merni alat nositi
montiran na stativu. Da merni alat pritom ne bi
ostetili, mora se stativ prilikom nosenja drzati
vertikalno i nesme se na primer nositi postavljen
preko ramena.

Centriranje mernog alata

Centrirajte merni alat pomocu zavrtanja
podnozja tako 12, da se vazdusni mehur nadje u

centru kruzne libele 7.
>

® | ®&T®
© ©)

Dovedite vazdu$ni mehur okrecudi prva dva
zavrtnja podnozja A i B u poziciju na sredini
izmedju oba ova zavrtnja. Okredite treéi zavrtanj
podnozja C, sve dok se vazdusni mehur ne nadje
u centru kruzne libele.

—

1. @

—

Odstupanja mernog alata od horizontala koja jo$
postoje posle umirivanja kruzne libele
izjednacavaju se preko kompenzatora.

KontroliSite za vreme rada redovno (na primer
pogledom u ogledalo libele 3), da li se vazdusni
mehur jo$ nalazi u centru kruzne libele.

Centriranje mernog alata preko tacke na podu

Centrirajte pri potrebi merni alat preko neke
tacke na podu. Obesite za ovo lot 20 na zavrtanj
za pri¢vrscivanje stativa. Centrirajte merni alat
preko tacke na podu, pomerajuéi ili merni alat
na stativu ili stativ.

Fokusiranje durbina

Skinite zastitni poklopc¢i¢ sa objektiva 1.
Usmerite durbin na svetli objekat ili
drzite beli papir ispred objektiva 1.
Okrecite na okularu 6, dok se krsti¢
koncica ne izostrii moze da se vidi u
dubinu crn.

Usmerite durbin na letvu za nivelisanje, u datom

slucaju pomocu grubog vizira 2. Okrecite na

dugmetu za fokusiranje 16, sve dok se izdeljeno

polje na letvi za niveliranje ne vidi izoStreno.

Usmerite okretanjem boc¢nog finog pogona 14

krsti¢ koncica tacno na sredinu letve za

nivelisanje.

Kod tac¢no fokusiranog durbina ne smeju se
krsti¢ koncica i slika letve za nivelaciju pomerati
jedna naspram druge, kada se oko pokrece iza
okulara.
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Merne funkcije

Postavite letvu za nivelisanje uvek tacno
vertikalno. Usmerite centrirani i fokusirani merni
alat na letvu za nivelisanje, tako da krsti¢
konci¢a bude u sredini letve za nivelisanje.

Oc¢itavanje visine

Ocitajte visinu na letvi za nivelisanje

Na slici izmerena visina: 1,195 m.

Merenje rastojanja

Centrirajte merni alat iznad tacke,
E od koje treba da merite rastojanje.

a Ocitavajte visinu na letvi za

= nivelisanje na gornjoj i donjoj crti
= krstica konc¢ica. Pomnozite razliku
obe visine sa 100, da bi dobili
rastojanje od mernog alata do letve
a za nivelisanje.

(1
—
—y

Na slici izmereno rastojanje:

(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Merenja uglova

Centrirajte merni alat iznad tacke, od koje treba
da se meri ugao.

na srednjoj crti krsti¢a sa kon¢iicem.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e B
10 10

Usmerite merni alat na tacku A. Okrenite
horizontalni krug 10 sa nultom tackom prema
oznaci za ocitavanje 9. Usmerite merni alat
potom na tacku B. Ocitajte ugao na oznaci za
ocitavanje 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: U primeru izmereni ugao:
45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: U primeru izmereni ugao:
45 gon.

—
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Kontrola tacnosti mernog alata

PrekontroliSite ta¢nost nivelisanja i pokazivanja
mernog alata pre pocetka rada kao i posle duzeg
transporta menog alata.

Kontrola kruzne libele

Centrirajte merni alat pomocu zavrtanja
podnozja tako 12, da se vazdusni mehur nadje u
centru kruzne libele 7.

Okrenite durbin za 180°. Ako se vazdus$ni mehur
ne nalazi vise u centru kruzne libele 7,mora se
kruzna libela jo$ jednom bazdariti.

Naknadno bazdrenje kruzne libele

Dovedite vazdus$ni mehur kruzne
libele 7 okretanjem zavrtanja
podnoZja 12 u poziciju u sredini
izmedju krajnje pozicije kontrole i
centra.

Okrecite pomocu imbus klju¢a 17 zavrtnje za
bazdarenje 11, sve dok se vazdus$ni mehur ne
nadje u centru kruzne libele.

Prekontrolisite kruznu libelu okretanjem
durbina za 180°. Ako je potrebno ponovite
radnju bazdrenja ili obratite se u datom slucaju
Bosch-servisu.

Kontrola kompenzatora

Izmerite posle centriranja i fokusiranja mernog
alata visinu na referentnoj tacki. Pritisnite
potom dugme za blokiranje 8 kompenzatora i
ponovo ga ostavite. lzmerite ponovo visinu
referentne tacke.

Ako obe visine nisu ta¢no usaglasene, onda neka
Vam neki Bosch servis popravi.

Bosch Power Tools
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Konrola ukrstenog koncica

Za kontrolu potrebna Vam je merna linija od ca.
30 m duzine. Postavite merni alat u sredinu a
letve za nivelisanje A i B na oba kraja merne
linije.

Posle centriranja i fokusiranja mernog alata
ocitajte visinu na obe letve za nivelisanje.
Izracunajte razliku d izmedju visine a; na letvi za

nivelisanje A i visinu by na letvi za nivelisanje B.

Primer:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a,-b,=1,937m-1689m=0248m=d

a,-d=b, B

Stavite merni alat na ca. 1 m rastojanja od letve
za nivelisanje A. Posle centriranja i fokusiranja
mernog alata ocitajte visinu a, na letvi za
nivelisanje A.

Izvucite ranije izraCunatu vrednost d sa
izmerene visine a,, da bi dobili zadanu vrednost
za visinu b, na letvi za nivelisanje B.

Izmerite visinu b, na letvi za nivelisanje B. Ako
izmerena vrednost odstupa vise od 6 mm
(GOL 20 D/G) odn. 3 mm (GOL 26 D/G) od
izracunate zadane vrednosti, mora se izvrsiti
naknadno bazdarenje unakrsnog koncica.

—

Primer:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: Visina b, mora iznositi pri merenju
1,476 m +6 mm.

GOL 26 D/G: Visina b, mora iznositi pri merenju
1,476 m £3 mm.

Naknadno bazdarenje ukrstenog krstic¢a

Odvrnite poklopac okulara 4. Okrecite pomocu
usadnog trna 18 zavrtanj za bazdrenje 5 u odn.
suprotno od pravca kazaljke na satu, sve dok se
ne dostigne pri merenju na letvi za nivelisanje B
izracunata zadana vrednost za visinu b,.

Ponovo zavrnite poklopac okulara 4.

Primer:
Pri merenju od b, mora se podesiti vrednost
1,476 m.

Prekontrolisite jo$ jednog unakrsni koncic.
Ponovite ako je potrebno radnju bazdarenja ili
obratite se u datom slu¢aju Bosch-servisu.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje
Cuvajte i transportujte merni alat samo sa
isporucenim koferom.

Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢isc¢enje ili
rastvarace.

Ophodite se prema socivima sa posebnom
paznjom Uklonite prasinu samo sa nekom
mekom cetkicom. Ne dodirujte sociva sa
prstima.

Osusite merni alat i kofer pre ¢uvanja potpuno.
U koferu se nalaze kese sa sredstvom za
sucenje, koje vezuje ostatak vlage. Redovno
obnavljajte kesu sa sredstvom za susenje.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao, poprav-
ku mora vrsiti neki struc¢ni servis za Bosch-elek-
tricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta prema tip-
skoj tablici mernog alata koja ima 10 brojc¢anih
mesta.

Saljite merni alat u slucaju popravke u koferu.

—
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se
dovoze na regeneraciju koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

ZadrZzavamo pravo ha promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Vsa navodila morate prebrati in jih
upostevati. TA NAVODILA DOBRO
SHRANITE.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalifi-
cirano strokovno osebje z origialnimi na-
domestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena
varnost merilnega orodja.

Opis delovanja

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano
merilno orodje in pustite to stran med branjem
navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Merilno orodje je dolo¢eno za izrac¢un in
preverjanje natan¢nih vodoravnih potekov
visine. Poleg tega je primerno merjenje visin,
razdalj in kotov.

—

Komponente na sliki

OSstevilcenje naslikanih komponent se nanasa na
prikaz merilnega orodja na strani z grafiko.

Objektiv
Grobi vizir

[y

Ogledalo libele

Pokrov okularja

Justirni vijak za vidno linijo
Okular

Dozna libela

Zaporni gumb kompenzatorja

© 00N O~ WON

Odcitevalna oznaka horizontalnega kroga

=
o

Horizontalni krog

[=Y
[

Justirni vijak dozne libele

[y
N

Vijak noge

[y
w

Prijemalo za stativ 5/8" (na spodnji strani)

[y
»

Stranski gumb za fino nastavitev

=y
3}

Serijska Stevilka

=
=]

Fokusirni gumb

=
~

Inbus klju¢

[y
©

Nastavni trn

=
©

Kovcek
20 Lot

Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.
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Tehnicni podatki

Opti¢na nivelirna naprava GOL 20D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G
Professional Professional Professional Professional
Stevilka artikla 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68000 3601 K68 001
Delovno obmocje 60 m 60 m 100 m 100 m
Visinska natanc¢nost pri
posamezni meritvi 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Natanc¢nost dozne libele 8°/2 mm 8'/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Kompenzator
— Obmocje niveliranja #1857 +15° =il57 +15°
- Magnetno blazenje [ ° ° (]
Daljnogled
- Slika pokoncen pokoncen pokoncen pokoncen
- Povecava 20x 20x 26x 26x
- Vidno polje 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Premer objektiva 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Minimalna merilna razdalja 0,3m 0,3m 0,3 m 0,3m
- Multiplikacijski faktor 100 100 100 100
— Adicijska konstanta 0 0 0 0
Delitev horizontalnega kroga 1° 1 gon 1° 1 gon
Prijemalo za stativ 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Teza po EPTA-Proce-
dure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Vrsta zascite IP 54 (zascita IP 54 (zascita IP 54 (zascita IP 54 (zascita

pred prahom in pred prahom in pred prahom in pred prahom in
vodnimi curki) vodnimi curki) vodnimi curki) vodnimi curki)

Prosimo upostevajte stevilko artikla na tipski plos¢ici Vasega merilnega orodja — trgovske oznake posameznih meril-
nih orodij so lahko drugacne.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 15 na tipski ploscici.

Delova nje > Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstrem-
nim temperaturam ali ekstremnemu nihanju
» Pred pricetkom dela in po daljSem temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo
transportu preverite na merilnem orodju lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je merilno
natancnost niveliranja in prikazovanja. orodje bilo izpostavljeno veg&jim temperatur-
» Zavarujte merilno orodje pred vlago in nim nihanjem, najprej pustite, da se tempera-
direktnim son¢nim sevanjem. tura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih

temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko poskoduje natan¢nost delovanja
merilnega orodja.
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» Preprecite vse vrste sunkov v merilno
orodje ali padce merilnega orodja. Po moc-
nih zunanjih vplivih na merilno orodje morate
pred nadaljevanjem dela vedno izvesti
pregled natan¢nosti (glejte ,,Preverjanje
to¢nosti merilnega orodja“, stran 143).

» Postavite merilno orodje v prilozen kovcek,
¢e ga transportirate preko vecjih razdalj
(npr. v avtu). Pri tem pazite na pravilni
polozaj merilnega orodja v kovcku. Pri
namestitvi v kovcek se zablokira, saj bi se
lahko sicer pri mo¢nih premikih poskodoval.

Namestitev/naravnavanje merilnega
orodja

Montaza na stativ

Postavite stativ tako, da bo stabilno in varno
zavarovan proti prekucnitvi ali zdrsu. Postavite
merilno orodje s prijemalom za stativ 13 na
navoj stativa in privijte merilno orodje z
nastavitvenim vijakom stativa.

Stativ grobo naravnajte.

Pri kratkih razdaljah lahko nosite merilno orodje
tako, da je montirano na stativ. Da se merilno
orodje pri tem ne bi poskodovalo, morate pri
transportu drzati stativ navpi¢no in ga ne smete
npr. nikoli poloziti po dolgem preko ramena.

Naravnavanje merilnega orodja

Merilno orodje naravnajte s pomocjo vijakov
noge 12 tako, da se bo zra¢ni mehurcek nahajal
v centru dozne libele 7.

© ©

Naravnajte zra¢ni mehurcek z vrtenjem prvih
dveh vijakov noge A in B v poloZzaj v sredini teh
dveh vijakov. Zasukajte tretji vijak noge C tako
dolgo, da se bo zra¢ni mehurcek v centru dozne
libele.

—

Po prilagoditvi dozne libele se $e obstojeci
odkloni merilnega orodja od vodoravnice
izravnajo s kompenzatorjem.

Med delom redno kontrolirajte (npr. s pogledom
v ogledalo libele 3), ali se zra¢ni mehurcek se
nahaja v centru dozne libele.

Centriranje merilnega orodja nad tocko na tleh

Po potrebi centrirajte merilno orodje nad toc¢ko
na tleh. V ta namen obesite lot 20 na
nastavitveni vijak stativa. Naravnajte merilno
orodje nad toc¢ko na tleh tako, da premaknete
merilno orodje na stativu ali pa tako, da
prestavite stativ.

Fokusiranje daljnogleda
Snamite zaslitni pokrov z objektiva 1.

Naravnajte daljnogled na svetli
objekt ali podrzite bel kos papirja
pred objektiv 1. Zasukajte okular 6
tako dolgo, da boste videli nitni kriz
ostro in intenzivno ¢rno.

Naravnajte daljnogled na nivelirno letev, po
potrebi s pomocjo grobega vizirja 2. Zasukajte
fokusirni gumb 16 tako dolgo, da boste ostro
videli delilno polje nivelirne letve. Naravnajte
nitni kriz natan¢no na sredino nivelirne letve z za-
sukom stranskega gumba za fino nastavitev 14.

Pri pravilno fokusiranem daljnogledu se nitni
kriz in slika nivelirne letve ne smeta premikati
drug proti drugemu, ko se premika oko za
okularjem.
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Merilne funkcije

Nivelirno letev morate postaviti vedno natan¢no
navpi¢no. Naravnajte nastavljeno in fokusirano
merilno orodje na nivelirno letev, tako da bo
nitni kriz lezal na sredini nivelirne letve.

Odcitavanje visine

Visino odcitajte na nivelirni letvi na
sredinski ¢rti nitnega kriza.

Izmerjena visina na sliki: 1,195 m.

Merjenje razdalje

Centrirajte merilno orodje nad tocko,
E od koder se naj izmeri razdalja.

Visino odcitajte na nivelirni letvi na
zgornji in spodnji ¢rti nitnega kriza.
Pomnozite razliko obeh visin s 100,
tako boste dobili razliko od
merilnega orodja k nivelirni letvi.

G " b

1l
-
.y

Izmerjena razdalja na sliki:

Merjenje kotov

Centrirajte merilno orodje nad toc¢ko, od koder
se naj izmeri kot.

(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

A A B
B 9 _| 9 —
x° R I
10 10

Naravnajte merilno orodje na toc¢ko A. Zavrtite
vodoravni krog 10 z nic¢to tocko k odcitevalni
oznaki 9. Naravnajte merilno orodje na tocko B.
Odcitajte kot na odcitevalni oznaki 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: Izmerjeni kot v primeru:
45°,

GOL 20 G/GOL 26 G: Izmerjeni kot v primeru:
45 gon.

—
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Preverjanje tocnosti merilnega orodja

Pred pricetkom dela in po daljSem transportu
preverite na merilnem orodju natan¢nost
niveliranja in prikazovanja.

Preverjanje dozne libele

Merilno orodje naravnajte s pomocjo vijakov
noge 12 tako, da se bo zra¢ni mehurcek nahajal
v centru dozne libele 7.

Obrnite daljnogled za 180°. Ce se zraéni
mehurcek ne nehaja vec v centru dozne libele 7,
morate dozno libelo ponovno justirati.

Ponovno justiranje dozne libele

Naravnajte zrac¢ni mehurcek dozne
libele 7 z zasukom vijakov noge 12 v
polozaj v sredo med konc¢nim
polozajem postopka preverjanja in
centrom.

Zasukajte s pomocjo notranjega Sestrobnega
kljuc¢a 17 justirne vijake 11 tako, da se bo zrac¢ni
mehurcéek nahajal v centru dozne libele.

Preverite dozno libelo z zasukom daljnogleda za
180°. Po potrebi ponovite postopek justranjain
se, Ce je potrebno, obrnite na servis podjetja
Bosch.

Preverjanje kompenzatorja

Po naravnavanju in fokusiranju merilnega orodja
izmerite visino na referencni tocki. Nato
pritisnite zaporni gumb 8 kompenzatorja in ga
nato ponovno izpustite. Ponovno izmerite visino
na referenc¢ni tocki.

Ce obe vigini nista popolnoma enaki, potem
morate merilno orodje dati v popravilo v
pooblas¢en servis Bosch.

Bosch Power Tools
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Preverjanje nitnega kriza

Zapreverjanje potrebujete merilno razdaljo, ki je
dolga pribl. 30 m. Merilno orodje postavite na
sredino in nivelirni letvi A in B naj bosta na obeh
koncih merilne razdalje.

Po naravnavanju in fokusiranju merilnega orodja
odcitajte visino na obeh nivelirnih letvah.
Izracunajte razliko d med visino a; na nivelirni
letvi A in viSino by na nivelirni letvi B.

Primer:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a,-b,=1,937m-1689m=0248m=d

Merilno orodje postavite v oddaljenosti pribl.

1 m od nivelirne letve A. Po naravnavnaju in
fokusiranju merilnega orodja od¢itajte visino a,
na nivelirni letvi A.

Odstejte predhodno izracunano vrednost d od
izmerjene viSine a,, da bi tako dobili predvideno
vrednost za visino b, na nivelirni letvi B.

Izmerite viino b, na nivelirni letvi B. Ce
izmerjena vrednost odstopa ve¢ kot 6 mm
(GOL 20 D/G) oz. 3 mm (GOL 26 D/G) od
izracunane predvidene vrednosti, morate nitni
kriz ponovno justirati.

Primer:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248m =1,476 m
GOL 20 D/G: Visina b, mora pri merjenju
1,476 m znas$ati £6 mm.

GOL 26 D/G: Visina b, mora pri merjenju
1,476 m znasati +3 mm.

Ponovno justiranje nitnega kriza

Odvijte pokrov okularja 4. S pomocjo
nastavnega vijaka 18 zasukajte justrini vijak 5 v
smeri oz. proti smeri urnega kazalca tako, da
boste pri merjenju na nivelirni letvi B dosegli
izra¢unano predvideno vrednost za visino b,.

Ponovno privijte pokrov okularja 4.

Primer:
Pri merjenju b, morate nastaviti vrednost
1,476 m.

Ponovno preverite nitni kriz. Po potrebi
ponovite postopek justranja in se, ¢e je
potrebno, obrnite na servis podjetja Bosch.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢is€enje
Merilno orodje tansportirajte samo v prilozenem
koveku.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali
v druge tekocine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Upo-
raba cistil in topil ni dovoljena.

Z le¢ami ravnajte posebej previdno. Prah
odstranjujte le z mehkim ¢opicem. Ne dotikajte
se le¢ s prsti.

Merilno orodje in kovcek se morata pred
skladis¢enem v celoti posusiti. V kov¢ku se
nahaja vrecka s sikativom, ki veze preostanke
vlage. Vrecko s sikativom morate redno
obnavljati.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov ne deluje, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblas¢enega servisa za elektri¢na orodja

Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakr$nihkoli vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov obvezno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski plos¢ici
merilnega orodja.

V primeru potrebnega popravila merilno orodje
odposljite v kovcku.
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Sve upute treba progéitati i pridrza-
vati ih se. MOLIMO SPREMITE OVE
UPUTE NA SIGURNO MJESTO.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima.

Na taj ¢e se nacin postic¢i da ostane
zadrzana sigurnost mjernog alata.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom
mjernog alata i drzite ovu stranicu otvorenom
dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i
provjeru to¢nih vodoravnih visinskih tokova. Isto
tako je prikladan za mjerenje visina, udaljenosti
i kutova.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se
na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

Objektiv
Grubi vizir

-

Zrcalo libele

Poklopac okulara

Vijak za podeSavanje vidne crte
Okular

Kruzna libela

Blokadni gumb kompenzatora

© 00N O~ WON

Oznaka ocitavanja horizontalnog kruga

[y
o

Horizontalni krug

[=Y
[

Vijak za podeSavanje kruzne libele

[y
N

Vijak stopala

[y
w

Stezac stativa 5/8" (na donjoj strani)

[y
»

Boc¢ni fini pogon

=
3}

Serijski broj

=
-]

Gumb za fokusiranje

=
~

Inbus klju¢

[y
©

Trn za pode$avanje

=
©

Kovceg
20 Visak

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.
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Tehnicki podaci

Opticki nivelacijski uredaj GOL 20 D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G
Professional Professional Professional Professional
Kataloski br. 3601 K68 400 3601 K68401 3601 K68000 3601 K68 001
Radno podrucje 60 m 60 m 100 m 100 m
Visinska to¢nost kod nekog
pojedinacnog mjerenja 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Tocnost kruzne libele 8°/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm
Kompenzator
— Podrucje nivelacije 415" +15°7 +15° +15°
— Magnetsko prigusenje ® ® ) °
Dalekozor
— Slika uspravno uspravno uspravno uspravno
— Povecanje 20x 20x 26x 26x
- Vidno polje 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Promjer objektiva 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Minimalna mjerna dionica 0,3 m 0,3m 0,3m 0,3m
— Faktor multiplikacije 100 100 100 100
- Konstanta zbrajanja 0 0 0 0
Podjela horizontalnog kruga 1° 1 gon 1° 1 gon
Pri¢vrséenje stativa 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Vrsta zastite IP 54 (zasticen |IP 54 (zasticen |IP 54 (zasticen IP 54 (zasticen
od prasine i od prasine i od prasine i od prasine i

prskanja vode) prskanja vode) prskanjavode) prskanjavode)

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vaseg mjernog alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih
alata mogu varirati.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluZi serijski broj 15 na tipskoj plocici.

Rad » Mjerni alat ne izlazite ekstremnim tempera-
turama ili oscilacijama temperature. Ne

> Prije svakog pocetka rada kao i nakon ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobi-
duljeg transporta mjernog alata provjerite lu. Kod veéih temperaturnih oscilacija, prije
tocnost nivelacije i to¢nost pokazivanja nego §to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni
mjernog alata. alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih

> Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog temperatura ili oscilacija temperature moze
djelovanja sunéevih zraka. se smanjiti preciznost mjernog alata.
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» lzbjegavajte bilo kakve udarce ili padove
mjernog alata. Nakon jacih vanjskih djelo-
vanja na mjerni alat, prije daljnjeg rada uvijek
trebate provjeriti to¢nost (vidjeti ,,Provjera
to¢nosti mjernog alata®, stranica 149).

» Mijerni alat spremite u isporuceni kovceg ako
cete ga transportirati na vece udaljenosti
(npr. u automobilu). Pazite na ispravan
polozaj mjernog alata u kovéegu. Kod spre-
manja u kovcéeg blokira se kondenzator, jer bi
se inace mogao ostetiti kod vecih gibanja.

Postavljanje/izravnavanje mjernog alata

Montaza na stativ

Mjerni alat postavite u stabilan i siguran polozaj,
kako se ne bi prevrnuo ili klizao. Mjerni alat sa
stezacem stativa 13 stavite na navoj stativa i
mjerni alat stegnite sa zapornim vijkom stativa.

Grubo izravnajte stativ.

Na krac¢im dionicama mjerni alat se moze nositi
montiran na stativ. Kako se mjerni alat kod toga
ne bi ostetio, stativ se kod transporta mora
drzati okomito i ne smije se npr. uzduzno staviti
preko ramena.

Izravnavanje mjernog alata

Izravnajte mjerni alat pomocu vijaka stopala 12
tako da se zra¢ni mjehuri¢ nalazi u centru kruzne

libele 7.
2.

1. @
OmmO
© ©)

Dovedite zra¢ni mjehuri¢ okretanjem prva dva
vijka stopala A i B u srednji polozaj izmedu oba
ova vijka. Nakon toga okrenite trecdi vijak stopala
C, sve dok se zra¢ni mjehuri¢ ne nade u centru
kruzne libele.

—

Nakon uigravanja kruzne libele, jo$ postojeca
odstupanja mjernog alata od horizontale
kompenziraju se pomoc¢u kompenzatora.

Tijekom rada redovito kontrolirajte (npr.
pogledom u zrcalo libele 3), da li se zracni
mjehuri¢ jo$ nalazi u centru kruzne libele.

Centriranje mjernog alata iznad podne tocke

Prema potrebi centrirajte mjerni alat iznad
jedne podne toc¢ke. U tu svrhu objesite visak 20
na zaporni vijak stativa. Izravnajte mjerni alat
iznad podne tocke, tako da mjerni alat
pomaknete na stativu ili regulirate stativ.

Fokusiranje dalekozora
Skinite zastitnu kapu sa objektiva 1.

Usmjerite dalekozor na jedan svijetli
objekt ili stavite komad bijelog
papira ispred objektiva 1. Okrecite
na okularu 6, sve dok se nitni kriz
moze vidjeti ostro i dubinski crno.

Usmijerite dalekozor na nivelacijsku letvu, u
danom slucaju pomocu grubog vizira 2. Okrecite
na gumbu za fokusiranje 16, sve dok se moze
ostro vidjeti polje diobe nivelacijske letve.
Okretanjem boc¢nog finog pogona 14 izravnajte
nitni kriz to¢no na sredini nivelacijske letve.

Kod ispravno fokusiranog dalekozora, nitni kriz i
slika nivelacijske letve ne smiju se medusobno
pomaknuti, ako se oko pomice iza okulara.
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Funkcije mjerenja

Postavite nivelacijsku letvu uvijek to¢no
okomito. Usmjerite izravnat i fokusiran mjerni
alat na nivelacijsku letvu, tako da nitni kriz leZi
na sredini nivelacijske letve.

Oc¢itavanje visine

Ocitajte visinu na nivelacijskoj letvi,
kod srednje crtice nitnog kriza.

Na slici izmjerena visina: 1,195 m.

Mjerenje udaljenosti

Centrirajte mjerni alat iznad tocke
E pocevsi od koje se treba mjeriti
udaljenost.

Ocitajte visinu na nivelacijskoj letvi
kod gornje i donje crtice nitnog
kriza. Za odrzanje udaljenosti od
mjernog alata do nivelacijske letve,

G " b

1l
-
.y

Na slici izmjerena udaljenost:

(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Mjerenje kuta

Centrirajte mjerni alat iznad toc¢ke pocevsi od
koje se treba mjeriti kut.

pomnozite razliku obje visine sa 100.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e B
10 10

Izravnajte mjerni alat na toc¢ci A. Okrenite
horizontalni krug 10 sa nultom tockom do
oznake ocitanja 9. Nakon toga mjerni alat
izravnajte na tocci B. Oc¢itajte kut na oznaci
ocitanja 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: U primjeru izmjeren kut:
45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: U primjeru izmjeren kut:
45 gon.

—
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Provjera to¢nosti mjernog alata

Prije svakog pocetka rada kao i nakon duljeg
transporta mjernog alata provjerite to¢nost
nivelacije i to¢nost pokazivanja mjernog alata.

Provjera kruzne libele

Izravnajte mjerni alat pomocu vijaka stopala 12
tako da se zra¢ni mjehuri¢ nalazi u centru kruzne
libele 7.

Okrenite teleskop za 180°. Ako se zracéni
mjehuri¢ vise ne nalazi u centru kruzne libele 7,
kruzna libela se mora naknadno podesiti.

Naknadno podesavanje kruzne libele

Dovedite zra¢ni mjehuri¢ kruzne

libele 7 okretanjem vijka stopala 12
u poziciju na sredini izmedu krajnjih
polozaja postupka provjere i centra.

Pomocu inbus klju¢a 17 okrecite vijak za
podesavanje 11, sve dok se zra¢ni mjehuri¢ ne
nade u centru kruzne libele.

Kruznu libelu provjerite okretanjem teleskopa za
180°. Prema potrebi ponovite postupak
podesavanja ili se obratite Bosch servisu.

Provjera kompenzatora

Nakon izravnavanja i fokusiranja mjernog alata
izmjerite visinu na referentnoj toc¢ci. Nakon toga
pritisnite blokadni gumb 8 kompenzatora i
ponovno ga otpustite. Ponovno izmjerite visinu
na referentnoj tocci.

Ako se obje visine ne podudaraju to¢no, u tom

slu¢aju mjerni alat odnesite na popravak u
ovlasteni Bosch servis.

Bosch Power Tools
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Provjera nitnog kriza

Kod provjere vam je potrebna mjerna dionica
duzine cca. 30 m. Postavite mjerni alat na
sredinu, a nivelacijske letve A i B na oba kraja
mjerne dionice.

Nakon izravnavanja i fokusiranja mjernog alata
ocitajte visinu na obje nivelacijske letve.
Izracunajte razliku d izmedu visine a; na
nivelacijskoj letvi A i visine by na nivelacijskoj
letvi B.

Primjer:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a, - b;=1,937m- 1,689 m=0,248m =d

Postavite mjerni alat na cca. 1 m udaljenosti od
nivelacijske letve A. Nakon izravnavanja i
fokusiranja mjernog alata ocitajte visinu a, na
nivelacijskog letvi A.

Za odrzanje zadane vrijednosti za visinu d na
nivelacijskoj letvi a,, prethodno izracunatu
vrijednost b, oduzmite od izmjerene visine B.

Izmjerite visinu b, na nivelacijskoj letvi B.
Ako izmjerena vrijednost za vise od 6 mm
(GOL 20 D/G) odnosno za vise od 3 mm
(GOL 26 D/G) odstupa od izracunate zadane
vrijednosti, nitni kriz se mora naknadno
podesiti.

Primjer:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m
GOL 20 D/G: Visina b, mora kod mjerenja
iznositi 1,476 m +6 mm.

GOL 26 D/G: Visina b, mora kod mjerenja
iznositi 1,476 m +3 mm.

Naknadno podesavanje nitnog kriza

Odvijte poklopac okulara 4. Okrenite vijak za
podesavanje 18 pomocu trna za podesavanje 5,
u smjeru odnosno suprotno smjeru kazaljke na
satu, sve dok se kod mjerenja na nivelacijskoj
letvi B ne postigne izracunata zadana vrijednost
za visinu b,.

Ponovno navrnite poklopac okulara 4.
Primjer:

Kod mjerenja b, mora se podesiti vrijednost
1,476 m.

Jos jednom provijerite nitni kriz. Prema potrebi

ponovite postupak podesavanja ili se obratite
Bosch servisu.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje
Mjerni alat uskladistite i transportirajte samo u
isporu¢enom kovcegu.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge
tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu
svrhu ne koristite nikakva sredstva za ciscenje i
otapala.

Lece njegujte sa posebnom paznjom. Prasinu
Cistite samo sa mekim kistom. Lece ne dodirujte
prstima.

Mjerni alat i kov€eg prije spremanja potpuno
osusite. U kovCegu se nalazi vrecica sa susilom
koja ¢e vezati na sebe zaostalu vlagu. Redovito
zamijenite vrecicu sa susilom.

Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Ne otvarajte sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-zna-

menkasti kataloski broj sa tipske plocice mjer-

nog alata.

U slu¢aju popravka mjerni alat posaljite u servis
u njegovom kovcegu.
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ZadrZzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnéuded Seadme osad
Lugege koik juhised labi ja jargige Seadme osade numeratsiooni aluseks on
neid. HOIDKE KOIK JUHISED jooniste lehekiljel toodud numbrid.
HOOLIKALT ALLES.
oo S 1 Objektiiv
2 Ligikaudne visiir
»> Laske mooteseadet parandada iiksnes . )
N . 3 Libelli peegel
vastava ala asjatundjatel, kes kasutavad .
originaalvaruosi. Nii tagate m&ote- 4 Okulaari kate
seadme ohutu t89. 5 Vaatejoone reguleerimiskruvi
6 Okulaar
7 Ummargune libell
Toop6h|m6tte kirjeldus 8 Kompensaatori lukustusnupp
9 Horisontaalringi lugemi margistus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme
joonistega ja jatke see kasutusjuhendi lugemise

[y
o

Horisontaalring

ajaks avatuks. 11 Umarlibelli reguleerimiskruvi
12 Jalakruvi
Nouetekohane kasutus 13 5/8"-keermega statiivi ava (pohja all)

[y
»

Mbéteseade on ette nahtud horisontaaljoonte Kalgmine regulaator

kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks. Samuti
sobib see korguste, kauguste ja nurkade
moodtmiseks.

[y
3}

Seerianumber

=
=]

Fokusseerimisnupp

=
~

Sisekuuskantvoti

=
©

Reguleerimistorn

[y
©

Kohver
20 Lood
Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud vo6i kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.
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Tehnilised andmed

Optiline nivelliir GOL 20D

Professional
Tootenumber 3601 K68 400

Eesti | 153

GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G

Professional Professional Professional
3601 K68 401 3601 K68 000 3601 K68 001

—

To6opiirkond 60 m

60 m 100 m 100 m

Kérguse tapsus

Uksikmootmise puhul 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Ummarguse libelli tipsus 8°/2 mm 8°/2 mm 8/2 mm 8°/2 mm
Kompensaator

— Nivelleerimisvahemik #1857 +15°7 E=il57 +15°
— Magnetiline summutus ° ° ° (]
Pikksilm

- Kujutis pustine pustine pustine pustine
— Suurendus 20x 20x 26x 26x
- Vaatevali 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Objektiivi labimo6t 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
— Minimaalne mootepiirkond 0,3 m 0,3 m 0,3m 0,3m
— Korrutustegur 100 100 100 100
- Liitmiskonstant 0 0 0 0
Horisontaalringi jaotus 1° 1 gon 1° 1 gon
Statiivi keere 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Kaal EPTA-Proce-

dure 01/2003 jargi 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Kaitseaste IP 54 (tolmu-ja IP 54 (tolmu-ja IP 54 (tolmu-ja IP 54 (tolmu- ja

pritsmekindel)

pritsmekindel) pritsmekindel) pritsmekindel)

Poorake tahelepanu oma méoteseadme tootenumbrile, mééteseadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Oma moobteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 15 jargi.

Kasutamine

» Kontrollige mooteseadme nivelleerimis- ja
ndidutdpsust iga kord enne t66 alustamist
ja parast seadme pikemat transportimist.

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pai-
kesekiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viga korgetel ja
vaga madalatel temperatuuridel, samuti
villtige temperatuurikdikumisi. Arge jatke
seadet naiteks pikemaks ajaks autosse. Suu-
remate temperatuurikdikumiste korral laske
mdodteseadmel enne kasutuselevottu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Adrmusli-

kel temperatuuridel ja temperatuurikiku-
miste korral voib seadme mootetdapsus
vaheneda.

Kaitske mooteseadet tugevate 166kide ja
kukkumiste eest. Kui méoteseadmele on
avaldunud tugev valine mehaaniline toime,
tuleb enne t66 jatkamist alati kontrollida
seadme tdpsust (vt ,Seadme tapsuse
kontrollimine®, Ik 155).

Enne seadme transportimist (nt autos)
asetage seade tarnekomplekti kuuluvasse
kohvrisse. Veeduge, et seade on kohvris
oiges asendis. Kohvrisse asetamisel
kompensaator lukustub, kuna vastasel korral
voib see lilkumise toimel viga saada.

Bosch Power Tools
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Mooteseadme lilesseadmine ja
valjarihtimine
Paigaldamine statiivile

Asetage statiiv stabiilsesse asendisse ja kaitske

seda imberkukkumise ja paigastnihkumise eest.

Asetage moodteseade nii, et ava 13 jadb kohakuti
statiivi keermega ja kinnitage mooteseade
statiivi lukustuskruviga.

Rihtige statiiv ligikaudselt valja.

Kui tegemist on liihikese vahemaaga, voib
seadet transportida statiivile monteerituna.
Selleks et mooteseadet seejuures mitte
kahjustada, tuleb transportimisel hoida statiivi
vertikaalselt ja seda ei tohi kanda 6la peal.

Mooteseadme viljarihtimine

Rihtige statiiv jalakruvide 12 abil vélja nii, et
ohumull on tmmarguse libelli 7 keskmes.

© ©

Viige 6humull esimest kahte jalakruvi A ja B
keerates nende kahe kruvi vahelisse asendisse.
Seejarel keerake kolmandat jalakruvi C, kuni
ohumull on immarugse libelli keskmes.

Parast Gmmarguse libelli valjarihtimist
tasakaalustab kompensaator méoteseadme
voimaliku korvalekalde horisontaalist.

Kontrollige té6tamise ajal korraparaselt (nt
vaadates libelli peeglisse 3), kas 6humull on veel
Ummarguse libelli keskpunktis.

Mooteseadme tsentreerimine teatud
porandapunkti kohal

Vajaduse korral tsentreerige mooteseade teatud
poérandapunkti kohal. Selleks riputage lood 20
statiivi lukustuskruvi kiilge. Rihtige mooteseade
porandapunkti kohal vélja, nihutades kas
mooteseadet statiivil voi reguleerides statiivi
asendit.

—

Pikksilma fokusseerimine
Votke objektiivilt 1 maha kaitsekate.

Suunake pikksilm heledale objektile
voi hoidke valget paberilehte
objektiivi 1 ees. Keerake okulaari 6
seni, kuni niitrist on kontrastselt ja
tumedalt naha.

Suunake pikksilm nivelleerimislatile, kasutades
vajaduse korral ligikaudset visiiri 2. Keerake
fokusseerimisnuppu 16 seni, kuni
nivelleerimislati jaotusvali on kontrastselt naha.
Kilgmist regulaatorit 14 keerates rihtige niitrist
vdlja tapselt nivelleerimislati keskpunkti.

Kui pikksilm on 6igesti fokusseeritud, ei tohi
niitrist ja nivelleerimislati kujutis liksteise
suhtes paigast nihkuda, kui silma okulaari taga
liigutada.

Mootereziimid

Seadke nivelleerimislatt alati vertikaalsesse
asendisse. Rihtige valjarihitud ja fokusseeritud
mooteseade nivelleerimislatile, nii et niitrist on
nivelleerimislati keskpunktis.

Korguse ndidu lugemine

Fikseerige korguse lugem
nivelleerimislatil niitristi keskmise
kriipsu juures.

Joonisel moodetud korgus: 1,195 m

Kauguse mootmine

Tsentreerige mooteseade punkti
kohal, millest alates tuleb kaugust
ma&bta.

Fikseerige korguse lugem
nivelleerimislatil niitristi Glemise ja
alumise kriipsu juures. Korrutage
méblema kérguse vahe 100-ga, et
teada saada mooteseade kaugust
nivelleerimislatist.

Joonisel moodetud kaugus:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

1609 929 W93 | (31.5.10)
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Nurga m66tmine
Tsentreerige méoteseade punkti kohal, millest
tuleb nurka moota.

A A B
B 9 _| 9 —
X° 2O&o_/ol/ Ulﬁ
10 10

Suunake mooteseade punktile A. Keerake
horisontaalringi 10, nii et nullpunkt jadb
kohakuti lugemi margistusega 9. Seejarel
suunake moodteseade punktile B. Fikseerige
nurk lugemi margistuse 9 juures.

GOL 20 D/GOL 26 D: Naites moéddetud nurk:
45°,

GOL 20 G/GOL 26 G: Naites moodetud nurk:
45 gon.

Seadme tidpsuse kontrollimine

Kontrollige mooteseadme nivelleerimis- ja
ndidutdpsust iga kord enne t66 alustamist ja
parast seadme pikemat transportimist.

Ummarguse libelli kontrollimine

Rihtige statiiv jalakruvide 12 abil vélja nii, et
ohumull on tmmarguse libelli 7 keskmes.
Keerake pikksilma 180°. Kui 6humull ei ole
enam Umarlibelli 7 keskmes, tuleb timarlibelli
reguleerida.

Umarlibelli reguleerimine

Viige imarlibelli 7 6humull
jalakruvisid 12 keerates asendisse,
mis jaab kontrolliprotsessi
|6ppasendi ja keskpunkti vahele.

Sisekuuskantvotmega 17 keerake reguleeri-
miskruvisid 11, kuni 6humull on Gmarlibelli
keskmes.

—

Eesti | 155

Umarlibelli kontrollimiseks keerake pikksilma
180°. Vajaduse korral korrake
reguleerimisprotsessi voi pddrduge Boschi
volitatud remonditéokotta.

Kompensaatori kontrollimine

Parast mooteseadme valjarihtimist ja
fokusseerimist mootke dra korgus teatud
vordluspunktis. Seejarel vajutage
kompensaatori lukustusnupule 8 ja vabastage
see uuesti. Mootke uuesti ara kérgus
vordluspunktis.

Kui korgused ei ole vordsed, laske mooteseade
Boschi volitatud remonditddkojas parandada.

Niitristi kontrollimine

Kontrollimiseks on vaja umbes 30 m pikkust
mootepiirkonda. Asetage mooteseade
mobtepiirkonna keskpunkti ja nivelleerimislatid
A ja B mdotepiirkonna algusesse ja |[6ppu.

Parast mooteseadme valjarihtimist ja
fokusseerimist fikseerige kérguse lugem
molemal nivelleerimislatil. Arvutage valja vahe d,
mis jaab korguse a4 nivelleerimislatil A ja
kérguse by nivelleerimislatil B vahele.

Naide:

a; =1,937m

b, =1,689 m
a;-b;=1,937m-1,689m=0,248m-=d

Bosch Power Tools
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Asetage seade umbes 1 m kaugusele
nivelleerimislatist A. Parast mddteseadme
valjarihtimist ja fokusseerimist votke korguse
lugem a, nivelleerimislatilt A.

Lahutage eelnevalt valjaarvutatud vaartus d
moodetud korgusest a,, et saada ettenahtud
koérgust b, nivelleerimislatil B.

Mootke korgus b, nivelleerimislatil B. Kui
moobdetud vaartus erineb arvutatud ettenahtud
vaartusest rohkem kui 6 mm (GOL 20 D/G) voi
rohkem kui 3 mm (GOL 26 D/G), tuleb ristniiti
reguleerida.

Naide:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1724m-0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: Kérgus b, peab mé6tmisel olema
1,476 m £6 mm.

GOL 26 D/G: Korgus b, peab mo6tmisel olema
1,476 m +3 mm.

Ristniidi reguleerimine

Keerake lahti okulaari kate 4. Reguleerimistor-
niga 18 keerake reguleerimiskruvi 5 paripaeva
voi vastupaeva, kuni nivelleerimislatil B tehtaval
moobtmisel saavutatakse ettendahtud vaartus
kérguse b, puhul.

Keerake okulaari kate 4 tagasi kohale.

—

Naide:
Modbtmisel b, tuleb vélja reguleerida vaartus
1,476 m.

Kontrollige ristniiti veelkord. Vajaduse korral
korrake reguleerimisprotsessi voi péérduge
Boschi volitatud remonditodkotta.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige mooteseadet lksnes
tarnekomplekti kuuluvas kohuvris.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke méoteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

Plhkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid.

Kasitsege laatsi Glima ettevaatusega. Tolmu
eemaldamiseks kasutage pehmet pintslit. Arge
puudutage laatsi sérmega.

Laske moodteseadmel ja kohvril enne
hoiulepanekut taielikult kuivada. Kohvris
sisaldub pakike kuivatavat toimet omava ainega,
mis seob niiskust. Vahetage kuivata toimega
ainet sisaldav kotike korraparaselt valja.

Mobteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditéékojas. Arge avage moote-
seadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme and-
mesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Parandustookotta toimetamiseks asetage
moobteseade kohvrisse.
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
MiUgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi milgiesindajad néustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit
sniegtos noradijumus. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S
NORADIJUMUS.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu
tikai kvalificéts specialists, nomainai iz-
mantojot vienigi originalas rezerves dalas.
Tas laus saglabat vajadzigo darba drosibas
limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

Funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu
un turiet to atvertu visu laiku, kamér tiek lasita
lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts precizu horizontalu
augstuma liniju iezimésanai un parbaudei. Tas ir
piemérots ari augstuma, attaluma un lenka
vertibu merisanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numu-
riem mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafis-
kaja lappusé.

Objektivs

Vizieris aptuvenai mérkésanai

[y

Limenraza spogulis

Okulara parsegs

Skrave skata linijas regulésanai
Okulars

Apalais kolbas limenradis

Poga kompensatora fiksésanai
Horizontalas lenka skalas markieris

© 00 NG WN

=
o

Horizontala lenka skala
Skrave kolbas limenraza regulésanai

-
N =

Balsta skrive

5/8" vitne stiprinasanai uz stativa
(apakspuse)

14 Rokturis precizai regulésanai sanu virziena

-
w

15 Sérijas numurs

16 Rokturis fokusa regulésanai
17 Sesdstlra stienatsléga

18 Stienitis regulésanai

19 Koferis

20 Svértenis

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta.
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Tehniskie parametri

Optiskais nivelieris GOL 20 D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G
Professional Professional Professional Professional
Izstradajuma numurs 3601 K68 400 3601 K68 401 3601 K68 000 3 601 K68 001
Darbibas talums 60 m 60 m 100 m 100 m
Augstuma merisanas precizi-
tate atseviSkam mérijumam 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m
Kolbas limenraza precizitate 8°/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm
Kompensators
- Izlidzinasanas diapazons EilB” +15° EilB” +15°
— Magnétiska stabilizacija ® ® ° )
Talskatis
- Attéls tiess tieSs tieSs tieSs
— Palielinajums 20x 20x 26x 26x
— Skata lauks 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Objektiva diametrs 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Mazakais méramais attalums 0,3 m 0,3 m 0,3 m 0,3m
- Attaluma koeficients 100 100 100 100
- Pieskaitama konstante 0 0 0 0
Horizontalas lenka skalas iedala 1° 1 gon 1° 1 gon
Vitne stiprinasanai uz stativa 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Svars atbilstoSi
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Aizsardzibas tips IP 54 (aiz- IP 54 (aiz- IP 54 (aiz- IP 54 (aiz-

sargats pret sargats pret sargats pret sargats pret

lietu un Gdens lietu un Gdens lietu un Gdens lietu un Gdens

$lakatam) §lakatam) Slakatam) §lakatam)

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas
apziméjums var mainities.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 15, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Lietosana » Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai
loti zemas temperatiiras iedarbibai un

» Ik reizi pirms darba uzsakSanas un péc straujam temperatiiras izmainam. Piemé-
ilgakas transportésanas parbaudiet ram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
mérinstrumenta nivelésanas un indikacijas laiku automasgina. Pie straujam temperatiras
precizitati. izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un temperatiras starpiba, un tikai péc tam uzsa-
saules staru tiesas iedarbibas. ciet mérinstrumenta lietosanu. Ekstremalu

temperatdras vértibu vai strauju tempera-
tdras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu
var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

Bosch Power Tools 1609 929 W93 | (31.5.10)
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» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem
triecieniem, nelaujiet tam krist. Stipras
aréjas triecieniedarbibas gadijuma pirms
darba turpinasanas vienmeér japarbauda
mérinstrumenta precizitate (skatit sadalu
»Mérinstrumenta precizitates parbaude*
lappuseé 161).

» Transportéjot mérinstrumentu liela attaluma
(pieméram, automasina), ievietojiet to
koferi, kas piegadats kopa ar mérinstru-
mentu. Nodrosiniet, lai mérinstruments tiktu
pareizi ievietots koferi. levietojot
meérinstrumentu koferi, tiek nekustigi fikséts
ta kompensators, kas pretéja gadijuma varétu
tikt bojats stipru svarstibu dé|.

Mérinstrumenta uzstadisana un
izlidzinasana
Nostiprinasana uz stativa

Uzstadiet stativu ta, lai tas stavetu stabili un
batu nodrosinats pret apgasanos unizslidésanu.
Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta
vitne 13 atrastos pret stativa skrdvi, un ar to
stingri pieskrivéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Aptuveni izlidziniet stativu.

Mérinstrumentu ir atlauts parnest neliela atta-

luma ari tad, ja tas ir nostiprinats uz stativa. Lai
mérinstruments netiktu bojats, transportésanas
laika stativs jatur vertikali; to nedrikst novietot
limeniski, pieméram, parliekot par plecu.

Meérinstrumenta izlidzinasana

Ar balstskravju 12 palidzibu izlidziniet mérin-
strumentu ta, lai gaisa puslitis atrastos kolbas
limenraza 7 centra.

—

1. @

CanORNCanC
© ©

Griezot pirmas divas balstskraves A un B, par-
vietojiet gaisa pusliti vidd starp $im divam balst-
skrivém. Tad grieziet treSo balstskravi C, lidz
gaisa puslitis nonak kolbas limenraza centra.

Kompensators lauj novérst mérinstrumenta
nolieci no limeniska stavokla, kas ir atlikusi péc
ta izlidzinasanas ar kolbas limenraza palidzibu.

Darba laika regulari kontroléjiet (pieméram,
palikojoties limenraza spoguli 3), vai gaisa
puslitis nav attalinajies no kolbas limenraza
centra.

Meérinstrumenta centrésana virs kada punkta
uz zemes

Vajadzibas gadijuma mérinstrumentu var cen-
trét virs kada noteikta punkta uz zemes. Sim
nolikam piekariet svérteni 20 pie stativa
stiprinajuma skraves. Uzstadiet mérinstrumentu
virs izveléta punkta uz zemes, §im nolukam
parbidot to uz stativa vai ari parvietojot stativu.

Talskata fokusésana
Nonemiet aizsargvacinu no objektiva 1.

Pagrieziet talskati pret kadu gaisu
objektu vai ari turiet ta objektiva 1
priek$a baltu papira lapu. Grieziet
okularu 6, lidz viziera krusts klust
ass, izteikti melns un skaidri saska-
tams.

Pagrieziet talskati niveléSanas listes virziena,
vajadzibas gadijuma izmantojot aptuvenas
mérkesanas vizieri 2. Grieziet fokusa regulé-
Sanas rokturi 16, lidz niveléSanas listes iedalu
lauks klust ass un skaidri saskatams. Griezot
rokturi precizai regulésanai sanu virziena 14,
panaciet, lai viziera krusts atrastos tiesi
niveléSanas listes vida.

Ja talskatis ir pareizi nofokuséts, viziera krusts
un niveléSanas listes attéls nedrikst savstarpéji
parvietoties, lietotaja acij parvietojoties
attieciba pret okularu.
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Mérisanas reZimi

Vienmeér novietojiet nivelésanas listi precizi
vertikala stavokli. Péc mérinstrumenta izlidzina-
Sanas un fokusésanas pagrieziet to pret nivelé-
Sanas listi ta, lai viziera krusts atrastos tieSi
listes vida.

Augstuma nolasisana

Nolasiet augstuma vértibu uz
nivelésanas listes pret viziera krusta
vidéjo horizontalo liniju.

Attéla ir paradits izméritais
augstums: 1,195 m.

Attaluma mérisana

Centréjiet mérinstrumentu virs

E punkta, no kura nepiecieSams mérit
=13 | attalumu.

3 Nolasiet augstuma vértibas pret

2= viziera krusta augs$éjo un apakséjo
mérliniju. Lai noteiktu attalumu no
=11| | mérinstrumenta lidz nivelé$anas
a listei, starpiba starp abiem augstu-
U= ma nolasijumiem jareizina ar 100.

Attéla ir paradits izméritais attalums:

(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Lenka mérisana
Centréjiet mérinstrumentu virs punkta, attieciba
pret kuru nepiecieSams merit lenki.

A A B
B 9 _| 9 —
x° —l b e w B
10 10

Pagrieziet mérinstrumentu pret punktu A.
Grieziet horizontalo lenka skalu 10, lidz tas
nulles punkts atrodas pret markieri 9. Tad
pagrieziet mérinstrumentu pret punktu B.
Nolasiet lenka vértibu pret markieri 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: pieméra paradita izmérita
lenka vértiba: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: pieméra paradita izmerita
lenka vértiba: 45 gon.

—
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Mérinstrumenta precizitates parbaude

Ik reizi pirms darba uzsak$anas un péc ilgakas
transportésanas parbaudiet mérinstrumenta
niveléSanas un indikacijas precizitati.

Kolbas limenraza parbaude

Ar balstskravju 12 palidzibu izlidziniet mérin-

strumentu ta, lai gaisa puslitis atrastos kolbas
limenraza 7 centra.

Pagrieziet talskati par 180°. Ja gaisa puslitis
vairs neatrodas kolbas limenraza 7 centra, to
nepiecieSams regulét.

Kolbas limenraza regulésana

Parvietojiet kolbas limenraza 7 gaisa
pusliti tada stavokli, lai tas atrastos
vidl starp galéjo stavokli parbaudes
laika un centru, griezot balstskrives
12.

Ar sedstlra stienatslégas 17 palidzibu grieziet
reguléjosas skruves 11, lidz gaisa puslitis nonak
kolbas limenraza centra.

Parbaudiet kolbas limenradi, pagriezot talskati
par 180°. Ja nepiecieSams, atkartojiet
regulésanu vai ari griezieties Bosch klientu
apkalposanas iestadé.

Kompensatora parbaude

Péc mérinstrumenta izlidzinasanas un
fokusésanas izmériet augstumu kada atskaites
punkta. Tad nospiediet un atlaidiet
kompensatora fiksé$anas pogu 8. Péc tam no
jauna izmériet augstumu $aja atskaites punkta.
Ja abas augstuma vértibas precizi nesakrit, no-
gadajiet mérinstrumentu remontam Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.
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Viziera krusta parbaude

Mérinstrumenta parbaudei nepiecieSams aptu-
veni 30 m gars$ brivs posms. Uzstadiet mérin-
strumentu minéta posma vidl un novietojiet
abos ta galos niveléSanas listes A un B.

Péc mérinstrumenta izlidzinasanas un
fokusésanas nolasiet augstuma vértibas abam
nivelésanas listém. Aprékiniet starpibu d starp
augstuma vértibu a; uz nivelésanas listes A un
augstuma vertibu b, uz nivelésanas listes B.

Piemérs.
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a,-b;=1,937m- 1,689 m=0,248m =d

Uzstadiet mérinstrumentu aptuveni 1 m
attaluma no nivelésanas listes A. Péc mérinstru-
menta izlidzinasanas un fokusé$anas nolasiet
augstuma vértibu a, uz nivelésanas listes A.
Atnemiet iepriek$ aprekinato vértibu d no izmé-
ritas augstuma vertibas a,, iegustot augstumab,
isteno vertibu uz nivelésanas listes B.

Izmériet augstuma vértibu b, uz niveléSanas
listes B. Ja izmérita vértiba atSkiras no
aprekinatas istenas vértibas vairak, neka par
6 mm (GOL 20 D/G) vai 3 mm (GOL 26 D/G),
viziera krustu nepiecieSsams regulét.

Piemérs.
a,=1,724m
d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248 m=1,476 m
GOL 20 D/G: augstuma b, izmerita vertiba
nedrikst atSkirties no ta istenas vertibas
1,476 m vairak, ka par £6 mm.

GOL 26 D/G: augstuma b, izmerita vertiba
nedrikst atSkirties no ta istenas vertibas
1,476 m vairak, ka par £3 mm.

Viziera krusta regulésana

Noskravéjiet okulara parsegu 4. Ar regulésanas
stieni$a 18 palidzibu grieziet reguléjoso skravi 5
pulkstena raditaju kustibas virziena vai pretéji
tam, lidz augstuma meérijums uz nivelésanas
listes B sakrit ar aprékinato augstuma b, isteno
vertibu.

No jauna uzskravéjiet okulara parsegu 4.

Piemeérs.

Merot augstumu b, péc regulésanas, ta vértibai
jabat 1,476 m.

Vélreiz parbaudiet viziera krusta precizitati. Ja
nepiecieSams, atkartojiet regulésanu vai ari
griezieties Bosch klientu apkalpos$anas iestadé.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabajiet un transportéjiet mérinstrumentu
tikai kopa ar to piegadataja koferi.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu Gdent vai citos
Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu korpusu ar mitru,
mikstu lupatinu. Nelietojiet izstradajumu apko-

pei kimiski aktivus tirisanas lidzek|us vai orga-

Rikojoties ar [ecam, ievérojiet ipasu piesardzibu.
Notiriet puteklus no Iécam vienigi ar mikstu otu.
Nepieskarieties lecam ar pirkstiem.

Pirms uzglabasanas laujiet mérinstrumentam un
koferim pilnigi izzat. Katra koferT atrodas
maisin$ ar sausinataju, kas saista mitrumu.
Regulari atjaunojiet sausinataju maisina.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, mérinstru-
ments tomér sabojajas, tas jaremonté Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbni-

ca. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves
dalas, lidzam noteikti noradit 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites.

Ja mérinstruments janosuta remontam, pirms
nosUtisanas ievietojiet to koferi.

—

Latviesu | 163

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Buatina perskaityti visa instrukcija
ir jos laikytis. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifi-
kuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad
matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

Funkcijy aprasymas

Atverskite iSlankstomajj lapg su matavimo prie-
taiso schema ir, skaitydami naudojimo instruk-
cija, palikite $j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas skirtas tikslioms
horizontalioms aukscio linijoms nustatyti ir
patikrinti. Jis taip pat tinka auksc¢iams,
atstumams ir kampams matuoti.

—

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
matavimo prietaiso schemos numerius.
Objektyvas

Apytikslis taikiklis

Gulsciuko veidrodis

-

Okuliaro dangtelis

Ziaréjimo linijos reguliavimo varztas
Okuliaras

Sferinis gulsCiukas

Kompensatoriaus blokavimo mygtukas

© 00N O~ ODN

Horizontalaus limbo nuskaitymo zymé

[y
o

Horizontalus limbas

[=Y
[

Cilindrinio guls¢iuko reguliavimo varztas

[y
N

Reguliuojama kojelé

[y
w

Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
(apatinéje puséje)

14 Tiksliojo nustatymo Soninis reguliatorius
15 Serijos numeris

16 Fokusavimo rankenélé

17 Sesiabriaunis raktas

18 Reguliavimo virbalas

19 Lagaminas

20 Svambalas

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j stan-
dartinj komplekta nejeina.
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Optinis nivelyras GOL 20D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G

Professional Professional Professional Professional
Gaminio numeris 3601 K68 400 3601 K68 401 3601 K68000 3601 K68 001
Veikimo nuotolis 60 m 60 m 100 m 100 m

Aukscio tikslumas atliekant
atskirus matavimus

3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30 m

Sferinio guls¢iuko tikslumas 8°/2 mm 8'/2 mm 8°/2 mm 8'/2 mm
Kompensatorius
— Kompensatoriaus veikimo

diapazonas #ilB +15°7 il +15
- Magnetinis slopinimas ® [ ) )
Teleskopas
- Vaizdas tiesioginis tiesioginis tiesioginis tiesioginis
- Didinimas 20x 20x 26x 26x
- Stebéjimo laukas 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Objektyvo skersmuo 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Maziausias fokusavimo

atstumas 0,3 m 0,3 m 0,3 m 0,3 m
- Tolimacio koeficientas 100 100 100 100
- Pridétiné konstanta 0 0 0 0
Horizontalaus limbo padalos 1° 1 gon 1° 1 gon
Sriegis prietaisui prie stovo
tvirtinti 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Svoris pagal
,EPTA-Procedure 01/2003“ 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Apsaugos tipas IP 54 (ap- IP 54 (ap- IP 54 (ap- IP 54 (ap-

saugota nuo saugota nuo saugota nuo saugota nuo
dulkiy ir nuo dulkiy ir nuo dulkiy ir nuo dulkiy ir nuo

aptaskymo) aptaskymo) aptaskymo) aptaskymo)
Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai
gali skirtis.
Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jlsy prietaiso serijos numeris 15, kad jj galima bty vienareikSmiskai
identifikuoti.
Naudojimas » Saugokite matavimo prietaisa nuo ypaé
aukstos ir Zemos temperatiiros bei tempe-
> Kaskart pries pradédami dirbti bei po ilges- ratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesn]
nio matavimo prietaiso transportavimo pa- laika automobilyje. Esant didesniems tempe-
tikrinkite jo niveliavimo ir rodymo tiksluma. ratiros svyravimams, prie$ pradédami prie-
» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés taisg naudoti, palaukite, kol matavimo prie-
ir tiesioginio saulés spinduliy poveikio. taiso temperatdra stabilizuosis. Esant ypa¢

aukstai ir Zemai temperatdrai arba tempe-
ratlros svyravimams, gali bati pakenkiama
matavimo prietaiso tikslumui.
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» Saugokite, kad matavimo prietaisas
nenukristy ir nebity sutrenkiamas. Po
stipraus iSorinio poveikio matavimo
prietaisui, prie§ tesdami darba, visada
turétumete atlikti tikslumo patikrinima (zr.
,Prietaiso tikslumo tikrinimas“, 167 psl.).

» Jei matavimo prietaisa ketinate
transportuoti didesniu atstumu (pvz.,
automobilyje), jdékite jj j kartu su prietaisu
tiekiama krepsj. Matavimo prietaisa j krepsj
jdékite tinkama padétimi. Jdedant j krep§j,
kompensatorius uzblokuojamas, priesSingu
atveju staigesni judesiai jj gali pazeisti.

Matavimo prietaiso pastatymas ir
iSlyginimas

Tvirtinimas prie stovo

Stabiliai pastatykite stovg ir apsaugokite, kad jis
nenuvirsty ar nenuslysty. Matavimo prietaiso
jungtj, skirta prietaisui prie stovo tvirtinti 13,
jstatykite ant stovo sriegio ir matavimo prietaisa
tvirtai priverzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

Stova apytiksliai islyginkite.
Trumpesniu atstumu matavimo prietaisa galima
pernesti ir primontuota prie stovo. Kad pernes-

dami matavimo prietaiso nepazeistumete, jj
laikykite vertikaliai ir neguldykite jo ant peciy.

Matavimo prietaiso islyginimas

Matavimo prietaisa reguliuojamomis kojelémis
12 iSlyginkite taip, kad burbulélis baty sferinio
gulsciuko 7 centre.

© ©

Sukdami pirmasias dvi reguliuojamas kojeles A
ir B, nustatykite burbulélj j vidurj tarp iy dviejy
kojeliy. Tada sukite trecigja reguliuojama kojele
C, kol burbulélj nustatysite j sferinio gulsciuko
centra.

—

ISlyginus sferinj gulsciuka, like matavimo
prietaiso nuokrypiai nuo horizontalés islyginami
kompensatoriumi.

Dirbdami reguliariai kontroliuokite (pvz.,
pazvelge j gulsciuko veidrodj 3), ar burbulélis vis
dar yra sferinio gulsciuko centre.

Matavimo prietaiso centravimas virs tasko ant
grindy

Jei reikia, matavimo prietaisa centruokite virs
tasko ant grindy. Tuo tikslu pakabinkite
svambalg 20 ant stovo fiksuojamojo varzto.
Matavimo prietaisa iSlyginkite vir$ tasko ant
grindy: arba pastumkite matavimo prietaisg ant
stovo, arba perstatykite stova.

Teleskopo fokusavimas
Nuo objektyvo 1 nuimkite apsauginj dangtelj.
Nukreipkite teleskopa j Sviesy
objekta arba priesais objektyva 1
laikykite balto popieriaus lapa.
Sukite okuliara 6, kol susikertancios
linijos taps gerai matomos ir ryskiai
juodos.
Teleskopa nukreipkite j niveliavimo kartele, jei
reikia, naudokite apytikslj taikiklj 2. Sukite
fokusavimo rankenéle 16, kol aiskiai matysite
niveliavimo kartelés skale. Sukdami tiksliojo
nustatymo Soninj reguliatoriy 14, susikertancias
linijas nustatykite tiksliai j niveliavimo kartelés
vidurj.
Jei teleskopas yra sufokusuotas tinkamai,
susikertancios linijos ir niveliavimo kartelés
vaizdas, judant akiai uz okuliaro, neturi
pasislinkti vienas kito atzvilgiu.
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Matavimo funkcijos

Niveliavimo kartele visada pastatykite tiksliai
vertikaliai. ISlyginta ir sufokusuota matavimo
prietaisa nukreipkite j niveliavimo kartele taip,
kad susikertancios linijos bty niveliavimo
kartelés viduryje.

Aukscio nuskaitymas

Pazilrékite, koks yra aukstis ant
niveliavimo kartelés ties viduriniu
susikertanciy linijy braksneliu.
Paveiksle iSmatuotas aukstis:
1,195 m.

Atstumo matavimas

IScentruokite matavimo prietaisa
vir§ tasko, nuo kurio reikia iSmatuoti
atstuma.

Pazilrékite, koks yra aukstis ant
niveliavimo kartelés ties viduriniu ir
apatiniu susikertanciy linijy
bruksneliu. Kad gautuméte atstuma
nuo matavimo prietaiso iki
niveliavimo karteles, abiejy auksciy
skirtuma padauginkite i$ 100.

Paveiksle iSmatuotas atstumas:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.
Kampo matavimas

IScentruokite matavimo prietaisa vir$ tasko, nuo
kurio reikia iSmatuoti kampa.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e B
10 10

Matavimo prietaisa nukreipkite j taska A.
Horizontalaus limbo 10 nulinj taska nustatykite
ties nuskaitymo Zzyme 9. Tada matavimo
prietaisa nukreipkite j taska B. Pazilrékite, koks
rodomas kampas ties nuskaitymo zyme 9.

—
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GOL 20 D/GOL 26 D: pavyzdyje iSmatuotas
kampas: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: pavyzdyje iSmatuotas
kampas: 45 gon.

Prietaiso tikslumo tikrinimas

Kaskart prie$ pradédami dirbti bei po ilgesnio
matavimo prietaiso transportavimo patikrinkite
jo niveliavimo ir rodymo tiksluma.

Sferinio gulséiuko tikrinimas

Matavimo prietaisa reguliuojamomis kojelémis
12 islyginkite taip, kad burbulélis buty sferinio
gulsCiuko 7 centre.

Pasukite teleskopa 180° kampu. Jei burbulélis
pasislinkes i$ cilindrinio gulsciuko 7 centro,
cilindrinj guls¢iuka reikia sureguliuoti.

Cilindrinio gulsciuko reguliavimas
Cilindrinio guls¢iuko 7 burbulélj,
sukdami reguliuojamas kojeles 12,
nustatykite j vidurj tarp patikros
operacijos galinés padéties ir
centro.

Sesiabriauniu raktu 17 sukite reguliavimo varzta
11, kol burbulélj nustatysite j cilindrinio
gulsciuko centra.

Patikrinkite cilindrinj gulsciuka, teleskopa
pasuke 180° kampu. Jie reikia, reguliavimo
operacija pakartokite arba kreipkités j Bosch
klienty aptarnavimo skyriy.
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Kompensatoriaus tikrinimas

Matavimo prietaisa iSlygine ir sufokusave,
iSmatuokite aukstj ties atskaitos tasku. Tada
paspauskite kompensatoriaus blokavimo
mygtuka 8 ir vél jj atleiskite. Vél iSmatuokite
aukstj ties atskaitos tasku.

Jei abu auksciai tiksliai nesutampa, dél
matavimo prietaiso remonto kreipkites j Bosch
klienty aptarnavimo skyriy.

Susikertanciy linijy tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia apie 30 m ilgio
matavimo atstumo. Matavimo prietaisg
pastatykite viduryje, o niveliavimo karteles Aiir B
abiejuose matavimo atstumo galuose.

Matavimo prietaisa iSlygine ir sufokusave,
pazilrékite rodoma aukstj abiejose niveliavimo
kartelese. Apskaiciuokite skirtuma d tarp
aukscio a; ant niveliavimo kartelés A ir aukscio
b, ant niveliavimo kartelés B.

Pavyzdziui:
a; =1,937 m
b, =1,689m

a,-b,=1,937m-1689m=0,248m=d

Matavimo prietaisa pastatykite apie 1 m
atstumu nuo niveliavimo kartelés A. Matavimo
prietaisa iSlygine ir sufokusave, paziurékite
aukstj a, ant niveliavimo kartelés A.

—

Pries tai apskaiciuota verte d atimkite i$
iSmatuoto aukscio a,, kad gautuméte aukscio b,
ant niveliavimo kartelés B uzduotaja verte.

ISmatuokite aukstj b, ant niveliavimo kartelés B.
Jei iSmatuota verté daugiau kaip 6 mm

(GOL 20 D/G) arba 3 mm (GOL 26 D/G) skiriasi
nuo apskaiciuotos uzduotosios vertés,
susikertancias linijas reikia sureguliuoti.
Pavyzdziui:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248m =1,476 m

GOL 20 D/G: aukstis b, turi bati 1,476 m

+6 mm.

GOL 26 D/G: aukstis b, turi bati 1,476 m

+3 mm.

Susikertanciy linijy reguliavimas

Nuimkite okuliaro dangtelj 4. Reguliavimo virbu
18 sukite reguliavimo varzta 5 pagal arba prie$
laikrodzio rodykle, kol bus pasiekta matuojant

ant niveliavimo kartelés B apskaiciuota aukscio
b, uzduotoji verte.

Veél uzsukite okuliaro dangtelj 4.

Pavyzdziui:

Matuojant b,, turi bati nustatyta 1,476 m verte.
Dar karta patikrinkite susikertancias linijas. Jie
reikia, reguliavimo operacijg pakartokite arba
kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.
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Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite
tik kartu tiekiamame krepS8yje.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscius.

Visus nesSvarumus nuvalykite drégnu minkstu
skuduréliu. Negalima naudoti jokiy astriy
plovimo priemoniy ir skiedikliy.

Su lesiais elkités ypac atsargiai. Dulkes Salinkite
tik mink$&tu teptuku. Nelieskite lesiy pirstais.

Prie$s padédami sandéliuoti palaukite, kol
matavimo prietaisas ir krepsys visiskai isdzius.
Kiekviename krepsyje yra maiselis su drégme
sugerianciais absorbentais. Maiselj su
absorbentais reguliariai keiskite.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrini-
mo, matavimo prietaisas sugesty, jo remontas
turi bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidarykite
matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami
atsargines dalis, bltinai nurodykite desimtzenklj
gaminio numerj, nurodyta prietaiso firminéje
lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite
krepsyje.

—

Lietuviskai | 169

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuo-
té turi bati surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu buadu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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GOL 26 D
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GOL 26 G
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3601 K68 401

3601 K68 000

3601 K68 001
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60 . 60 «. 100 W. 100 W.
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NIIALARZATY 3 14./30 . 3 1H./30 4. 1.6 44./30 W. 1.6 4./30 W.
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— 2UNNINTZAL +15° +15° +15° +15°
= NIVURNUNIAN ° ° ° °
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—nm NINVIRFY NN DN DN
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I d - , , . ,
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk-petunjuk harus
dibaca dan ditaati. SIMPANKAN
PETUNJUK-PETUNJUK INI
DENGAN SEKSAMA.

» Biarkan alat pengukur ini direparasikan
oleh orang-orang yang ahli dan
berpengalaman saja dan hanya dengan
menggunakan suku cadang yang asli
bermerek Bosch. Dengan demikian
keselamatan kerja dengan alat pengukur ini
selalu terjamin.

Penjelasan tentang cara
berfungsi

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari
alat pengukur dan biarkan halaman ini terbuka
selama Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan.

Penggunaan alat pengukur

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan
memeriksa ketinggian garis yang mendatar. Alat
pengukur ini juga cocok untuk mengukur tinggi,
jarak dan sudut.

—
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Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur
pada gambar sesuai dengan gambar alat pengu-
kur pada halaman bergambar.

Obyektif

Pedoman untuk mengarahkan

[y

Kaca dari mata waterpas

Penutup okular

Baut untuk penyetelan garis pemandangan
Okular

Mata waterpas yang bulat

Knop pengunci kompensator

© 00N WN

Petanda untuk lingkaran horisontal

=
o

Lingkaran horisontal

(=Y
[

Baut untuk penyetelan mata waterpas yang
bulat

12 Kaki yang bisa diulir

13 Ulir untuk tripod 5/8" (di sebelah bawah)
14 Roda di sisi untuk penyetelan halus

15 Nomor model

16 Knop untuk memfokuskan

17 Kunci mur dalam

18 Pin untuk penyetelan

19 Koper

20 Tali timbangan tegak lurus

Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan
tidak termasuk dalam mesin standar yang dipasok.

Bosch Power Tools
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Data teknis

Automatic Level/Waterpas GOL 20D GOL 20 G GOL 26 D GOL 26 G
Professional Professional Professional Professional
Nomor model 3601 K68 400 3601 K68 401 3601 K68 000 3 601 K68 001
Jarak pengukuran hingga 60 m 60 m 100 m 100 m
Ketepatan pengukuran tinggi
pada pengukuran tunggal 3 mm/30 m 3mm/30m 1,6 mm/30m 1,6 mm/30m
Ketepatan mata waterpas yang
bulat 8°/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm 8°/2 mm
Kompensator
- Bidang penyetelan =ill5” +15° ESIoN +15°
- Peredam dengan magnet ° ° ° °
Teropong
- Gambar tegak tegak tegak tegak
- Pembesaran 20x 20x 26x 26x
— Medan pandang 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
— Diameter obyektif 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Jarak minimum ke sasaran 0,3 m 0,3 m 0,3 m 0,3 m
— Faktor multiplikasi 100 100 100 100
— Konstan tambahan 0 0 0 0
Pembagian lingkaran horisontal 1° 1 gon 1° 1 gon
Ulir untuk tripod 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure 01/2003 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Jenis keamanan IP 54 IP 54 IP 54 IP 54
(lindungan (lindungan (lindungan (lindungan
terhadap debu terhadap debu terhadap debu terhadap debu
dan air dan air dan air dan air

penyiraman) penyiraman) penyiraman) penyiraman)
Perhatikanlah nomor model yang tercantum pada label tipe alat pengukur Anda, karena nama dagang dari beberapa
alat pengukur bisa berbeda.
Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan nomor seri 15 pada label tipe.

Penggunaan » Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena
suhu yang luar biasa atau perubahan suhu

» Setiap kali sebelum mulai menggunakan yang luar biasa. Misalnya, janganlah
alat pengukur serta setelah alat pengukur meninggalkan alat pengukur untuk waktu
diangkut ke tempat yang jauh, periksalah yang lama di dalam mobil. Jika ada
ketepatan penyetelan dan pengukurannya. perubahan suhu yang besar, biarkan alat

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan pengukur mencapai suhu yang merata dahulu
dan sinar matahari yang langsung. sebelum Anda mulai menggunakannya. Pada

suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan
suhu yang luar biasa, ketelitian pengukuran
alat pengukur bisa terganggu.
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» Jagalah supaya alat pengukur tidak
digoncangkan atau dijatuhkan. Jika alat
pengukur kena dampak dari luar, sebelum
Anda melanjutkan penggunaan alat
pengukur, lakukanlah selalu pemeriksaan
ketelitian pengukuran (lihat ,Memeriksa
ketepatan alat pengukur®, halaman 194).

» Masukkan alat pengukur ke dalam koper
yang dipasok bersamanya, jika alat pengukur
diangkut ke tempat yang jauh (misalnya
dalam mobil). Perhatikanlah kedudukan yang
tepat dari alat pengukur di dalam kopernya.
Jika alat pengukur dimasukkan ke dalam
koper, kompensator dikunci, karena kompen-
sator bisa menjadi rusak jika digoncangkan.

Memasang/menyetel alat pengukur

Memasang pada tripod

Tempatkan tripod secara mantap dan sedemikian
sehingga tidak bisa terguling atau tergeser.
Pasangkan alat pengukur dengan ulir untuk tripod
13 pada ulir sekrup dari tripod dan kencangkan
alat pengukur dengan baut pengunci dari tripod.

Ratakan tripod secara kasar.

Jika jaraknya tidak jauh, alat pengukur yang
sudah dipasangkan pada tripod boleh diangkut.
Supaya alat pengukur tidak rusak selama
diangkut, tripod selama angkutan harus dibawa
secara tegak lurus dan misalnya tidak boleh
dipikul di atas bahu.

Menyetel alat pengukur

Setelkan alat pengukur dengan memutarkan
kaki-kaki yang bisa diulir 12 sedemikian, sampai
gelembung udara berada di tengah dari mata
waterpas yang bulat 7.

© ©

Tempatkan gelembung udara, dengan cara
memutarkan kedua kaki yang bisa diulir A dan B,
ke kedudukan di tengah di antara kedua kaki

—
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yang bisa diulir. Kemudian putarkan kaki ketiga
yang bisa diulir C, sampai gelembung udara
berada di pusat dari mata waterpas yang bulat.

Setelah gelembung udara di mata waterpas
yang bulat tidak goyang lagi, ketidak tepatan
alat pengukur dari bidang horisontal disetelkan
oleh kompensator.

Selama menggunakan alat pengukur, periksalah
secara berkala (misalnya dengan melihat pada
kaca dari mata waterpas 3), apakah gelembung
udara masih berada di pusat dari mata
waterpas.

Memusatkan alat pengukur di atas titik di
tanah

Jika perlu, pusatkan alat pengukur di atas titik di
tanah. Untuk melakukannya, gantungkan tali
timbangan tegak lurus 20 pada baut pengunci
dari tripod. Setelkan alat pengukur di atas titik
di tanah, dengan cara menggesarkan alat
pengukur yang berada pada tripod atau
merubah penyetelan tripod.

Memfokuskan teropong
Lepaskan kap pelindung dari obyektif 1.

Bidikkan teropong pada obyek yang
cerah atau tempatkan satu lembar
kertas yang putih di depan obyektif
1. Putarkan okular 6, sampai tanda
silang terlihat jelas dan hitam pekat.

Bidikkan teropong pada rambu ukur, jika perlu
dengan bantuan pedoman untuk mengarahkan
2. Putarkan knop untuk memfokuskan 16,
sampai bidang skala pada rambu ukur terlihat
jelas. Dengan cara memutar roda di samping
untuk penyetelan halus 14, arahkan tanda silang
sampai berada persis di tengah rambu ukur.

Jika teropong difokuskan dengan betul, tanda
silang dan gambar dari rambu ukur tidak boleh
saling tergeser, jika mata di belakang okular
digerakkan.

Bosch Power Tools
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Fungsi-fungsi pengukuran

Pasangkan rambu ukur selalu tepat tegak lurus.
Bidikkan alat pengukur yang sudah disetelkan
dan difokuskan pada rambu ukur, sehingga
tanda silang berada pada tengah-tengah dari
rambu ukur.

Membaca ketinggian

Bacalah ketinggian pada rambu ukur
pada garis tengah dari tanda silang.
Ketinggian yang diukur pada gambar
adalah: 1,195 m.

Mengukur jarak

Pusatkan alat pengukur di atas titik
yang dijadikan titik pangkal dari
pengukuran jarak.

Bacakan ketinggian pada rambu
ukur pada garis atas dan garis
bawah dari tanda silang. Kalikan
selisih dari kedua ketinggian yang
diukur dengan 100, untuk
mendapatkan jarak antara alat
pengukur dan rambu ukur.

Jarak yang diukur pada gambar adalah:
(1,347 m — 1,042 m) x 100 = 30,5 m.
Mengukur sudut

Pusatkan alat pengukur di atas titik yang
dijadikan titik pangkal dari sudut yang diukur.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e B
10 10

Arahkan alat pengukur pada titik A. Putarkan
lingkaran horisontal 10 sampai titik nol berada
pada petanda dari lingkaran horisontal 9.
Kemudian arahkan alat pengukur pada titik B.
Bacakan besarnya sudut pada petanda lingkaran
horisontal 9.

—

GOL 20 D/GOL 26 D: Besarnya sudut pada
contoh adalah: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Besarnya sudut pada
contoh adalah: 45 gon.

Memeriksa ketepatan alat pengukur

Setiap kali sebelum mulai menggunakan alat
pengukur serta setelah alat pengukur diangkut
ke tempat yang jauh, periksalah ketepatan
penyetelan dan pengukurannya.

Memeriksa mata waterpas yang bulat

Setelkan alat pengukur dengan memutarkan
kaki-kaki yang bisa diulir 12 sedemikian, sampai
gelembung udara berada di tengah dari mata
waterpas yang bulat 7.

Putarkan teropong sebesar 180°. Jika
gelembung udara kini tidak berada di pusat
mata waterpas yang bulat 7, mata waterpas
yang bulat harus disetelkan ulang.

Menyetel ulang mata waterpas yang bulat

Setelkan gelembung udara dari mata
waterpas yang bulat 7 dengan cara
memutar kaki yang bisa diulir 12 ke
kedudukan di tengah kedudukan

akhir dari penyetelan dan pusatnya.

Dengan menggunakan kunci mur dalam 17,
putarkan baut untuk penyetelan 11, hingga
gelembung udara berada di tengah pusat dari
mata waterpas yang bulat.

Periksalah mata waterpas yang bulat dengan
cara memutar teropong sebesar 180°. Ulangi
penyetelan jika perlu, atau mungkin Anda harus
menghubungi satu Service Center Bosch.
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Memeriksa kompensator

Setelah alat pengukur disetelkan dan
difokuskan, ukurkan ketinggian satu titik acuan.
Kini tekan knop pengunci 8 dari kompensator
dan kemudian lepaskan. Ukurkan kembali
ketinggian pada titik acuan.

Jika kedua ketinggian yang diukur tidak sama
persis, alat pengukur harus direparasikan oleh
satu Service Center Bosch.

Memeriksa tanda silang

Untuk melakukan pemeriksaan ini dibutuhkan
jarak pengukuran sepanjang kira-kira 30 m.
Tempatkan alat pengukur di tengah dan kedua
rambu ukur A dan B di kedua ujung dari jarak
yang diukur.

Setelah alat pengukur disetelkan dan
difokuskan, baca ketinggian pada kedua rambu
ukur. Hitungkan selisih d antara ketinggian a;
pada rambu ukur A dan ketinggian b, pada
rambu ukur B.

Contoh:
a; =1,937 m
b, =1,689 m

a, - b;=1,937m- 1,689 m=0,248m =d

Tempatkan alat pengukur kira-kira 1 m dari
rambu ukur A. Setelah alat pengukur disetelkan
dan difokuskan, baca sekali lagi ketinggian a,
pada rambu ukur A.

—
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Kurangkan nilai d yang dihitungkan sebelumnya
dari ketinggian a, yang diukur, untuk
mendapatkan nilai target untuk ketinggian b,
pada rambu ukur B.

Ukurkan ketinggian b, pada rambu ukur B. Jika
nilai yang diukur berbeda lebih dari 6 mm
(GOL 20 D/G) atau 3 mm (GOL 26 D/G) dari
nilai target yang dihitungkan, tanda silang harus
disetelkan ulang.

Contoh:

a,=1,724m

d=0,248m

a,-d=1,724m-0,248m =1,476 m

GOL 20 D/G: Ketinggian b, pada pengukuran
harus sebesar 1,476 m £+6 mm.

GOL 26 D/G: Ketinggian b, pada pengukuran
harus sebesar 1,476 m +3 mm.

Menyetel ulang tanda silang

Putarkan penutup okular 4 sampai lepas.
Dengan menggunakan pin untuk penyetelan 18,
putarkan baut untuk penyetelan 5 searah
dengan atau dalam arah yang berlawanan
dengan jalannya jarum jam, sampai pada
pengukuran pada rambu ukur B nilai target yang
dihitungkan untuk ketinggian b, tercapai.

Pasangkan kembali penutup okular 4 dengan
cara memutarkannya.

Contoh:
Pada pengukuran dari b,, nilai 1,476 m harus
disetelkan.

Periksa sekali lagi tanda silang. Ulangi
penyetelan ulang jika perlu, atau mungkin Anda
harus menghubungi satu Service Center Bosch.

Bosch Power Tools
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Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur
hanya di dalam koper yang dipasok bersamanya.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam
air atau cairan lainnya.

Jika alat pengukur kotor, bersihkannya dengan
lap yang lembab dan lunak. Janganlah
menggunakan deterjen atau tiner.

Lensa-lensa sangat peka, berhati-hatilah. Debu
hanya boleh dibersihkan dengan kuas yang
lunak. Janganlah menyentuh lensa-lensa dengan
jari.

Biarkan alat pengukur dan koper menjadi kering
sama sekali, sebelum menyimpannya. Di dalam
koper tersedia satu kantung dengan bahan
untuk mengeringkan, yang menyerap
kelembaban yang tersisa. Kantung dengan
bahan untuk mengeringkan harus digantikan
secara berkala.

Jika pada suatu waktu alat pengukur tidak ber-
fungsi meskipun alat pengukur telah diproduksi-
kan dan diperiksa dengan teliti, maka repara-
sinya harus dilakukan oleh Service Center
perkakas listrik Bosch yang resmi. Janganlah
sekali-kali membuka sendiri alat pengukur.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau
memesan suku cadang, sebutkan selalu nomor
model yang terdiri dari 10 angka dan tercantum
pada label tipe alat pengukur.

Jika alat pengukur harus direparasikan,
transportasikan alat pengukur di dalam
kopernya.

—

Layanan pasca beli dan konsultasi bagi
pelanggan

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua
pertanyaan Anda tentang reparasi dan
perawatan serta tentang suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi tentang
suku cadang bisa Anda lihat di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultan Bosch dengan senang hati
membantu Anda pada pembelian, penggunaan
dan penyetelan produk ini dan aksesorinya.

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 46 83 25 22

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya
didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

Perubahan adalah hak Bosch.
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Cac Nguyén Tac An Toan

Doc va tuan thu tat ca cac huéng
dan. HAY GI0 LAI CAC HUONG DAN
NAY BE THAM KHAO VE SAU.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién co trinh
d6 chuyén mén va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Digu nay ddm bdo cho sy an
toan clia dung cu do dugc gitt nguyén.

M6 ta chirc nang

Xin vui long mé trang gé&p c6 hinh &nh miéu ta dung
cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
huwéng dan st dung.

Danh S{r Dung

Dung cu do dugc thiét ké dé x4c dinh va kiém tra su
chinh xé&c cla céc vach ngan ndm ngang. Dung cu
ciing thich hgp dé do chiéu cao, khoang cach va
géc.

—
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Biéu trung cla san pham
Su danh sé cac biéu trung clia san phdm 1a dé tham
khéo hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Th&u kinh cta vat kinh
2 Khe ngédm quang hoc
3 Bot thdy guong
4 Nap day thj kinh
5 Vit digu chinh tuy&n ngam
6 Thikinh
7 Bot thiy tron
8 Khoa co céu bu
9 Vach méc cla ban dé ngang
10 Ban dé ngang
11 Vit diéu chinh bot thiy tron
12 Vit chinh can bang
13 Phan gén gia d6 5/8" (& mat sau)
14 Vit dan déng ngang
15 S6 méa dong
16 Num chinh tiéu diém
17 Khoa lyc giac
18 Chét diéu chinh
19 Hop dung
20 Qua doi

Céc phu tung dwgc minh hoa hay mé ta khéng nam
trong tiéu chudn hang hoa duoc giao kem.

Bosch Power Tools
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Théng sé ky thuat

GOL20D
Professional

GOL 20 G
Professional

GOL 26 D
Professional

GOL 26 G
Professional

LAy cao trinh tw dong

Ma s6 may 3601 K68400 3601 K68 401 3601 K68 000 3601 K68 001
Cu li hoat ddng 60 m 60 m 100 m 100 m
D6 cao chinh x&c cla ting lan
do riéng 1é 3 mm/30 m 3 mm/30 m 1,6 mm/30 m 1,6 mm/30 m
D0 chinh xac cla bot thdy 8'/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm 8'/2 mm
Co céu bu
— Pham vi ldy cao trinh +15° +15° +15° +15°
- Kh( tac déng clia nam cham ° ° ° °
Kinh vién vong
- Hinh &nh Thang diing Théng diing Théng diing Thang diing
- Su phong dai 20x 20x 26x% 26x%
- Trudng nhin 1°30° 1°30° 1°30° 1°30°
- DBuong kinh hiéu qué kinh vat 36 mm 36 mm 36 mm 36 mm
- Khoéng céch do t6i thiéu 0,3m 0,3m 0,3 m 0,3m
- Hé s6 nhan 100 100 100 100
— Hé s6 cong tinh 0 0 0 0
Ban chia dé ngang 1° 1gon 1° 1gon
Phan gan gia do 5/8" 5/8" 5/8" 5/8"
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01/2003
(chudn EPTA 01/2003) 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg 1,7 kg
Mdc dé bdo vé IP 54 (ngan IP 54 (ngan IP 54 (ngan IP 54 (ngan
duagc bui va duagc bui va dugc bui va dugc bui va

nudc vang vao) nudcvangvao) nudcvangvao) nudc vang vao)

Xin vui 1ong xem k§ s ma hang trén nhan ghi loai may trén dung cu do clia ban. Tén thuong mai clia tirng may cé thé khac
nhau.

Dung cu do ¢6 thé nhan biét rd rang bang chudi s6 dong 15 trén nhan ghi loai may.

Van Hanh » Khéng duoc dé dung cu do ra noi cé nhiét do
’ cao hay thap cu'c dé hay nhiét d6 thay ddi thai
> Kiém tra myc can béng va sy chi thi dé chinh qua. Nhu vi du sau, khéng duoc dé dung cu do

xac ca dung cu do trwé'c méi lan sir dung va
sau quéng thoi gian dai van chuyén dung cu
do.

Bao vé dung cu do tranh khéi am vt va
khéng dé birc xa mat troi chiéu truc tiép vao.

trong xe 6t6 trong mét thdi gian dai hon muic
binh thudng. Trong trudng hgp cé sy thay déi
nhiét do thai qua, hay dé cho dung cu do diéu
chinh theo nhiét doé chung quanh trugc khi dua
vao s dung. Trong trudng hop & trang thai
nhiét dd cuc dé hay nhiét do thay déi thai qua, sy
chinh x&c clia dung cu do cé thé bi hu hdng.
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» Tranh khong dé dung cu do bi va dap hay rot
xuéng. Sau khi vé ngoai clia dung cu do bi tac
dong nghiém trong, dé nghi nén tién hanh kiém
tra do chinh xac (xem “Kiém Tra D6 Chinh Xac
clia Dung Cu Do”, trang 200) méi an truéc khi
ti€p tuc cong viéc.

» Dat dung cu do vao trong hop dwng may da
dwoc giao kem khi van chuyén dung cu di xa
(vd. béng 6t6). Bdo dam dung cu do duoc dat
ding vao vi tri trong hép dung dung dé
chuyén van. Khi dat dung cu do vao trong hdp
dung may, khoa co cdu bu; néu khong, chi tiét
nay c6 thé bi hu trong trudng hop bi dao dong
manh.

Dan Dung/Nham Déng Dung Cu Do

Gan Ién Gia d&

Dat gia d6 cho viing chic va an toan, khéng dé bi
nghiéng hay bij tu6t déc. L&p dung cu do 1én phan
gan may cla gia do 13 1én trén ren ngoai clia gia dé

va bét chat dung cu do lai bang vit khoa cla gia do.

Chinh so thang bang cho gia dé.

C6 thé di chuyé&n dung cu do con gan trén gia do &
mét khodng cach ngan. Dé béo dam dung cu do
khéng bi hu hai trong luc di chuyén nay, phai gic
cho gia d& diing théng trong khi di chuyén, va
khong dugc dat ndm dai trén vai dé vac.

Can Chinh Dung Cu Po

Can chinh dung cu do bang cac vit chinh can bang
12 sao cho bot khi dugc dat nam 6 vi tri chinh gitta
bot thiy tron 7.

—

1.@
O&T® | B&T®

© ©

Van hai vit chinh can bang dau tién A va B dé dich
chuyén bot khi sao cho bot khi nam gitra hai vit
chinh can bang. Sau dé van vit chinh can bang th
ba C cho dén khi bot khi dugc dat ndm & vi tri chinh
gitra bot thiy tron.

—
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Moi chénh léch con lai clia dung cu do so véi mat
phang ngang sé dugc giai quyét tiép theo sau dé
bang su can bang cla bot thly tron dugc bu léch
bang co cdu bu.

Trong khi do dat, thudng xuyén kiém tra (vd. bang
céach ngdm qua bot thily guong 3) cho du bot khi
va&n con ndm chinh gitta bot thay tron.

Pinh Tam Dung Cu Do trén moét Diém nam trén
Mat Dat
Néu can, dinh tam dung cu do trén mot diém nam
trén mét dat. Dé thuc hién diéu nay, treo qué doi 20
Ién trén vit khéa cla gia do. Can chinh dung cu do
1&n trén diém trén mat dat bing cach hoac di chuyén
dung cu do n&m trén gia dé hay diéu chinh gia gia
dé.
Chinh Tiéu Diém Kinh Vién Vong
Théo nép day thau kinh ra khdi thau kinh kinh vat 1.
Huéng thang kinh vién vong vao mot
véat sang ré hay cam mét to gidy trang
dat treée thau kinh kinh vat 1. Xoay thj
kinh 6 cho dén khi day téc chir thap
xuét hién ro nét va den dam.
Huéng théng kinh vién vong vao mia tric dia, néu
can, st dung khe ngdm quang hoc dé ngdm 2. Xoay
num chinh tiéu diém 16 cho dén khi vach chia do
trén mia trac dia hién ra ré nét. So day téc chi thap
mot cach chinh xac véi tam clia mia trac dia bang
céch xoay vit dan dong ban do ngang 14.
Khi kinh vién vong da chinh tiéu diém ding céch,
day téc chir thap va hinh anh clia mia trac dia phéi
dugc git nguyén thang hang khi rdi mét clia ban ra
khai thj kinh.
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Céc Chire Nang bo

Ludn ludn dyng mia tréc dia théng ding mét cach
chinh x&c. Huwéng dung cu do da déng thang va da
tu tiéu diém vao mia tric dia cach sao cho day téc
chii thap &p mét vao chinh gitta mia trac dia.

Lay Chiéu Cao

L&y chiéu cao clia mia tréc dia tai vach

E_ gilra clia day toc chir thap.

-5 Chigu cao do dugc trong hinh:
= 1,195 m.

Om

=11

Po Khoang Cach

Dat dung cu do vao gilia ngay trén diém
ma tir d6 khodng cach sé dugc do.

L&y chiéu cao cla mia trac dia ndm trén
va dudi day chi do khodng céach. Nhan
chiéu cao chénh l&ch cla c3 hai chiéu
cao v6i 100 dé biét khoang cach tir
dung cu do dén mia tréc dia.

Khoéng céach dugc do trong hinh:
(1,347 m - 1,042 m) x 100 = 30,5 m.

Po Goéc

Dat dung cu do vao chinh gitra ngay trén diém noi
ma géc sé dugc do.

A A B
B 9 _| 9—
x° b e w B
10 10

Huéng thang dung cu do vao diém A. Xoay ban do
tron 10 dé diém s6 khong huéng vé vach méc 9.
Sau d6 huéng thang dung cu do vao diém B. Lay
do goc tai vach méc 9.

GOL 20 D/GOL 26 D: bo géc theo vi du: 45°.

GOL 20 G/GOL 26 G: Bo goc theo vi du: 45 gon.

—

Kiém Tra P6 Chinh Xac cGa Dung Cu Po
Kiém tra muc can bang va su chi thj do chinh xac
clia dung cu do tréc méi lan s dung va sau quang
thoi gian dai van chuyén dung cu do.

Kiém tra Bot Thly Tron

Can chinh dung cu do bang céc vit chinh can bang
12 sao cho bot khi dugc dat nam 6 vi tri chinh gitta
bot thiy tron 7.

Xoay kinh vién vong khodng 180°. Khi bot khi
khéng con nam & gilra bot thiy tron 7, ta can phéi
diéu chinh lai bot thiy tron.

Diéu Chinh Lai Bot Thay Trén

Dua bot khi cGa bot thly tron 7 vé vi tri
giGra vi tri tam diém va cu6i cla viéc
kiém tra bang cach van céc vit chinh
can bang 12.

Duing chia van sau canh 17, van c4c vit diéu chinh
can bang 11 cho dén khi bot khi dugc dinh vi & gitta
bot thdy tron.

Kiém tra bot thly tron bang cach xoay kinh vién
vong khodng 180°. N&u can, 1ap lai qui trinh nay
hay chuyén dén mét dai ly dich vu hang sau khi ban
dugc Bosch Gy nhiém dé dugc x{ ly.

Kiém Tra Co' Cau Bu

Sau khi déng théng va chinh r6 tiéu diém dung cu
do, do chiéu cao tai mot diém I8y chuén. Sau d6
nhan nat khéa clia co cu bu 8 va nha ra lai. Po
chiéu cao tai diém Idy chuén lai [an nia.

Né&u cé hai chiéu cao khoéng chinh x&c nhu nhau,
dua dung cu do dén mét dai ly phuc vu hang sau khi
ban do Bosch Gy nhiém dé sira chira.
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Kiém Tra Day Téc Chir Thap

Can c6 mot khodng cach do chiing 30 m dé thuc
hién viéc kiém tra. Lap dung dung cu do & vi tri
chinh gitta va cac mia trac dia A va B tai hai dau cudi
clia khodng céch do.

Sau khi ddng chinh va chinh r5 tiéu diém ctia dung
cu do, ldy chiéu cao cla ca hai mia tréc dia. Tinh
toan su sai biét d gitra chiéu cao a, clia mia tréc dia
A va chiéu cao by clia mia trac dia B.

Vi dy:
a;=1937m
b;=1,689m

a;-b;=1937m-1689m=0248m=d

Lap dat dung cu do cach khodng 1 m tinh tir mia trac
dia A. Sau khi dong chinh va chinh r6 tiéu dién clia
dung cu do, 14y chigu cao a, tai mia tric dia A.

Trir tri s6 do da 14y trudc d6 d tir chiéu cao do dugc
a, dé |4y gia tri thiét 1ap cho chiéu cao b, tai mia trac
dia B.

Do chiéu cao b, tai mia tric dia B. Khi trj s6 do sai
Iéch hon 6 mm (GOL 20 D/G) hay 3 mm

(GOL 26 D/G) tir gia tri thiét Iap dé tinh toan, ta phéi
diéu chinh lai day téc chi thap.

—

Tiéng Viét | 201

Vi du:

a,=1,724 m

d=0,248m

a,-d=1,724m- 0,248 m=1,476 m

GOL 20 D/G: Khi do, chiéu cao b, phai la 1,476 m
+6 mm.

GOL 26 D/G: Khi do, chiéu cao b, phai la 1,476 m
+3 mm.

Piéu Chinh Lai Day Téc Chir Thap

Théo nap day thi kinh 4. Si dung chét diéu chinh
18, van vit diéu chinh 5 theo chiéu kim ho&c ngugc
chiéu kim dong hé cho dén khi gia trj thiét 1ap da tinh
toan cho chiéu cao b, dat dugc khi do trén mia trac
dia B.

Van nép day thj kinh 4 vao lai nhu trudce.

Vidu:

Khi do b, tri s6 1,476 m phai dugc thiét 1ap.

Kiém tra day téc chi thap Ian niva. Néu can, 14p lai
qui trinh nay hay chuyén dén mot dai ly dich vu hang
sau khi ban dugc Bosch Gy nhiém dé dugc xi ly.
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Bao Duéng va Bao Quan

Béo Dudng Va Lam Sach
Chi bdo quan va chuyén chd dung cu do trong hop
dung may dugc giao kem.

Luén ludn git cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugce nhiing dung cu do vao trong nuéc hay
céc chét 16ng khac.

Lau sach bui b4n b&ng mét ménh vai mém va &m.
Khong st dung bat ¢t chat tay rira hay dung moi
nao.

X0 ly cac thau kinh mot cach than trong dac biét. Chi
st dung co mém dé quét bui. Khong dugc dé ngén
tay clia ban cham vao cac thiu kinh.

Trudc khi dem béo quén, dé cho dung cu do va hop
dung may kho hoan toan. Mét tui silic chéng 4m dé
kh{r hoi &m con ton Iuu di kém trong hop dung may.
Phuc hbi ti silic chéng 4m thudng xuyén.

Néu gia nhu dung cu do bi truc trac du da dugc theo
déi c&n than trong qué trinh san xuét va da qua chay
kiém tra, sy sta chita phéi do trung tdm bdo hanh-
b&o tri dung cu dién cam tay Bosch Gy nhiém thuc
hién. Ban khong dugc ty' y thdo md dung cu do ra.
Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu
tung thay thé, xin vui ldng ghi d& ma s bao gém
10 con s6 dugc ghi trén nhan loai cla dung cu do.
Dé sita chira, chi chuyén gui dung cu do dugc dat
trong hop dung may.

—

Dich vu hé tro khach hang va bao
hanh-bao tri

B0 phan phuc vy hang sau khi ban ctia ching toi trd
10 cac cau hdi lién quan dén viéc bdo dudng va sita
chi¥a cac s&n pham cling nhu phu tiing thay thé clia
ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung thay thé
ciing c6 thé tra ctiu theo duéi day:
www.bosch-pt.com

C4c nhan vién tu van khach hang cla ching t6i trd
I5i cac cau hdi clia ban lién quan dén viéc mua sén
ph&m nao 14 t6t nhét, cach Ging dung va diéu chinh
s&n ph4m va cac phuy kién.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém H{ru Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building
473 Dién Bién Phi

Phudong 25, Quan Binh Thanh
Thanh Ph& H& Chi Minh

Viét Nam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 Ext 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thai bd
Dung cu do, phu kién va bao bi phdi dugc phan loai

dé tai ché theo huéng than thién véi moi trudng.

Pugc quyén thay déi ndi dung ma khéng phai thong bao
trwéce.
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